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Els primers anys d’Isidor Macabich

Isidor Marí


El naixement1

El dia 10 de setembre de 1883, entre les 11 i les 12 del migdia,2 va néixer a Eivissa Isidor Macabich i Llobet, concretament al número 14 del que aleshores era el carrer del Convent de Sant Vicent, de Dalt Vila -avui núm. 10 del carrer de Pere Tur.

Aquesta era la casa familiar dels seus avis paterns, on viuria fins als anys trenta del segle passat. Va ser batejat l’endemà a l’església de Sant Domingo, amb els noms d’Isidoro, Nicolás i Juan.3 Els seus pares, joveníssims (com detallarem més endavant, tots dos tenien aleshores 18 anys) eren Isidor Macabich i Ferrer, estudiant, i Francesca Llobet i Bosch. Els seus padrins foren l’avi patern, Isidoro Macabich i Pavía, i una germana soltera de sa mare, Adela Llobet i Bosch, representada per Maria Tur i Costa, natural de Jesús.


[image: Primera pàgina de la fe de baptisme d'Isidor Macabich.]

Figura 1. Primera pàgina de la fe de baptisme d’Isidor Macabich.




Els ascendents del llinatge Macabich

El cognom Macabich -que s’ha de pronunciar com si s’escrigués Macabitx-4 l’havia introduït a Eivissa l’avi d’Isidor Macabich i Llobet, Isidoro Macabich i Pavía, oficial de marina d’ascendència eslava, i també fill i net de mariners: l’avi Macabich i Pavía ja havia nascut a Cartagena –i precisament el dia de sant Isidor, el 4 d’abril, de 1815–,5 però el seu pare, Blas Macabich -el besavi d’Isidor Macabich i Llobet-, era natural de Venècia i havia intervingut el 1808 com a pilot de la


[image: A l'esquerra, primera pàgina de la inscripció d'l. Macabich al registre. A la dreta, primera pàgina de la fe de baptisme de l'avi d'Isidor Macabich.] 

Figures 2 i 3. A l’esquerra, primera pàgina de la inscripció d’l. Macabich al registre. A la dreta, primera pàgina de la fe de baptisme de l’avi d’Isidor Macabich.


Reial Armada en la defensa del port de Maó davant dels francesos, enrolat al vaixell insígnia de l’esquadra de l’almirall Valdés, el Reina Luisa (Llabrés 1948). Blas Macabich s’havia casat amb Dolores Pavía, nascuda a Cartagena, però filla d’Agustín Pavía i Manuela López, naturals d’Oriola.

Els pares de Blas Macabich -Lucas Macabich i Elena Rubchi-, rebesavis d’Isidor Macabich i Llobet, eren tots dos venecians. Lucas Macabich consta a finals del segle XVIII com a pilot pràctic de costes, afecte al departament de Cartagena, i va intervenir juntament amb el seu fill Blas en la defensa de Maó a la qual hem fet referència, també a bord del Reina Luisa. Gràcies a un document del segle XVIII que m’ha facilitat un membre de la branca barcelonina dels Macabich,6 he pogut comprovar que el cognom original no era exactament Macabich, sinó que la grafia més antiga que coneixem és Matcovizt (fig. 4).7

La família veneciana Macabich (o Matcovizt) procedia molt probablement d’algun dels països eslaus veïns. El mateix Isidor Macabich i Llobet havia fet algunes indagacions sobre els orígens remots del seu cognom, sense arribar a identificar-ne amb precisió la procedència. En una nota seua manuscrita, hi consta que James Berry, un metge anglès que havia estat als Balcans durant la Primera Guerra Europea com a oficial de la Creu Roja, li havia dit a l’historiador eivissenc el 1923 que el cognom devia procedir de Croàcia o Dalmàcia. Poc després, el 1924, un polonès li va comentar que en el seu país també hi


[image: Inici del document relatiu a Lucas Matcovizt.]

Figura 4. Inici del document relatiu a Lucas Matcovizt.



[image: Final del poema d'I. Macabich i Pavía a Irene Ferrer]

Figura 5. Final del poema d’I. Macabich i Pavía a Irene Ferrer


ha cognoms semblants. En efecte, els cognoms Makiewicz i Mackiewicz (la grafia final -cz sona com la nostra -tx) són molt abundants a Polònia, i en altres països eslaus en diferents variants.

No és estrany que els mariners venecians Macabich s’haguessin establert al port de Cartagena, una de les bases importants de l’armada espanyola. Allà encara avui hi ha rastres de la importància social que alguns dels Macabich hi van tenir: una cosina de Macabich, Julia Molina Macabich, es va casar amb un ric industrial català, Esteve Llagostera, al qual es deuen alguns edificis modernistes de Cartagena8 i uns jardins anomenats Huerto Macabich o Huerto de las Bolas.9 Entre la correspondència i les fotografies familiars d’Isidor Macabich i Llobet hi ha testimonis d’aquesta branca cartagenera dels Macabich, de la qual sembla que encara queda algun descendent.10

A Eivissa, en canvi, el cognom Macabich, que havia arribat amb Isidoro Macabich i Pavía, es va extingir amb Isidor Macabich i Llobet. Però donem alguns detalls més de les raons que van fer que Isidoro Macabich i Pavía s’establís a la nostra illa.



Isidoro Macabich i Pavía i la seua esposa Irene Ferrer i Oliver

L’avi d’Isidor Macabich i Llobet s’havia iniciat en la marina essent gairebé un infant (v. Llabrés 1948): als tretze anys va ser admès en la classe de meritoris de l’Escola de Navegació del Cos de Pilots de la Reial Armada del departament de Cartagena, on va cursar estudis fins a l’inici de 1830, en què ingressà al dipòsit de marineria de l’Arsenal, on va servir en campanya voluntària durant tres anys, embarcat en les goletes de guerra Nueva María i Mahonesa, de 5 i 14 canons respectivament. El 1833 es va examinar de tercer pilot de comerç, el 1836 obtingué el títol de tercer pilot de comerç per als mars d’Amèrica i el 27 de juliol de 1839, als 24 anys, ja era segon pilot de tots els mars.

Uns anys després, el 18 de desembre de 1847, obtingué la graduació d’Alferes de Fragata de l’Armada, i fou destinat com a Ajudant a la Comandància de la província naval d’Eivissa, comandada aleshores pel capità de fragata José del Río Cosa. En aquesta estada va conèixer la que seria la seua esposa, Irene Ferrer i Oliver, bastant més jove que ell: nascuda el 28 d’octubre de 1826, filla de Joan Ferrer i Arabí, comandant del Resguard,11 i de Josefa Oliver de Rafael.

Isidor Macabich i Llobet conservava entre els seus papers un poema amorós signat pel seu avi i dedicat «a la señorita Dña. Irene Ferrer»,12 que probablement va tenir un paper important en la concertació del seu matrimoni, que tingué lloc el 1853. Uns anys després, Isidoro Macabich i Pavía fou nomenat Ajudant de Marina de la Selva (Girona), on no degué passar gaire temps, perquè poc després anà destinat a Felanitx. Allà va alçar el 1858 un plànol de Portocolom,13 i també allà nasqué el 7 de desembre de 1864 l’únic fill del matrimoni, Isidor Macabich i Ferrer, pare d’Isidor Macabich i Llobet.14 El 1863 havia obtingut el grau d’Alferes de Navili, i al·legant motius de salut va permutar el seu destí amb l’ajudant de marina d’Eivissa, l’alferes de fragata graduat Isidoro Javaloyes, cosa que li permeté tornar a la nostra illa el 1864, com a interí, fins al 1866. Podem suposar que, més que la seua salut personal, degué ser la maternitat de la seua esposa la raó d’aquest retorn, que seria passatger: el 1869 el trobam destinat a Isla Cristina (Huelva) i en ascendir a Tinent de Navili el 1872, a Mazarrón (Múrcia), fins que torna a Eivissa, ja retirat, el 1874. Aquesta seria la seua estada definitiva a la nostra illa, on va morir el 1893, quan Isidor Macabich i Llobet tenia 10 anys escassos. Llabrés (1948) publica una fotografia d’Isidor Macabich i Pavía (fig. 10), i entre les fotografies familiars que conservava el seu net n’hi ha una que segurament també és d’ell, en una edat més avançada (fig. 6).


[image: Isidoro Macabich i Pavía, avi de l’historiador.]

Figura 6. Isidoro Macabich i Pavía, avi de l’historiador.




Els pares d’Isidor Macabich i Llobet

En contrast amb tota aquesta informació sobre el seu avi patern, són escasses les notícies que tenim dels pares d’Isidor Macabich i Llobet. Sembla que son pare, Isidor Macabich i Ferrer, era un jove despreocupat i una mica consentit, com a fill únic que era. Sabem que havia col·laborat en el setmanari satíric «El Coco» (1890-1893), i que el va dirigir durant un breu període (7 de setembre a 26 d’octubre de 1890). Morí a Barcelona el 1931.15 Isidor Macabich i Llobet, que no solia parlar mai dels seus pares, havia comentat ocasionalment que tots dos tenien aficions pictòriques. Així consta públicament de sa mare, Francesca Llobet i Bosch, nascuda el 1865, filla de Joan Llobet i Tur, propietari, i d’Anna Bosch i Tur, que ja era morta quan va néixer Isidor Macabich i Llobet.16

Els pares d’Isidor Macabich i Llobet, tal com hem vist, eren joveníssims quan es van casar, el 23 de desembre de 1882,17 i poc abans de nou mesos (el 10 de setembre següent) tenien el primer fill. Per això Macabich explicava en una entrevista (Alcover 1971): «Som setmesó, i sempre havia estat molt poqueta cosa de salut». El cas és que el matrimoni dels seus pares va durar poc i, a causa de la seua separació,18 Isidor Macabich i Llobet va ser educat pels seus avis paterns, especialment per la seua àvia Irene, per la qual Macabich va tenir tota la vida una autèntica devoció.19



La infantesa

En efecte, en diverses ocasions Isidor Macabich es va referir amb emocionada gratitud a l’educació rebuda dels seus avis, i sobretot de la seua àvia Irene. «Ells van ser els dos que m’educaren i tot el que jo he estat ha sortit d’allí», deia en una entrevista feta al final de la seua vida (Alcover 1971). Quan va anar a la seua primera escola, la del mestre Joan Company i Gornés, situada a l’antic edifici del convent dels dominics, el petit Isidor ja havia après a llegir, i una mica a escriure i a comptar, amb les ensenyances rebudes a casa. La seua àvia havia adoptat un mètode certament enginyós perquè aprengués les lletres i els números, com si estigués jugant: els havia retallat en cartolina i els treia un per un de dins d’una bossa, a fi que els identificàs, els combinàs formant síl·labes i paraules, i així anàs aprenent de llegir i escriure.


[image: Probablement, el pare d'l. Macabich.]

Figura 7. Probablement, el pare d’l. Macabich.


Entre els seus llibres, Macabich conservava zelosament la primera cartilla: Nuevo método racional de lectura, por D. José María Flórez (Madrid, 1888). La seua àvia el va folrar i va aferrar-hi a les tapes una estampeta de la Verge instruïda per sa mare, santa Anna; i el seu avi el va signar a la portada amb el nom del net. Val la pena subratllar que es tractava d’una cartilla basada en mètodes de lectura natural, aleshores ben innovadors, inspirats en el pedagog suís Johan Heinrich Pestalozzi (Zuric, 1746-1827). Com veim, les primeres lletres de Macabich van comptar amb un bon enfocament, que segurament va facilitar tota la seua educació posterior.

En diferents punts de la seua obra i en algunes converses familiars Isidor Macabich també va evocar els jocs, les distraccions i el context social de la seua infantesa, a finals del segle XIX, quan Dalt Vila era un barri ple de vida popular i d’intenses relacions entre els vesins.

Els venedors ambulants hi eren habituals, i Macabich recorda a la seua obra que oferien, amb les crides corresponents per atreure compradors, tota classe de mercaderies -verdures, gallines, pans, llonguets, ensaïmades, peix («Hala!, vaques, gerret i bogues! Gerret gros, que encara és viu!») o carn, tot passejant els animals encara vius («Per demà vedella!»); fruita valenciana pregonada per venedors també valencians («Hala, taronges de Cullera, que són la mel!», «Datilet maüret! Hala!, qui en vol mitja lliura dels maürs?») i del nostre camp («Hala, figues bones, boniques i barates, des peu de sa muntanya, com no n’heu menjat mai!»), i també calç i aigua amb asenets que portaven gerres a les beaces. Els pregoners i els serenos completaven aquest ric paisatge sonor, avui difícilment imaginable.

També seria l’àvia de Macabich la que l’iniciaria des d’infant en el món fantàstic de les rondalles tradicionals, com recorda en la introducció de les que transcriu al volum de costumisme de la seua obra.20 I en altres escrits seus deixa constància dels jocs corrents de la seua infantesa: la mariquinca -versió eivissenca de l’ancestral joc de la taba que ja era habitual entre els legionaris romans-, les baletes, la gallinorba (variant del conegut joc de la gallina cega), els foguers21 -que es van popularitzar entre els infants a imitació dels fumadors que es negaven a usar mistos com a protesta contra el monopoli establert el 1893– i un joc avui insòlit, però molt habitual en aquells temps entre els infants de famílies acomodades:22 jugar a dir missa a casa, amb un altar guarnit amb els ornaments habituals i el «capellanet» revestit també per a la cerimònia. Un joc premonitori, en el cas de Macabich. Però els jocs d’infants no sempre eren tan beatífics. Macabich reporta una autèntica batalla a pedrades de la qual va ser testimoni el mateix any 1893, quan ell tenia nou anys. Hi havia dues «tropes» d’al·lots, una de la Marina i l’altra de Dalt Vila. Aquesta -naturalment, la més pròxima a Macabich- comptava amb el reforç d’alguns estudiants de secundària, que s’hi havien afegit pel fet d’anar a classe a la part alta de la ciutat, i tenia el quarter general al Revellí, amb guàrdia permanent, en prevenció dels atacs dels adversaris, que eren repel·lits a pedrades. Cada tarda, en acabar les classes, la tropa desfilava militarment pels carrers de Dalt Vila a toc de corneta. Una tarda van sortir pel Portal Nou a atacar per sorpresa la tropa de la Marina, que s’ocultava entre els blocs de formigó afilerats a l’esplanada on ara hi ha el passeig de s’Alamera (eren els blocs que es feien per a la construcció del port). Amb les piles de pedres que hi havia per fer el formigó, la pedregada recíproca va ser descomunal, fins que va aparèixer la guàrdia civil, i molts al·lots, sobretot de la Marina, van quedar mig escalabrats. La trifulga va fer reaccionar els pares, alguns dels quals tenien fills en un o altre bàndol: entre ells, el zelador de fortificacions i l’encarregat de l’alcaldia. Allò s’havia d’acabar, i a més de prohibir l’accés al Revellí, es va obligar les dues tropes -cosa curiosa- a escenificar un armistici solemne (com una abraçada de Bergara, diu Macabich): els de Dalt Vila van baixar desfilant pel Portal de les Taules i van formar davant d’on ja els esperava, també formada, la tropa de la Marina. Els dos «capitans» es van donar la mà en senyal de pau, i els exèrcits es van retirar i quedaren dissolts.

Amb aquests jocs, els infants eivissencs probablement reproduïen l’esperit bel·licista de les guerres colonials espanyoles, que va arribar a una autèntica psicosi de guerra amb els episodis de 1898. Molts d’eivissencs van haver d’intervenir en les campanyes de Cuba i de les Filipines, i a Eivissa mateix hi hagué situacions d’alarma, perquè l’espionatge americà feia córrer la veu que la seua marina atacaria el Mediterrani per obligar a tornar a l’armada espanyola, que havia passat el canal de Suez cap a les Filipines. Una nit que es veien llums a l’horitzó en alta mar, hi hagué moments de pànic col·lectiu, si bé al final va resultar que només eren pescadors d’encesa.

Macabich recordava també d’aquells anys d’infant les anècdotes del bastaix Quetoi, un personatge que deambulava pel carrer i que havia perdut l’enteniment (acabaria morint al manicomi), el qual propugnava la construcció de vaixells de guerra amb rodes, que permetessin perseguir els americans per terra i per mar. O, més endavant, que tots els soldats fossin equipats amb armadures de suro ben gruixudes, per evitar que els ferissin en les campanyes del Rif.


[image: Retrat de l'àvia d'l. Macabich, Irene Ferrer.]

Figura 8. Retrat de l’àvia d’l. Macabich, Irene Ferrer.




Primers estudis… i primers amors

Mentrestant, els estudis d’Isidor Macabich havien continuat: després de l’escola de Joan Company, va ser deixeble del professor i músic Joan Mayans Marí -don Juanito Mayans-, amb el qual va establir des d’aleshores una llarga relació d’amistat, afavorida pel fet de ser veïns. Joan Mayans va dedicar a Macabich una charada,23 de la qual conservava l’original entre els seus papers:

Es mi primera una letra,
Y por más señas, vocal;
Segunda y tercia, dos notas
De la escala musical;
Suele ser dos veces cuarta
Delicia de los papás;
El todo ¡válgame Dios!
Es muy serio... y muy jovial.
Es hombre y niño a la vez,
Es un pedazo de pan...
Y en su mollera se esconden
Muchos granitos de sal;
Y como Dios le dio un genio
Que es más dulce que un panal,
El mejor día ¡canario!
Nos lo comemos, y en paz.

Quan va arribar el moment d’iniciar el batxillerat, sense pensar-s’hi gaire, Macabich decidí ingressar al seminari conciliar. Deia que sempre havia tingut la idea de fer-se capellà, però podem imaginar que la història dels seus pares va tenir alguna influència en la decisió.

Aviat va sobresortir entre els seminaristes per la seua iniciativa. Als 14 anys, el 1899, va ser nomenat sagristà de la parròquia de Sant Cristòfol, i als 16 anys (el 8 d’octubre de 1900) va començar a fer classes com a ajudant a les escoles nocturnes gratuïtes per a treballadors, que havia organitzat i dirigia Mn. Joan Planells (popularment, don Joan de Sant Miquel, professor de matemàtiques del seminari). L’acompanyava en aquestes tasques un altre seminarista amb qui va establir aviat una estreta amistat: Antoni Cardona Riera, Frit, que més endavant seria bisbe d’Eivissa.

Uns anys després, quan el seu amic Antoni Cardona estava fent el servei militar (del qual Macabich fou eximit) i Mn. Joan Planells s’havia retirat, Isidor Macabich assumiria la direcció d’aquesta escola nocturna, que el 1909 s’integraria, amb un centenar d’alumnes, al Centre d’Acció Social –una associació que Macabich dirigiria fins al 1932, durant més de trenta anys.24 En un altre article ens ocuparem d’aquesta etapa.

Macabich contava alguna anècdota divertida d’aquells anys de seminari. Per exemple, que un dia, a la classe de filosofia, practicaven el debat escolàstic i havien d’argumentar entorn d’una tesi, davant de la qual s’havien de declarar partidaris-dient affirmo!-, contraris -dient nego!– o matisant que depenia d’alguna condició -dient en aquest cas distinguo!. El tema de debat aquell dia era si es podia fer servir per a la consagració del vi, en comptes d’aigua, una mica de brou. Tothom en general va dir nego!, evidentment, però un dels seminaristes va sorprendre la classe amb un distinguo! Quan li van demanar que ho argumentàs, va dir que si era del brou que donaven per dinar al seminari, evidentment, era vàlida la consagració.

Una altra faceta poc coneguda de l’educació inicial d’Isidor Macabich és la seua formació pictòrica juvenil, continuadora de les aficions dels seus pares. Segons explicava ell mateix (Alcover 1971), una tia seua valenciana que era molt bona dibuixant, casada amb Mariano Llobet, germà de sa mare, li va fer classes de dibuix, de les quals conservava algunes làmines i alguna pintura. També va fer-li classes el famós pintor eivissenc Narcís Puget i Viñas (1874-1960), amb el qual va establir una forta amistat, malgrat la diferència d’edats, de la qual hi ha diferents testimonis epistolars. «Durant molt de temps ens vèiem cada dia, perquè jo pintava a la seua habitació», recordava Macabich (Alcover 1971). Puget va arribar a presentar-lo a Sorolla com a «fill seu» en termes pictòrics, quan el pintor valencià va visitar Eivissa. Però així que va ser ordenat sacerdot, Macabich decidí abandonar la pintura.

Més desconeguda encara és l’existència d’un amor juvenil d’Isidor Macabich. No n’havia parlat


[image: A l'esquerra, Isidoro Macabich Pavía, segons una fotografia publicada per Llabrés. A dalt, Isidor Macabich, al centre, vestit d'escolà.]

Figures 9 i 10. A l’esquerra, Isidoro Macabich Pavía, segons una fotografia publicada per Llabrés. A dalt, Isidor Macabich, al centre, vestit d’escolà.


mai, segurament, fins a l’entrevista que li va fer el 1971 el periodista mallorquí Rafael Alcover, en un moment tan avançat de la seua vida, que ja no va considerar necessari mantenir el secret: «Jo també m’he enamorat -deia Macabich-, però me’l vaig quedar per a mi, a l’enamorament. Vull dir que no vaig fer-ne cap manifestació exterior. Un amic meu ho sabia i tenia ganes que jo parlàs i… ell no va ser capellà, perquè parlava, però jo no. Que jo m’enamoràs ho vam saber Déu, aquell amic i jo. Tenc una poesia relacionada amb aquest assumpte; no es veu clar, però és això.» Macabich es refereix molt probablement al poema De romiatge, escrit el 1932 i recollit a la pàgina 89 del volum definitiu de la seua Obra literaria (1970). Allà hi al·ludeix, veladament, quan parla d’aquell sòmit que florí/ dins mon cor/ com una rosella d’or […] immolat en ares d’un amor més fi.
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1. Aquest article inicia una sèrie en què tenc el propòsit de completar, en etapes successives, la biografia d’Isidor Macabich i Llobet. Tal vegada al final se’n podrà editar una versió completa en forma de llibre, però així podrem compartir sense esperar tant unes informacions que esper que interessin els lectors.



2. Segons la fe de baptisme (fig. 1), a les 11, però segons la inscripció del registre civil (fig. 2), a les 12. Curiosament, en la inscripció del registre hi figuren com a jutge Joan Roman i Calvet, i com a testimoni el mestre Joan Mayans i Marí, persones que més endavant tindrien estretes relacions amb el nounat.



3. Per això més endavant adoptaria en alguns dels seus escrits periodístics el pseudònim J. Nicolás.



4. Així ho escriuria Antoni M. Alcover més endavant, quan va conèixer l’historiador eivissenc. Al seu Bolletí del Diccionari de la Llengua Catalana (vol. VI, 1910-1911, p. 46-47) diu rotundament: Macabich es una grafia falsa, castellanisada, que no pot anar.



5. Aquesta és probablement la raó que fos batejat com a Isidoro (vegeu fig. 3), nom que va transmetre al seu fill i al seu net (i de retruc, al mateix autor d’aquest article!).



6. Concretament, vull agrair-ho a Jordi Ballart Macabich, amb qui hem intercanviat informació sobre la família.



7. Macabich degué ser l’adaptació gràfica que es va fer en castellà del cognom eslau, que hem trobat escrit de maneres diverses. Per mitjà del portal Acta Croatica (https://actacroatica.com/en/) he pogut documentar el 1729 una persona croata que curiosament també es deia Lucas Matkovizt (grafia actual), igual que el rebesavi de Macabich.



8. Sobretot la casa Llagostera, situada al carrer Major (vegeu https://cartagenaantigua.wordpress.com/2013/06/08/la-casa-llagostera/, accés el juliol de 2017).



9. V. http://moderdeco.blogspot.com.es/2015/05/34-huerto-de-las-bolas-ctra-n-301.html (accés el juliol de 2017).



10. Afegim que, curiosament, Juan Macabich i Pavía, germà de l’avi d’Isidor Macabich i Llobet, va ser el notari de Cartagena que va intervenir en una de les escriptures de la societat que explotava les mines eivissenques de l’Argentera (Marí Cardona 2001).



11. Segons les informacions recollides per Macabich, Joan Ferrer i Arabí havia nascut al barri de la Marina el 1772 i havia tingut diferents càrrecs d’Hisenda, fins que va esdevenir comandant del Resguard (el cos predecessor dels carrabiners). Casat amb Josefa Oliver, filla del notari Rafael Oliver i Castelló, va tenir deu fills, entre els quals Irene, l’àvia de Macabich, i Josep, una de les filles del qual es casaria amb Joan Roman i Calvet, que per tant era oncle segon d’Isidor Macabich.



12. El poema (fig. 5), que podria ser original de l’avi, que el signa, està copiat amb lletra polida en un paper blau cel, i diu això: La antorcha divina/ que turba el reposo/ con fuego amoroso/ consume mi ser./ Tus ojos la inflaman/que irradian luz bella,/ como hace la estrella/ del amanecer./ Cual ángel del cielo/ tu vista enajena/ y aleja la pena/que paso por ti./Que al verte bien mío/ mi dicha es sin tasa,/ y un rayo me abrasa/ cuando huyes de mí./ Mi vida es un sueño/ de crueles tormentos/ de fiero dolor./ Y en esta demencia/ feliz me encontrara/ si al cabo lograra/ piedad en tu amor.



13. Conservat al Museu Naval (n. 2187, 63 x 48 cm).



14. Segons una nota manuscrita d’Isidor Macabich i Llobet, el naixement s’hauria produït el desembre de 1863, però en aquest cas no s’explicaria que el seu pare declaràs tenir 18 anys el setembre de 1883, quan va inscriure el seu fill acabat de néixer.



15. Entre les fotografies de Macabich, n’hi ha una que probablement correspon al seu pare, ja que al dors està dedicada al seu fill (fig. 7). No podem identificar en canvi cap fotografia que representi sa mare.



16. Isidor Macabich i Llobet conservava dos documents referents a la família de sa mare, datats el 1882 i el 1885, en els quals consta que Mariano Llobet i Tur donava una paga a Mariano Mayans i Serra, perquè havia fet de curador de Joan Llobet i Tur i s’havia ocupat dels menors Francesca, Melitona i Mariano Llobet i Bosch. Això sembla indicar que Joan Llobet no se n’havia pogut ocupar i els seus fills (entre els quals la mare de Macabich) havien estat sota tutela.



17. Segons anotacions d’I. Macabich i Llobet, així consta al llibre 8è, foli 177, del registre civil d’Eivissa.



18. El pare de Macabich se’n va anar amb la seua cunyada Adela Llobet i Bosch a Barcelona (on consta que va morir el 1931). Allà degueren tenir descendència, ja que al registre de defuncions del jutjat oest de Barcelona hi figura el 1913 una Maria Macabich Llobet, i al jutjat nord el 1926 un Joan Macabich Llobet (dec aquestes referències al professor Joan Miralles). Casualment, consta també que va donar el 1894 un mol·lusc eivissenc i dues dents de cetaci procedents de Huelva (Isla Cristina?) al Museu Zoològic de Barcelona (http://www.bcn.es/museuciencies_fitxers/imatges/FitxerContingut3216.pdf, p. 15, accedit el juliol de 2017). Actualment el llinatge Macabich encara és present a Barcelona. Un conegut dibuixant i editor de còmics desaparegut fa poc, Jordi Macabich Potau (v. Lambiek.net) era també parent d’Isidor Macabich i Llobet. Tal vegada aquesta separació va contribuir a deixar sa mare una mica trastocada. Francesca Llobet, segons Felip Cirer (Cirer 2011) va ser la primera professora del pintor Marià Tur de Montis, i era coneguda per una tècnica pictòrica original: usava els dits per pintar. Marià Villangómez recorda al seu llibre El llambreig en la fosca (Villangómez 2000: 173) que els infants de la seua edat li deien «donya Paca loca», i el mateix Macabich a vegades comentava que no era estrany que ell hagués heretat un caràcter impulsiu.



19. Recordem que el seu avi Isidoro morí el 1893, quan Macabich tenia a penes 10 anys. Macabich conservava un retrat seu, ja de gran (fig. 8).



20. I. Macabich, Historia de Ibiza, vol. Iv. Costumbrismo. p. 305 i ss.



21. Petites peces de ferro que servien per treure espurnes picant una pedra foguera, a fi d’encendre una metxa.



22. També hi va jugar Joan Maragall, per exemple.



23. Una espècie d’endevineta en què s’ha de descobrir una paraula a partir d’una sèrie de pistes relatives a les síl·labes de què es compon.



24. Va ser en aquesta escola on nasqué l’amistat entre Isidor Macabich i un dels seus deixebles, un al·lot fill de mariner, Joan Marí Cervera, que després seria mon pare.





L’extrema singularitat geogràfica i jurídica de Formentera en els Drets balear i espanyol

Ángel Custodio Navarro Sánchez


Diferències i similituds amb altres territoris


1. Formentera, cúmul de particularitats

És prou conegut que, de conformitat amb la legislació vigent en matèria de règim local, Formentera constitueix un municipi (un únic municipi) -i té naturalesa d’entitat municipal- i també constitueix jurídicament una illa i té naturalesa d’entitat insular- alhora i a l’uníson, de forma simultània, cosa que no passa amb cap altre territori en el conjunt de l’Estat espanyol. Però fins i tot el que acabam d’assenyalar no explicita l’extrema singularitat i el caràcter únic del supòsit, ja que cal afegir-hi el que estableix, al més alt nivell possible, l’Estatut d’autonomia de les Illes Balears, segons la Llei orgànica 1/2007, de 28 de febrer, que confereix a l’òrgan creat per al govern, l’administració i la representació de Formentera (el Consell Insular, que incorpora dins seu un Ajuntament, l’Ajuntament de Formentera, tot de manera doble),1 la naturalesa per se d’institució d’autogovern de la comunitat autònoma de les Illes Balears (articles 39 i 61.3 de l’Estatut).

El municipi de Formentera engloba, d’acord amb l’esmentada legislació de règim local (i la demarcació territorial existent i la
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pròpia geografia) i, molt en particular, de conformitat amb l’Estatut, l’illa habitada d’aquest nom (Formentera) i les illes i illots menors adjacents, una d’elles (l’illa de s’Espalmador), com és sabut, molt eventualment i esporàdicament habitada2 i, en conseqüència, també susceptible de requerir actuacions administratives, com la resta d’illes i illots menors adjacents, adscrits tots a Formentera, i més petits encara (la major part dels qual són espais naturals protegits).

I, per tant, si bé en abstracte el municipi [i el terme municipal] de Formentera té més superfície que pròpiament l’illa concreta de Formentera, com a tal, resulta que en estar només veritablement habitada, amb continuïtat en l’any, l’illa mateixa de Formentera, és pel que podem parlar, com hem proposat des de 2005-2007, de:

L’illa-municipi de Formentera, just a partir de l’evidència de la realitat geogràfica primer i, després, de la realitat institucional, però posant especial èmfasi en el fet que, al seu torn, també la realitat institucional és, per se, doble (illa, com a entitat local i municipi, com a entitat local) i, segons d’altres perspectives, també podem parlar de:

El municipi-illa de Formentera, tot partint aquí del contrari: primer, de la realitat institucional primigènia i, després, de la realitat geogràfica (posant especial èmfasi en el fet que es tracta d’un municipi i d’una illa especials, on una i altra realitat, jurídica i física, se solapen).

En conseqüència, estam davant un subjecte juridicopúblic molt singular, exemple de varietat extrema
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en el panorama comparat de Dret Públic, balear i espanyol; un subjecte l’òrgan de govern del qual és el Consell Insular, la qual cosa expressa una naturalesa jurídica especial i irrefutable, de Consell Insular unimunicipal o, el que és el mateix, una illa de municipi únic, en paraules del Tribunal Constitucional en assumptes duts davant d’aquest per la pròpia Formentera. En concret, un supòsit únic en el conjunt del Dret Públic de la comunitat autònoma balear i del Dret Públic espanyol, en la seua entera globalitat.



2. Altres possibles exemples equivalents a la resta de l’Estat?

Hi ha a Galícia el municipi d’A Illa de Arousa, a la zona de la Ría de Arousa, i geogràficament era una illa (d’una superfície de quasi 7 km²), amb una població molt i molt considerable actualment de 5.028 habitants per a un territori tan petit, i que és un municipi independent des de l’1 de gener de 1997 [en virtut del Decreto do Consello da Xunta de Galicia 415/1996, de 21 de novembro, polo cual se aproba a segregación de parte do termo municipal de Vilanova de Arousa (provincia de Pontevedra), pra á posterior constitución dun novo e independente municipio, chamado A Illa de Arousa; Diario Oficial de Galicia, núm. 233, xoves, 28 de novembro de 1996], però resulta que l’illa és unida per un pont fix al continent, des de l’any 1985, amb Vilanova de Arousa, de tal manera que, en puritat, tot i que el nom siga el de A Illa, en realitat, a efectes jurídics estrictes no ho és, i només té la categoria de municipi, per estar molt apropat a la costa. Aquest és l’únic supòsit que podria posar en qüestió el que hem dit abans, sobre el caràcter únic -absolutament únic- de Formentera, illa i municipi, municipi i illa, segons la geografia i el Dret, en el conjunt d’Espanya. A més, així es deriva de la Llei de bases de règim local de 1985 que estableix en l’article 3.1.c que «Son entidades locales territoriales: c) La Isla en los archipiélagos balear y canario», i cap altra més té la naturalesa jurídica d’illa, com a entitat local territorial.

A l’anterior especificitat gallega, acabada d’esmentar, se sumen d’altres singularitats o particularitats, com passa en el supòsit, no molt conegut, representat per les Illas Atlánticas de Galícia (Cíes, Ons, Sálvora i Cortegada), situades davant les costes gallegues, a la zona de las Rías Baixas, amb població constant -la segona de les citades i eventual les altres- i adscrites, totes elles, als termes municipals del territori gallec peninsular (és a dir, no són municipi independent o propi, sinó que estan adscrites als municipis continentals); o, ja en el Mediterrani, també ocorre amb Nova Tabarca (o Illa Plana), de petitíssimes dimensions, i situada a la costa valenciana, just davant Santa Pola, i que pertany al municipi d’Alacant (a una distància aquest, com a ciutat, de 22 km), i l’únic exemple que hom pot citar de territori valencià insular habitat de manera contínua i permanent, i no pel personal dels espais naturals que configuren l’altre possible exemple a esmentar (com ocorre amb els Columbrets, situats davant la costa valenciana, a la zona de Castelló, en puritat no habitades, ja que l’única presència humana és la del personal dels espais naturals que comporten). Fins i tot al delta de l’Ebre, ja en terres catalanes, és possible esmentar el supòsit de l’illa de Buda, de característiques maritimofluvials, i amb una població fixa més que minúscula, adscrita al municipi de Sant Jaume d’Enveja.

No són territoris habitats pròpiament en l’actualitat, com és notori, a la vesina Mallorca, l’illa de sa Dragonera (adscrita al municipi d’Andratx), que constitueix un parc natural, ni l’illa ni l’arxipèlag de Cabrera, pertanyent, encara que puga semblar sorprenent per la ubicació geogràfica, el conjunt de l’arxipèlag i la pròpia Cabrera, al municipi de Palma, i no al municipi de ses Salines (des del qual surten, això no obstant, al port de la Colònia de Sant Jordi, les principals comunicacions marítimes), i que constitueix, amb la resta d’illes i illots que l’envolten, l’únic Parc Nacional maritimoterrestre de les Balears.3

A les Canàries existeix un exemple molt i molt significat amb l’illa habitada -però sense municipi propi, per ella mateixa- de La Graciosa, d’una superfície prou considerable de quasi 29 km² i una població d’uns 720 habitants. Aquesta illa -exemple extrem d’insularitat i llunyania- pertany al municipi de Teguise, i està adscrita juntament amb les altres illes o illots que formen el subarxipèlag Chinijo-això és, ella mateixa i Alegranza, Montaña Clara, Roque del Este i Roque del Oeste, aquestes quatre darreres deshabitades- a l’illa de Lanzarote, de manera que el Cabildo Insular de Lanzarote té com àmbit territorial el de l’illa geogràfica de Lanzarote i el de l’illa geogràfica de La Graciosa (a més del dels altres quatre territoris insulars esmentats, que no estan pròpiament habitats). Una altra singularitat, a Canàries, és la de l’illa de Lobos, no habitada, i adscrita administrativament al municipi de La Oliva, pertanyent a Fuerteventura i, per tant, al seu Cabildo, l’anomenat Cabildo majorero. Però ni això últim -Canàries té set illes amb Cabildo; això és, té set Cabildos, però són vuit en realitat les illes Canàries habitades, inclosa l’illa de La Graciosa, la qual compta segons la disposició addicional segona de la Llei 7/2015, d’1 d’abril, dels municipis de Canàries, amb una Entidad
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de gestión desconcentrada del municipio de Teguise, com a règim especial- és obstacle per a no poder assenyalar, amb absoluta i completa propietat, que Formentera constitueix un supòsit únic d’illa, en el conjunt del Dret Públic espanyol (per ser, a la volta, un municipi) i, tenir, a les Balears, a més a més la naturalesa irrefutable i estatutària d’institució d’autogovern de la comunitat autònoma.

En qualsevol cas, no és possible del tot la comparació de Formentera amb l’illa canària de El Hierro (que durant un temps va servir com a model d’algunes equivalències) perquè si bé és cert que des de 1912 compta amb Cabildo propi, la realitat administrativa interna és diferent: a més a més de Cabildo, per a tota l’illa, hi ha tres municipis -La Frontera, El Pinar i Valverde, capital de l’illa- i a Formentera, només hi ha un únic municipi: ella mateixa, si bé la capital de l’illa (i del municipi) té, com és evident, nom propi, Sant Francesc Xavier, just a4
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partir del de la parròquia. A més a més, Formentera ja no és ni tan sols l’illa menys poblada de l’Estat espanyol, en haver superat la seua població de dret la que té El Hierro, des de l’1 de gener del 2013, i anar creixent de manera sostinguda i reiterada en el temps.

En fi, una institució tan i tan singular com és el Consell Insular de Formentera (òrgan de govern, d’administració i de representació del municipi i de l’illa de Formentera), com a àmbit geogràfic i com a poder públic, no té cap equivalent absolut en la resta del Dret Públic espanyol.



3. La naturalesa jurídica triple o trina de Formentera

El que hem vist fa que, fruit de la geografia i del Dret constitucional i estatutari, el Consell Insular de Formentera tengui una (?) naturalesa jurídica singularíssima: més que doble (com els Consells Insulars d’Eivissa, de Mallorca i de Menorca) i fins al dia coneguda (institució de la comunitat autònoma de les Illes Balears i ens local), una autèntica naturalesa jurídica múltiple i que quasi podríem anomenar naturalesa jurídica triple o trina, si se’ns permet l’expressió, tot acudint al Dogma teològic de la Trinitat, que ens serveix plenament per a explicar aquesta realitat tan peculiar i fins i tot inabastable a l’hora de ser explicada. En qualsevol cas, una naturalesa jurídica que és més enllà, per distinta i diferent, de la tradicional naturalesa jurídica dels altres tres consells insulars (el d’Eivissa, el de Mallorca i el de Menorca, illes plurimunicipals).

En part, s’inspira, aquesta naturalesa jurídica plural i múltiple de Formentera en el sistema propi de les comunitats autònomes uniprovincials, i en concret en l’article 9 (apartats 1 i 2) de la Llei 12/1983, de 14 d’octubre, del procés autonòmic. I, sobretot, s’inspira el sistema instaurat en relació al Consell Insular de Formentera, de manera significativa (i més que en cap altre), en el règim singular propi de les ciutats de Ceuta i Melilla en virtut dels seus respectius Estatuts d’autonomia aprovats per les Lleis orgàniques 1/1995, de 13 de març i 2/1995, de 13 de març.5



4. Ceuta i Melilla, l’exemple possible llunyà…

Malgrat les equivalències (ja que no és possible la comparació de Formentera amb altres subjectes juridicopúblics territorials que no siguin Ceuta i Melilla), hi ha notables i paleses diferències amb el nostre supòsit. Les primeres, les geogràfiques.

En efecte, les diferències geogràfiques són evidents: Formentera, illa (geogràficament illa); Ceuta i Melilla, no pròpiament illes, però sí territoris aïllats o equiparats -en realitat bastions- al nord d’Àfrica (vora el Marroc), i davant del territori peninsular espanyol, en concret davant d’Andalusia.

L’anterior és molt clar a propòsit de la definició -i delimitació- de totes dues ciutats als respectius articles 1 i 2 de sengles Estatuts d’autonomia: «Ceuta/Mellilla, como parte integrante de la Nación española y dentro de su indisoluble unidad, accede a su régimen de autogobierno y goza de autonomía para la gestión de sus intereses y de plena capacidad para el cumplimiento de sus fines, de conformidad con la Constitución, en los términos del presente Estatuto y en el marco de la solidaridad entre todos los territorios de España» i «El territorio de la ciudad de Ceuta/Melilla es el comprendido en la delimitación actual de su territorio municipal». Com a dada addicional afegim, a propòsit del territori que comprèn, o no, la ciutat de Ceuta, l’afer de l’any 2002 sobre l’illot -deshabitat- de Perejil, motiu d’un contenciós politicomilitar entre Espanya i el Marroc, i que ara per ara es manté en l’statu quo com a terra de ningú. En qualsevol cas, cal tenir en compte que sí són places de sobirania a la zona les altres possessions d’Espanya al nord d’Àfrica, en aquest cas com a destacaments militars: El Peñón de Vélez de la Gomera, El Peñón de Alhucemas i les illes Chafarinas (tres illes: l’illa d’Isabel II, l’illa de El Congreso i l’illa de El Rey), que si bé no es troben incorporades a Melilla, és des d’aquesta ciutat sobretot que són administrades per Espanya. També cal tenir en compte finalment, i en un altre ordre de coses per la seua ubicació geogràfica, l’illa d’Alborán, situada entre Melilla i Almeria, i que en constitueix un espai natural protegit (territori adscrit a Almeria i a la comunitat autònoma d’Andalusia). Conjunt de curiositats geogràfiques que, no per quasi exòtiques o allunyades, o allunyadíssimes, hem volgut deixar d’esmentar.

Però tot i això de les diferències entre Ceuta i Melilla i Formentera (i a l’inrevés), pesen més les equivalències: en concret, les relatives a la realitat unimunicipal del respectiu territori (i el seu tractament jurídic) i l’existència d’altres naturaleses jurídiques afegides, la qual cosa únicament passa amb les ciutats nord-africanes de Ceuta i Melilla, per un banda, i amb Formentera, de l’altra, en el conjunt del Dret Públic espanyol.

És a dir, únicament es produeix aquesta simbiosi jurídica de municipi-illa/illa-municipi en el supòsit de Formentera, que és l’únic exemple citable a tot Espanya amb absoluta propietat, i en el supòsit de Ceuta i Melilla (no com a illes, però si com a municipis-ciutats autònomes/ciutats autònomes-municipis) i que, en aquest ordre.

De manera que si són 8.122 els municipis actualment existents a Espanya, hi ha tres municipis, per se, diferents per complet a la resta: d’una banda Formentera, que també és simultàniament una illa; i per altra Ceuta i Melilla, que són també simultàniament ciutats autònomes, dotades d’uns Estatuts d’autonomia molt particulars. D’aquesta mane-


[image: Formentera. Vista de la Mola des de la mar (fotografia: Enric Ribes).]
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ra, queda evidenciada la divergència absoluta entre Formentera (i Ceuta i Melilla) i la resta de municipis d’Espanya (els 8.119 restants).



5. «El mapa municipal de España. Una caracterización geográfica»

Abstractament hom podria parlar, també, d’algunes semblances, per mor de l’aïllament, amb els territoris enclavats (els famosos enclavaments municipals o provincials) de què és pròdig el mapa espanyol, però la realitat geogràfica i territorial és ben diferent, just a causa, precisament, de la contigüitat geogràfica per terra, cosa que no passa amb les illes, com és obvi (una altra cosa és, a la vegada, l’existència d’enclavaments físics o derivats a les pròpies illes com a tals, és a dir enclavaments de facto o equivalents per mor de la ubicació geogràfica, la topografia o la morfologia del territori, a propòsit dels punts d’atracament de les comunicacions marítimes, diferents dels municipis matrius o als quals es pertany; terrible per exemple i a causa de les distàncies, en el supòsit de La Graciosa, i el seu port a Caleta del Sebo, davant el municipi de Teguise, al qual pertany, dins l’illa major de Lanzarote i a la capçalera del qual ha d’arribar via trasllat marítim i, després, trasllat terrestre, passant per terres d’un altre terme municipal [Haría, a través del port d’Órzola], cúmul de handicaps difícilment superables).6

Tot i que la insularitat de Formentera i la de La Graciosa no siguin del tot equivalents, sí que hi ha algun fet rellevant en comú, a diferència del que ocorre a les tres illes Balears restants o a les set altres illes Canàries: en tots dos casos, per exemple, no hi ha aeroport, i depenen de la respectiva illa propera més gran (Eivissa, en el nostre cas; i Lanzarote, en el cas canari), amb la qual cosa són obligats trasllats terrestres, marítims i una altra vegada trasllats terrestres, que es veuen augmentats en el cas de La Graciosa, que, per no tenir, no té, com ja hem dit, ni Ajuntament propi, sinó que aquest està situat, a Lanzarote, a la localitat de Teguise, a la qual s’ha d’arribar creuant les terres d’un altre municipi, Haría, com ja hem explicat; és a dir, ben distant, i més encara ho és la capital insular, seu del Cabildo, Arrecife, i lloc de prestació de molts de serveis per a totes dues illes, cosa que en part -només en part, i amb idea progressiva de superació- també ocorre a Eivissa, respecte a matèries, qüestions o assumptes que també abasten Formentera, ja siga des d’un punt de vista administratiu oficial, ja siga des d’un punt de vista socioeconòmic, històric i cultural, basat en l’anomenada realitat física de les coses (fins al moment) i atès el que significa el concepte illes Pitiüses i la capitalitat oficiosa que continua ostentant la ciutat d’Eivissa. És a dir, no es tracta d’enclavaments, però la geografia marca el com i el perquè de l’entrada i de la sortida…, i això augmentat exponencialment pel fet de tractar-se d’illes geogràfiques.

L’exemple extrem de territori espanyol enclavat i relativament aïllat -envoltat absolutament per terra per un estat estranger- és el de Llívia, enclavament complet català en territori francès [amb 12’83 km² de superfície i 1.467 habitants], a l’altra banda dels Pirineus i fruit de la història, passada la frontera interestatal, en plena Cerdanya, a la Catalunya del Nord. També presenta un aïllament específic per mor de la geografia –els Pirineus, una altra vegada, com a barrera natural- respecte al territori català (i a la resta de l’Estat espanyol), l’Aran, però obert a Occitània (i a França), amb un règim juridicopolític propi i molt significat, emparat per l’Estatut de Catalunya i que es plasma en l’existència del Conselh Generau d’Aran [per a un territori de 633’6 km²; dividit en 9 municipis i 6 terçons històrics, i 9.930 habitants], que, en algunes qüestions pot servir d’inspiració clarament també per a Formentera, per mor del que representa la Llei 1/2015, de 5 de febrer, del règim especial d’Aran, exemple de territori -i de poder públic- singularíssim (inclosa una tradició jurídica, cultural i lingüística més que particular, com a país occità plenament reconegut).

Doncs bé, sobre totes aquestes particularitats territorials i d’altres de relacionades, i que donen autèntic color i varietat a l’homogeneïtat del mapa municipal al conjunt d’Espanya, és molt interessant i explicatiu l’article de J. Burgueño Rivero i M. Guerrero Lladós, precisament amb el títol -ja avançat, i que hem fet del tot nostre- de «El mapa municipal de España. Una caracterización geográfica» (2014),7 on també es fa menció explícita de Formentera, una vegada creat el seu Consell l’any 2007. Emperò d’aquest detalladíssim i erudit treball discrepam, com hem comunicat al Sr. Burgueño Rivero,8 respecte a l’afirmació que fa l’estudi (p. 27) pel que fa a considerar que dos municipis espanyols siguin illes (Formentera i l’esmentada més amunt A Illa de Arousa), pel fet que, en el fons, i com hem dit abans, A Illa de Arousa ja no és una illa del tot, perquè està unida al continent (la costa gallega) per una estructura fixa i estable permanent -un pont, a més de per les distàncies molt petites que hi ha amb el propi continent-, de tal manera que, en realitat i vertaderament, l’únic municipi-illa de l’Estat espanyol és el de Formentera. També té nom d’illa A Illa da Toxa (o A Тоха, també coneguda com La Toja), pertanyent al municipi gallec d’O Grove i, en puritat, per estar unida a terra ferma per un pont decimonònic tampoc no és pròpiament ja del tot una illa…, inclosa població permanent, i també flotant en època de vacances. Aquestos dos exemples gallecs tampoc no són veritablement una península –segons la definició geogràfica tradicional, per mor del pont que les uneix a terra ferma- però tal volta seria, en hipòtesi, al que quasi més s’assemblarien. A l’illa d’Eivissa, en fi, és notori que han deixat de ser illes les que hi havia a Vila, amb el nom de s’Illa Plana, de s’Illa Grossa i des Botafoc…, que per aquest ordre varen quedar unides –les dues últimes artificialment- a terra i avui són part incontestable de la Ciutat.9



6. El concepte jurídic d’illa en el Dret Internacional i en el Dret de la Unió Europea

El fonament de les nostres afirmacions envers Formentera (i el seu caràcter únic, amb tot el que comporta) les basam jurídicament en la


[image: S'Espalmador. La costa de ponent i, al fons, Eivissa (fotografia: Enric Ribes).]
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definició d’illa que dóna la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, tractat internacional fet a Montego Bay (Jamaica) el 10 de desembre de 1982 i ratificat per Espanya, per Instrument de la Prefectura de l’Estat de 20 de desembre de 1996, publicat al BOE núm. 39, de 14 de febrer de 1997, on l’article 121 sobre Régimen de las islas (avui Dret intern espanyol) diu: «1. Una isla es una extensión natural de tierra, rodeada de agua, que se encuentra sobre el nivel de ésta en pleamar». I, sobretot, basam la nostra discrepància, en l’àmbit comunitari europeu, en l’existència d’un Dictamen del Comitè de les Regions [de la Unió Europea] sobre «La problemática de las regiones insulares de la Unión Europea y sus perspectivas de cara a la ampliación» (2002/C 192/10), donat a Brussel·les el 13 de març de 2002, tal i com es deriva del DOCE [llavors «Diario Oficial de las Comunidades Europeas»] de 12 d’agost de 2002, sobre el concepte de regió insular en el Dret comunitari, i per tant, igualment, el concepte d’illa. En aqueix Dictamen expressament es diu: «En la Comunicación de la Comisión Europea sobre el “Primer informe intermedio sobre la cohesión económica y social” (COM (2002) 46 final), las regiones insulares se definen como un territorio de al menos 1 km² de superficie, habitado en permanencia por una población estadísticamente significativa (al menos 50 habitantes), sin conexión con el continente mediante estructuras permanentes, separada del













	Nom
	Arxipèlag
	Comunitat Autònoma
	Província
	Municipi
	Superfície (Àrea en km²)
	Població





	A Illa de Arousa
	
	Galícia
	Pontevedra
	A Illa de Arousa
	6,32
	5.028



	A Illa da Toxa / A Toxa
	
	Galícia
	Pontevedra
	O Grove
	1,10
	47





Territoris habitats de manera permanent, que tot i ser illes geogràfiques en el passat, ho han deixat de ser per estar units per un pont fix al continent.
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continente europeo por una distancia de al menos 1 km y que no incluya una capital de alguno de los Estados miembros».

És a dir, l’existència d’un pont (o equivalent, mitjançant estructures permanents) neutralitza la insularitat que el territori (i la gent que hi habita) puga patir, amb la qual cosa la naturalesa d’illa-municipi/municipi-illa només la té aquell espai que, en el fons, sí que ho és, i això només passa vertaderament a i amb Formentera.



7. El fet insular a la Constitució i a l’Estatut d’autonomia de les Illes Balears

A més a més, i per a major significació, com és més que notori, a una naturalesa jurídica especial com la descrita en el cas formenterer, se li suma, com en cap altre lloc de les Balears, el fet físic -el fet geograficoterritorial particular i exclusiu- de la insularitat específica de Formentera, que és una insularitat extrema i extremada i que ha donat lloc al fet que es parli (i així ho regula la normativa autonòmica), amb plena propietat, de la triple insularitat de Formentera, enfront de les altres illes de l’arxipèlag balear i, per descomptat, de la resta del territori espanyol, amb tots els desavantatges, handicaps, desequilibris i exigències que això comporta -de tot ordre, per als 12.124 habitants de l’illa, segons les xifres oficials a data 1 de gener de 2016, segons el Reial decret 636/2016, de 2 de desembre- i davant aqueixos desavantatges, handicaps, desequilibris i exigències s’alcen la pròpia Constitució (article 138.1 in fine i l’Estatut d’autonomia, article 3), tot establint una obligació taxativa d’atendre «en particular a les circumstàncies del fet insular», el qual és més palès fins i tot en el supòsit formenterer, per la cruesa i la realitat incontestable de l’esmentat fet insular.











	Nom
	Ciutat Autònoma
	Municipi
	Superfície (Àrea en km²)
	Població





	Ceuta
	Ceuta
	Ceuta
	18,5
	84.519



	Melilla
	Melilla
	Melilla
	12,3
	86.026





Ceuta i Melilla.

Formentera, agost de 2017.








1. Sobre Formentera i el seu règim juridicoadministratiu especial són nombrosos els treballs que tenim redactats. El més recent, i actualitzat, el següent: «Formentera, territorio y poder público singular y único en la Comunidad Autónoma de las Illes Balears y en el conjunto de España». Dins: Revista Jurídica de les Illes Balears, núm. 13 (2015), p. 37-132. Localitzable a Internet: http://revistajuridicaib.icaib.org/wp-content/uploads/2015/09/RJIB-13.pdf.



2. Sobre s’Espalmador i les seues diverses particularitats, vegeu el nostre article, «S’Espalmador, més que una illa formenterera en venda». Dins: Eivissa, núm. 59, abril de 2016, p. 10–17. Institut d’Estudis Eivissencs. Eivissa, 2016.



3. Resulta ben sorprenent que el Reial decret 1784/1996, de 19 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament del Registre Mercantil, en l’article 16 sobre Circumscripció registral, al punt 2.b estableixi el següent: «La circunscripción del Registro Mercantil de Eivissa [en català] se extiende al territorio de las islas de Eivissa [en català] y Formentera» i en el punt 2.e el següent: «La circunscripción del Registro Mercantil de Palma de Mallorca se extiende al territorio de las islas de Mallorca, Cabrera, Conejera [sic, en castellà], Dragonera e islas adyacentes». És a dir, ni respecte a Eivissa ni respecte a Formentera, com era -i és obligat i degut- no s’esmenta el nom de les illes adjacents de major extensió, que també són en hipòtesi susceptibles d’inscripcions (i actuacions) en aquest concret Registre. En qualsevol cas no hi ha dubte del fet que aquelles illes i illots menors adjacents s’hi adscriuen i engloben en les respectives illes majors, Eivissa i Formentera. Pel que fa a la circumscripció del Registre de la Propietat (actualment), les circumstàncies respecte a Formentera, més que curioses, són una mica pintoresques: el Registre és el núm. 4 d’Eivissa, ubicat, com el nom indica, a la ciutat d’Eivissa, i abasta dos municipis que no tenen res en comú, Formentera i Sant Antoni de Portmany, més que, precisament ara, aqueix Registre.



4. Es continua produint un error, repetidament, consistent que alguns -Administracions incloses, també fins i tot de les Illes Balears, el que és més greu- confonen el nom de la capital del municipi amb el del municipi mateix, com si el municipi fos Sant Francesc Xavier (en moltes ocasions, San Francisco Javier, com encara consta al Registre d’Entitats Locals, a Madrid; i a Palma, segons la toponímia oficial autonòmica, Sant Francesc de Formentera i en la parla popular del català de Formentera, com també és notori, pronunciat com Sant Franciscu, mescla autòctona de català i de castellà en la toponímia) i l’illa fos Formentera, el que és del tot erroni. Municipi i illa tenen el mateix nom: Formentera. Això de Sant Francesc de Formentera és el que apareix al Decret 36/1988, de 14 d’abril, que recull les formes oficials dels topònims balears, ampliat pel Decret 61/1990, de 31 de maig, i previs a la Llei 8/1993, d’1 de desembre, d’atribució de competències als consells insulars en matèria de règim local, i una d’aquestes competències fou la relativa a l’aprovació oficial de la toponímia; avui competència estatutària pròpia dels consells insulars ex article 70.2 de l’Estatut.



5. En aquest sentit, l’acord del Ple de l’Ajuntament de Formentera, de 15 de desembre de 2005, que va fer seu el que naltros vàrem proposar sobre com regular-ho. I es va recomanar que s’adoptàs, «en allò que sigui aprofitable, en relació a la creació del Consell Insular de Formentera (amb aquesta naturalesa simultàniament de Consell Insular/Ajuntament) el model que es deriva de la Llei orgànica 1/1995, de 13 de març, d’Estatut d’autonomia de Ceuta i de la Llei orgànica 2/1995, de 13 de març, d’Estatut d’autonomia de Melilla». I en el mateix sentit d’unificació i superposició en un mateix òrgan d’abast doble, si bé amb caràcters particulars i singulars, també vàrem esmentar la Llei 12/1983, de 14 d’octubre, del procés autonòmic, a propòsit del que va ser la creació de les comunitats autònomes en els territoris uniprovincials, amb les particularitats extremes de Navarra com a territori foral.



6. Imaginem-nos, per fer-ho entenedor, que l’illa de s’Espalmador -adscrita a Formentera- estigués habitada de manera permanent i continuada i que el port d’atracament per mantenir comunicacions, si bé fos el més proper geogràficament (el de la Savina), aquest formàs part, en pura hipòtesi, d’un altre terme municipal. I fos precís seguir camí per l’illa major (Formentera) per arribar a la capçalera municipal. Exactament això és el que pateix la població tabarquina (la de l’illa valenciana de Nova Tabarca o Illa Plana, ja esmentada més amunt) que si bé desembarca a Santa Pola, per arribar a la capçalera municipal ha de desplaçar-se, com hem dit, 22 km fins arribar a la ciutat d’Alacant, exemple també extrem d’insularitat i dependència geogràfica no molt conegut. En el passat també era singular el que ocorria, segons que ens han comentat, però s’acceptava, amb l’illa de sa Conillera, a la costa de ponent d’Eivissa, quan aquella estava habitada de manera permanent pel faroler (i família) que hi havia, on les comunicacions les mantenien amb Sant Antoni de Portmany i no amb la costa de Sant Josep de sa Talaia, tot i les adscripcions territorials i les menors distàncies.



7. Burgueño Rivero, J. Guerrero Lladós, M. «El mapa municipal de España. Una caracterización geográfica» (2014). Dins: Boletín de la Asociación de Geógrafos Españoles, Núm. 64, 2014, p. 11-36. Es pot localitzar a Internet a l’adreça: https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/4653622.pdf.



8. El Sr. Burgueño Rivero -geògraf, professor titular de la Universitat de Lleida- és tota una autoritat al conjunt de l’Estat en aquesta matèria, com a autor d’una obra ja clàssica (i de referència ineludible) a propòsit de la divisió provincial: Geografía política de la España constitucional: la división provincial. Centro de Estudios Constitucionales. Madrid, 1996. A més a més ha redactat nombrosos articles, sobre les realitats municipals de cada territori, a nivell intern: és el cas, i de cara a les Balears, de l’article «El projecte de reforma del mapa municipal de 1829 a les Balears», Institut d’Estudis Baleàrics, núm. 66-67, Palma, p. 166-172, febrer-setembre, 2000. Amb interessantíssima informació sobre els anomenats 18 municipis rurals que hi va haver a les Pitiüses, a partir de les parròquies rurals en aquella època (en el llindar del segle XVIII i el començament del segle XIX, tot tenint com a anys claus el 1789 i el 1829). Iaixò, incloses les divisions proposades seguint el gust de la Il·lustració amb Miquel Gaietà Soler i Rabassa i les finalment implantades. Aquest treball es pot localitzar a Internet: http://www.geosoc.udl.cat/professorat/burgue/Balears.pdf.



9. Una altra singularitat, al nord-est de la vesina illa de Sardenya, en ple estret de Bonifaci, entre Còrsega (i, per tant, França) i Sardenya (Itàlia), el tenim en el supòsit de l’illa de la Magdalena (de 20’1 km²) i de l’illa de Caprera (de 15’7 km²), que són -i continuen sent- dues illes, però resulta que estan unides per un pont, per mor de les distàncies molt petites que hi ha. Totes dues -habitades, amb una població molt considerable: 11.899 habitants- així com l’illa de Santo Stefano -també habitada, i amb una superfície de 3’0 km²- i altres illes i illots a la zona, formen l’anomenat arxipèlag de la Magdalena. El port principal de comunicacions amb aqueix arxipèlag, ja a Sardenya, és el de la ciutat de Palau, de clara arrel catalana en la denominació.





A benefici d’inventari

Bartomeu Ribes


Cinquanta-set aforismes


	Treure’s un pes de sobre, una llosa. Tal vegada escriure un vers i dormir.


	Els llibres s’acaben; les llibretes, es comencen, o es continuen per la pàgina en blanc on les vàrem deixar.


	Les paraules no canvien d’idioma, sinó que els idiomes han après a canviar les paraules.


	



En el cielo manda Dios.
En mi pueblo, el alcalde.
En la iglesia manda el cura.
Pero en mí no manda nadie.
Domingo Hergueta
(Folklore burgalés, 1934)


	L’ordre del desordre trenca el sostre de la casa del poema.

	Fer dels aforismes una llarga novel·la.

	La missió del poeta és rescatar el poema de la presó on el condemna la realitat.

	El bilingüisme de cans i gats és molt espanyol.

	L’ortografia de la bondat, si la practiques el suficient, et pot acabar fent tenir molt bona lletra, encara que tu siguis, si no un il·letrat, sí un perfecte extremista del silenci escrit.

	Manar a una illa és pensar que la mar no et rodeja per tots els costats, sinó que tu ets qui n’organitza l’anar seguit-seguit de les ones i de les marees i de tota la pesca.

	Els aforistes tenen la vida curta, sempre que se suïcidin a temps.
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	Vaig descobrir que llegir és una espècie esclava del somni. Fernando Pessoa.

	Massa dependència del propi passat. Fa falta treballar més, ara mateix, en el que ja ha quedat perfilat com a projecte, com a llavor bastant crescuda, per cert.
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	La cara de molta gent ens allunya de l’amor als altres massa espontani.


	Estimar és un verb que pot acabar sent un deure que incapacita.


	Odiar bé és una reconciliació amb els nostres primers amors perduts.


	Va deixar de viure i es va posar a escriure i encara no s’havia mort.


	Cobrar d’escriure és traduir a una llengua morta el saldo negatiu al banc.


	Així abolirem, per fi, l’atzar: a canvi de no perdre tant de temps, i no haurà estat en va, però ens avorrirem com si miràssim curtmetratges de Marcel Broodthaers i la senyoreta K. no arribàs mai a salvar-nos i a treure’ns d’aquella platea!


	Que la poesia abandoni la guspira popular a l’hora d’expressar-se en públic és una petita gran tragèdia que ens durà a ser qui no som ni volem ser.


	La peresa multiplica per zero els esforços mínims i els fa tan descomunals que semblen impossibles i s’abandonen com quissons a les benzineres després de Nadal i Reis i les Rebaixes.


	La solitud dura cent anys i llavors té premi.


	Se’n van les paraules, de cap a cap d’any, i a vegades no aconsegueixen de dir el que volien i, si ho aconsegueixen i ho diuen, troben manca de qui les entengui a benefici d’inventari.


	



Quatre versos castellans de Gilberto Owen:
«vida insular, que el sueño baña por todas partes.»
«Alcohol, ancla segura y abolición de la aventura.»
«El Corazón. Yo lo usaba en los ojos.»
«Primero está la noche en su caos de lecturas y de sueños.»


	Les paraules no hi caben en una illa que no vol ni sap parlar les paraules que en neixen d’ella.

	Escriure és una manera de viure i de morir.

	Ja tenim experiència de com no s’han de fer les coses, però tanmateix les feim igual que com no haurien, i ho sabem, de fer-se.

	Construcció de la destrucció.

	Tot poema diu el que diu, però també el que no diu. Tota filosofia diu el que diu, però també el que no diu. Podem resumir el text d’un autor. I en fem l’esquema. Ara, obrim-lo: què no diu, què deixa per pensar, què no entenem… Aleshores és quan començarem a pensar amb ell o amb ella. Marina Garcés.

	Jo voldria una Història de les Mirades. Roland Barthes (La càmera lúcida. Nota sobre la fotografia).

	Escriure és aprendre a escriure.

	Totes les paraules li falten al silenci, des de la primera fins a l’última de totes.

	Resistir és una decisió política. Benjamin H.D. Buchloh, historiador de l’art.

	La solució d’estar content és no emprenyar-te gaire quan te n’adones.

	Recuperam el temps perdut llegint amb la marxa enrere el diari d’ahir i acabam tornant-nos mig optimistes.

	La por a dir el que s’hauria de dir s’acaba quan es calla i després s’hi pensa amb una mescla de culpa i encara covardia.

	Amb molt poques paraules surt de dins nostre molt més del que crèiem que hi teníem.

	Dir molt poc és jugar a l’amagat amb el silenci.

	Riure’s del mort i de qui el vetla no és el negoci del fosser.

	La poesia exclou el terror com a eina de comprensió del món, però l’accepta com a visitant i li sol donar refugi sense preguntar d’on surt ni d’on ve.

	Pots repetir les mateixes paraules moltes vegades i no recordar-les mai més.

	Una cosa du a l’altra, o segurament no sigui sempre així.

	Menjar i riure són coses que afavoreixen mútuament. Com plorar i dejunar. Com la castedat i l’odi. Pere Rovira (La finestra de Vermeer).

	El dolor acaba sent estàtic i pràcticament com una fixació. Queda bastant clar que hem envellit i ja per fi som protagonistes de la nostra pròpia vida.

	A Eivissa en tenim l’únic, de riu de les Balears, el riu de Santa Eulària, eixut i sense barruguets ni fameliars sota cap pont, ni vell ni nou.

	Les coses ja no signifiquen exactament el que significaven, i tampoc les paraules.

	Entre les persones i les llengües, el problema és el respecte que massa voltes desapareix.

	L’exili és l’últim fil de la comunicació que queda en vigor i no és estrany que esdevingui interior i a vegades fins i tot bastant somàtic.

	Què es veu i què no de les persones?

	El silenci ve de l’ombra i quan torna no l’entens.

	Jamais havera volta. Orides Fontela [Mai no hi haurà retorn. O.F. Trad. Joan Navarro].

	En xarxa. Tornar a treballar. L’escriptura és un projecte de continuïtat o s’acabaria.

	Trobat el temps perdut i abandonat.

	La poesia no compta amb el poder instituent dels poders, però sí amb el poder destituent! No és pas el poder que imposa, la poesia, sinó el poder que deposa. La poesia deposa el llenguatge convencional -de comunicació, d’imposició-, destitueix aquest llenguatge i obre un altre món. Per a trobar una coherència amb tot el que hem estat parlant, la poesia és una looser des del punt de vista del poder, en un sentit estricte del terme. Perquè deposa més que no pas imposa. Desarma. I desarma musicalment. Nelly Schnaith.

	Fa molt de temps que les coses varen deixar de tenir el seu lloc corresponent i no les sé trobar.

	La vida inèdita del meu poema que no s’ha escrit.

	La xarxa és un exercici extrem del narcisisme col·lectiu. Benedetta Craveri, historiadora.
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El Congrés de Cultura Catalana a les Pitiüses

Felip Cirer Costa

Quan se celebra el 40è aniversari del Congrés de Cultura Catalana, convé fer una mirada enrere per veure com va influir a les Pitiüses aquest conjunt de seccions, treballs i actes culturals diversos realitzats per a la promoció i defensa de la cultura catalana.

El 1964 s’havia celebrat un congrés clandestí a Barcelona impulsat per intel·lectuals del Partit Socialista Unificat de Catalunya (PSUC) o propers a ell. Es va plantejar en clau de «compromís històric» a la italiana, que es movia entre el catolicisme del Concili Vaticà II i el marxisme. Era una manera de mobilitzar les forces de la cultura en la perspectiva d’una política de reconciliació, però que hagueren de passar anys per veure-ho realitzat. La presidència honorífica d’aquest inicial congrés era compartida per Jordi Rubió i Balaguer i l’abat Escarré. Les dues jornades del congrés -19 i 20 de desembre- acabaren amb un discurs encoratjador de Rubió sobre el futur de la llengua i de la cultura catalana. Referint-se a aquest congrés a les catacumbes com el definia Joan Triadú, deia: «Érem conscients que la nostra cultura no existiria oficialment, ni per a nosaltres mateixos, mentre no sortís d’aquella situació de clandestinitat. Justament, el mateix fet de projectar un congrés era una prova d’insubmissió».1

El Congrés de Cultura Catalana va néixer el gener de 1965 com una iniciativa del Col·legi d’Advocats de Barcelona i el gran nombre d’adhesions rebudes d’immediat va fer que es constituís un secretariat que buscà l’adhesió d’un total de 85 entitats d’arreu dels Països Catalans. El president d’honor del Congrés fou Jordi Rubió i comptava amb quatre vicepresidents d’honor: Joan Miró per Catalunya, Joan Fuster pel País Valencià, Francesc de Borja Moll per les Illes Balears, Pere Ponsich per la Catalunya del Nord i Joan Martí i Alanis per Andorra.

La finalitat del Congrés era analitzar la cultura en tots els seus àmbits, en especial la llengua, el dret, les arts plàstiques, l’agricultura, la indústria, l’ordenació del territori, etc. En total eren 25 àmbits culturals.

Es diu que el Congrés va marcar l’inici de la transició als Països Catalans, ja que va mobilitzar més de 15.000 persones que es varen adherir a la iniciativa; 12.400 s’inscrigueren com a congressistes i 2.500 entitats li donaren suport. El Congrés es presentà entre abril i desembre de 1976 a València, Perpinyà, Palma, Andorra la Vella i Barcelona i s’organitzaren cinc campanyes de mobilització popular sobre la defensa del patrimoni natural, la identificació del territori, l’ús oficial del català, la revitalització dels valors populars i sobre les institucions.


L’adhesió de l’Institut d’Estudis Eivissencs

L’anunci públic de l’adhesió de l’Institut d’Estudis Eivissencs al Congrés es va fer en la VI Festa de la Nit de Sant Joan, que se celebrà a Sant Llorenç de Balàfia. Després de les actuacions musicals de Gabriel Oliver, Al Tall i del Grup UC, es llegí el ja tradicional manifest, que va estar majoritàriament dedicat al Congrés de Cultura Catalana. Després de fer una defensa de la nostra cultura arrelada dins de la tradició catalana «des de l’any 1235 en què les illes Pitiüses foren conquistades per Guillem de Montgrí i foren repoblades per gent catalana […]. A ell ens haurem de referir en parlar de la llengua, la història, les institucions i tantes altres coses que comporta una cultura. […] Som eivissencs i formenterencs abans de res i, com a tals, som descendents de catalans; no hi ha, doncs, cap motiu per renegar del nostre origen, tot conservant la nostra personalitat. Per aquest motiu ens sembla un fet innegable que existeixin uns llaços de germanor entre les altres illes, amb Catalunya i amb el País Valencià. […]»2 «De quines maneres concretes podem ajudar ara i aquí la nostra cultura? Una d’aquestes maneres pot ser la nostra adhesió al Congrés de Cultura Catalana: hem d’ajudar-lo i treballar per a ell.»



Homenatge a M. Villangómez amb motiu del 20è aniversari de Sonets de Balansat

Un dels actes del Congrés a Eivissa que va tenir més ressò fou l’homenatge que es dedicà a Marià Villangómez amb motiu del 20è aniversari de la publicació de Sonets de Balansat, acte organitzat per l’Institut d’Estudis Eivissencs i el Secretariat eivissenc del Congrés de Cultura Catalana. L’homenatge se celebrà el 28 de desembre de 1976 i consistí en la representació de la comèdia d’Aristòfanes S’assemblea de ses dones, segons versió eivissenca de Villangómez, a càrrec del Grup de Teatre Experimental de l’Escola d’Arts i Oficis, dirigit per Pedro Cañestro.3

Acabada la representació teatral se celebrà un acte presentat per Esperança Bonet, del secretariat eivissenc del Congrés i després prengué la paraula Josep Maria Llompart, que destacà la personalitat de l’homenatjat. Va cloure l’acte, amb unes paraules d’agraïment, Marià Villangómez.

Dins d’aquest homenatge Diario de Ibiza publicà diversos articles i poemes d’un grup d’intel·lectuals que també volgueren afegir-se a l’acte: Frederic Bofill, Enric Fajarnés Cardona, Josep Marí, Isidor Marí, Joan Marí Tur, Mariano Planells, Francesc Verdera, Cosme Vidal Juan i Cosme Vidal Llàser.4

Marià Villangómez, amb la modèstia que el caracteritzava, va insistir als organitzadors que més que un homenatge a la seua persona i obra, li agradaria que fos un homenatge a la llengua catalana i en aquest sentit convé reproduir unes paraules que va pronunciar:


«… desitjaria que s’homenatge es dedicàs principalment a sa llengua en què estan escrits es Sonets de Balansat, L’any en estampes, El cop a la terra o sa versió de S’assemblea de ses dones. Versió, siga dit de pas, que vaig fer damunt unes traduccions franceses i castellanes, perquè jo, de grec, no en sé ni pruna; i una de ses coses que em saben greu és no haver-ne après, com també em lament d’haver deixat per escriure algunes possibles obres pròpies, si fa no fa projectades… I també voldria fer observar que si sa versió de sa comèdia de n’Aristòfanes està escrita en sa varietat eivissenca, en un eivissenc col·loquial però pur, i es altres llibres en un idioma més general i comú, això no té significació especial. Com més he volgut profunditzar en sa llengua de s’illa, més he vist que és una de ses maneres de parlar ben català. Es eivissencs que hem arribat a escriure en català… -¿I quin altre nom podríem dar an aquesta llengua?- ho hem fet precisament perquè som eivissencs, mos hen sentit membres d’un àmbit més extens, amb tants de drets com es altres. Una comèdia es prestaria més a unes formes col·loquials o locals que un llibre de sonets. Unes paraules, com ses que ara us dirigeix, també. Però un llibre d’història o un tractat de filosofia exigiran una llengua més acadèmica, completa i precisa. Són diferents nivells d’una sola cosa.

»I aquesta llengua en què parl des de sempre i en què escric des desset anys ença -a través de diferents actituds humanes i canviants vicissituds públiques-, llengua que no suposa cap afany de limitació o particularisme ni cap desdeny cap a altres llengües en què un ha llegit obres tan admirables… Aquesta llengua, dic, voldria que fos ara s’objecte de sa nostra consideració i de sa nostra atenció complaguda.» […] Només voldria expressar es meu goig per trobar-me cada vegada més acompanyat en una tasca o una empresa vivament sentida.»5
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Un pòster del Congrés de Cultura Catalana a Eivissa, de l’àmbit de Salvaguarda del Patrimoni Natural. S’hi feia palesa la reivindicació de la protecció de l’espai natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera (fotografia: arxiu Cristòfol Guerau d’Arellano i Tur).




Presentació pública al Cine Cartago

De manera oficial i pública, el Congrés es va presentar a Eivissa en un acte celebrat el matí del dia 27 de març de 1977 al Cine Cartago. Fou una mostra festiva i lúdica en el transcurs de la qual hi participaren els grups eivissencs Trenc, Grup Jove, Cardona & Carrascosa i el grup folklòric Aires de sa Talaia. Els parlaments foren de representants del Congrés del País Valencià, de Catalunya, de Mallorca i de Menorca.
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Cristòfol Guerau d’Arellano Tur a Olot, l’octubre de 1977, per la cloenda de l’àmbit de Salvaguarda del Patrimoni Natural del Congrés de Cultura Catalana (fotografia: arxiu Cristòfol Guerau d’Arellano i Tur).


A les set de la tarda i a la biblioteca de la Caixa de pensions, també situada a la via Púnica s’hi celebrà un col·loqui sobre diversos aspectes del Congrés i el funcionament que volien que tengués. Per donar a conèixer aquestos actes, el secretariat d’Eivissa i Formentera del Congrés va fer pública la següent nota: «Amb motiu de la presentació del Congrés de Cultura Catalana, el secretariat d’Eivissa i Formentera, conjuntament amb els altres secretariats de la resta dels Països Catalans, és a dir, del Principat de Catalunya, País Valencià, Catalunya Nord i les altres illes germanes, Menorca i Mallorca, interpretant el sentiment popular que suposa la presentació de l’esmentat Congrés, per a Eivissa, convida a totes les classes populars que viuen en aquestes illes nostres, en general, i particularment a les autoritats civils i eclesiàstiques a la dita presentació que tindrà lloc avui dia 27 a les 11 del matí en el Cine Cartago.»6

L’Institut d’Estudis Eivissencs i el Secretariat eivissenc del Congrés de Cultura Catalana organitzaren la 6a Setmana del Llibre a la sala d’exposicions de La Caixa. A més de l’exposició i venda de material bibliogràfic, també programaren unes conferències que impartiren: Lluís Alpera, «Problemàtica de la nostra llengua, avui», i Francesc Parcerisas, «La literatura popular». S’anunciava també una tercera conferència de M. Mercè Marçal, que havia guanyat el Premi Carles Riba 1976, però no he pogut confirmar si aquesta es va celebrar.



Eivissa, seu de la clausura de l’àmbit d’Arts Plàstiques

L’abril de 1977 s’iniciaren a Perpinyà els actes de cloenda dels diferents àmbits, que acabaren el 20 de novembre a Manresa.

El Comitè Executiu de la Comissió Permanent del Congrés de Cultura Catalana va acordar que Eivissa fos la seu de la final de l’àmbit d’Arts Plàstiques; aquesta decisió fou comunicada a l’Institut d’Estudis Eivissencs amb el següent certificat:

«El Secretari General del Congrés de Cultura Catalana FA CONSTAR que a l’acta del comitè Executiu de la Comissió Permanent del dia 3 de novembre de 1976, fou escollida la ciutat d’Eivissa com a localitat per celebrar, el dia 19 de juny de 1977, l’acte final de l’àmbit d’Arts Plàstiques.

El Congrés de Cultura Catalana espera i confia en l’encert d’aquest nomenament i té la convicció que els actes assoliran la difusió, el relleu i la importància que els pertoca.

Barcelona, vuit de desembre de mil nou-cents setanta-sis.»7

Els actes que s’havien de celebrar a Eivissa com a cloenda de l’Àmbit d’Arts Plàstiques s’ajornaren fins als dies 17 i 18 de setembre de 1977. Foren dues jornades que tengueren com a escenari les sales del Museu d’Art Contemporani; allí intervengueren personatges com Oriol Valls i Subirà, conservador del Museu del Paper de Capellades; Jordi Planas, professor d’història i membre del comitè executiu del Congrés; Alexandre Cirici Pellicer, crític d’art; Andreu Alfaro, escultor; Tomàs Llorens, crític d’art i Vicenç Torres i Antoni Mercadé. Es parlà extensament sobre l’art i exposaren el projecte de resolució de l’àmbit de les Arts Plàstiques. S’havia anunciat l’assistència de dues figures de primera magnitud com eren Joan Miró i Antoni Tàpies. Cap d’ells no hi va assistir. Cal dir que de Joan Miró hi havia notícies que la seua salut no era la millor. També s’havia anunciat una gran pintada popular al passeig de s’Alamera, amb la temàtica sobre la reivindicació de ses Salines; a l’efecte s’instal·laren uns grans plafons i era previst que els artistes participants a l’encontre, entre ells Miró i Tàpies, farien alguna petita intervenció. Els plafons quedaren inèdits; els operaris municipals els retiraren igual com els havien instal·lat.

A més de la taula rodona que duia el títol de la continuïtat institucional de l’àmbit de les arts plàstiques i de l’aprovació de les resolucions, se celebraren altres actes més lúdics, dirigits especialment als visitants forasters, com una excursió a ses Salines, Sant Josep, Sant Agustí i Sant Rafel, que acabà amb una visita al Museu Arqueològic i a la Necròpolis des Puig des Molins. La segona, fou a Dalt Vila, Can Pep Simó, Santa Eulària, amb el Museu Barrau, i Balàfia.
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Ramon Marí Mayans a Olot, l’octubre de 1977, per la cloenda de l’àmbit de Salvaguarda del Patrimoni Natural del Congrés de Cultura Catalana (fotografia: arxiu Cristòfol Guerau d’Arellano i Tur).




Pitiüsos en diferents àmbits

D’entre dels àmbits on sabem que hi tengué presència Eivissa, tenim l’àmbit «El fet religiós als Països Catalans», que va néixer a proposta del Centre d’Estudis Francesc Eiximenis, Pax Romana; hi participà amb una ponència Antoni Costa Bonet, que en aquell moment era rector de la parròquia de Sant Mateu d’Albarca.

A l’àmbit de Folklore, que va tenir com a marc de cloenda Perpinyà, l’abril de 1977, hi va prendre part Joan Castelló Guasch, que va llegir una ponència sobre diversos aspectes folklòrics de les Pitiüses. A Perpinyà també hi acudí el Grup Folklòric Aires de sa Talaia, que realitzà una lluïda demostració de ball folklòric de les Pitiüses.

En les sessions de clausura de l’àmbit de Salvaguarda del Patrimoni Natural, que se celebrà a Olot els dies 15 i 16 d’octubre de 1977, Cristòfol Guerau d’Arellano i Ramon Marí Mayans intervengueren per donar a conèixer la problemàtica que hi havia en aquells moments sobre la protecció de ses Salines. Aquell informe sobre els valors naturals de ses Salines foren ampliats i publicats a la revista Eivissa.8 A Olot portaren un petit cartell, obra de Nèstor Pellicer, que també formava part del secretariat d’Eivissa de l’àmbit. Vist amb la perspectiva de 40 anys, cal treure algunes conclusions: Fou la primera manifestació que celebrava l’Institut d’Estudis Eivissencs en la qual es feia pública la catalanitat de les Pitiüses. Era un moment en què l’IEE es trobava en unes circumstàncies molt difícils. El 1971 s’havia refundat. L’abril de 1974 s’aprovaven uns nous estatus que significaven la desvinculació amb l’Ajuntament d’Eivissa, estatuts, però, que no foren aprovats fins a maig de 1977, per la qual cosa l’Institut es trobava en una situació al·legal. L’esperit polític reformista de febrer de 1974 havia desaparegut i les autoritats governatives i les forces vives d’Eivissa s’havien proposat fer desaparèixer l’Institut, i una mostra n’és la suspensió l’agost de 1975 del II Curs Eivissenc de Cultura per part de la Delegació de Govern. L’agost següent Josep Marí Marí dimití com a president i fou substituït per Joan Marí Cardona, com a solució per poder donar continuïtat a la institució. Les persones que es feren càrrec del secretariat del Congrés de Cultura Catalana a Eivissa eren molt joves i inexpertes en aquestos temes organitzatius. Per tot això cal dir que Eivissa va tenir una participació prou lluïda en el marc general del Congrés. Una mostra del que deim, és el telegrama que el desembre de 1976 es dirigí a Adolfo Suárez en la lluita pel reconeixement de l’oficialitat de la llengua catalana: «Excel·lència: L’Institut d’Estudis Eivissencs, del Consejo Superior de Investigaciones Científicas, coneixedor de la possibilitat que en el seu primer viatge oficial a Barcelona Vostra Excel·lència anunciï el reconeixement de la cooficialitat de la llengua catalana, entén com un dret del poble de les illes Balears i Pitiüses que l’ús oficial de la nostra llengua s’ha de fer extensiu a l’àmbit d’aquest arxipèlag. L’Institut també entén que el mateix dret assisteix al País Valencià.

Eivissa, 10 de desembre 1976. Joan Marí Cardona, President.»

El Congrés es donà per acabat en un acte celebrat el 8 de desembre de 1977 al Palau de Congressos de Barcelona, en un acte presidit per Josep Tarradellas, ara president de la restaurada Generalitat de Catalunya, amb l’assistència de la majoria dels parlamentaris de les províncies que formen els Països Catalans. Es va llegir el Manifest de la Cultura Catalana i es lliuraren al president les conclusions del Congrés, recollides en tres volums. Tarradellas li donà el qualificatiu de «Llibre Blanc de la situació dels Països Catalans». El 1979 es va constituir la Fundació Congrés de Cultura Catalana, amb seu al Col·legi d’Advocats de Barcelona, amb l’objectiu de dur a terme les iniciatives recollides en les conclusions del Congrés.
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Arran del Manifest de la Nit de Sant Joan 1976, en què l’Institut d’Estudis Eivissencs es posicionava a favor del Congrés de Cultura Catalana, el 26 de juny s’encetava una nova i enverinada polèmica sobre la catalanitat de la cultura de les Pitiüses. La polèmica s’inicià amb aquesta carta al director i es prolongà durant mesos, amb intervencions ben diverses.
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Cent anys de pintura a Eivissa.

Andreu Carles López Seguí


De l’obrador a l’aparador


II. L’illa dels pintors

Havíem deixat els nostre relat després de l’enumeració dels artistes eivissencs més primerencs al segle XX. Alguns d’ells encara han de donar molta guerra dins el segle XX. D’altres apareixen al nostre panorama a mitjans de segle XX per quedar-se ja per sempre entre nosaltres. Tan important ha estat l’aportació dels nascuts a l’illa, com la dels artistes que s’hi estableixen i es fan eivissencs. No estam parlant d’aquells que feren de l’illa un paradís provisional, una etapa més dins moltes etapes de curta durada arreu d’Europa o del món, sinó d’aquells que vengueren per arrelar i integrar-se –com un més– a la societat illenca. Aquells que, ja des dels anys setanta del segle, foren reconeguts –dins i fora– com a pintors eivissencs.

En aquesta segona part farem un petit salt enrere per ocupar-nos, ni que sigui per damunt, d’altres actors importants al món de la pintura a Eivissa el segle XX.

La història no és completa si no parlam d’aquells col·laboradors necessaris que fan possible la feina dels pintors. Els qui han apostat, gairebé a cegues, per dipositar la seva confiança, i moltes vegades el seu patrimoni, a mans dels artistes. Estam parlant de galeristes, col·leccionistes, marxants i tots aquells que fan possible un ecosistema de creació i cultura.

Als inicis del segle XX, a Eivissa, com a la majoria de petites ciutats espanyoles d’aquell temps, li mancaven per complet espais expositius. La moda dels salons o galeries, encara no havia arribat amb força més enllà de les principals capitals. Així, quan l’agost de 1924 un grup d’entusiastes eivissencs –reunits a l’entorn del Círculo Ibicenco– volgueren organitzar la primera exposició de pintura local ho hagueren de fer a la seva seu social. El Círculo tenia la seva seu a l’edifici de l’antiga Salinera, i allí, en el seu saló, tingué lloc la que va ser la primera exposició celebrada mai a Eivissa. El gruix de l’exposició estava format pels deixebles de l’acadèmia que Puget regia des del 1916, i un ample grup de pintors més o menys aficionats. Entre els pintors que assolirien una carrera més destacada, hi exposaren Narcís Puget, Tarrés, Ramon Medina, Marí Ribas –llavors un jovenet-, Tur de Montis i les pintores Guillermina Puget i Dolors Torri.

Així i tot, Eivissa va continuar molts d’anys sense un espai expositiu estable. Malgrat les exposicions organitzades per Ebusus a les seves diferents ubicacions, no hi ha una galeria d’art –en sentit estricte– fins a la inauguració de la Galeria Maria Ferst el 1933.
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Maria Ferst era pintora; no he pogut esbrinar quasi res de la seva personalitat i biografia personal. Només unes dades que la defineixen com una d’aquestes intel·lectuals jueves independents i liberals alemanyes1 que, a la dècada de 1930, van anar a Eivissa per fugir de l’Alemanya nazi. També sabem que

PINTURA
AGUDO CLARA, Ignacio España NEUBAUER, Egon Alemania SANTA CRUZ España
1 Bodegón 60 Sombra del viento 88 Barcas
ALINGTON, Penélope Inglaterra 61 Estratos 89 Flores
2 Santa Eulalia en invierno NUÑEZ, Jesús España SCHAWN, Charles Estados Unidos
ARACIL, Daniel España 61 bis Campiña 90 Niña con caracoles
3 Botellas ORLOFF, Charles Estados Unidos SECCOMBE, David Estados Unidos
AUBERT, Carlos España 62 Paisaje 91 Pintura
GABRIELET España 63 Ciudad y Talamanca SELTZER, Gretchen Estados Unidos
4 Composición 29 Pintura ORVAY, Juan España 92 Retrato de muchacha
5 Desde mi ventana 30 Pintura 64 Iglesia de San Jorge SENASSON, Gilberte Francia
BARTEL, Kurt Alemania GAVILLET, Simone Suiza 65 Casa típica 93 Campo y ciudad
6 Pintura 31 La fuerza del sol PAGES, Kitty España SILVA, J. H. Argentina
7 Pintura 32 Tristeza nuestra 66 Autorretrato 95 Impresión de España
BECHTOLD, Erwin Alemania GRAF, Lolly Alemania PEREZ ROMAN, Jorge Argentina SJOEBERG, Bertıl Suecia
8 Obscuro corriendo (1958) 33 La zapatería 67 Santa Cena 96 Monotipo I
9 Descentrado (1959) 34 Bahía de San Antonio POMAR, Antonio España 97 Monotipo II
BOS, Dick Holanda GRIMES, Leslie Inglaterra 68 Tierra oxidada SNELLMAN, Anita Finlandia
10 Abstracto 35 Retrato PORTWAY, Douglas Africa del Sur 98 Aiguader, ca i família
11 Abstracto 36 Paisaje 69 Paisaje 99 Sa Penya
BRONER, Erwin Estados Unidos HUET, Ana Francia 71 Rojo THOLY, Fernand Francia
12 Pintura 37 Puerto de Ibiza 72 Negro 100 Puerto
13 La vida ibicenca JOJA, A. T. España RAMIS, Paquita España 101 Jarcias
BURNET, Dorothy M. Australia 39 Paisaje 73 Rincón de Los Molinos TORT MASGRAU, Miguel España
14 La payesa 40 Barco 74 La Caleta 102 Contrastes
15 Portal Nou KJAER, Soeren Dinamarca RIBAS JUAN, José España 103 Paisaje de Ibiza
16 Calle de la ciudad alta LAGUNA, Emilio España 75 Rincón de Sa Penya TUR DE MONTIS, Mariano España
BURRUT, Ana Maria España 41 Torre de la Catedral RIERA BONET, Francisco España 104 Flores
CALBET, Vicente España LAABS, Hans Alemania 76 Acuarela 105 Flores
17 Paisaje 42 Pintura 77 Acuarela VUIBERT, René Francia
CARAZO, Angel España 43 Composición RIERA ROJAS, R. España 106 Vista de Ibiza
18 Paisaje 44 Barcas 78 Paisaje ibicenco 107 Calle de Ibiza
19 Paisaje LEEMANN, Elly Suiza RIERA SERRA, Francisco España WALSH, David India
CARLOANDRES España 45 Paisaje ibicenco 79 Gladiolos 108 Paisaje
20 Santo Domingo (interior) LLUNAS, María Pilar España RISOS Francia 109 Jardín oriental
21 Autorretrato 46 Portal típico 80 Calle de Ibiza ZWART, Adrienne Johannes Holanda
CARRICK, Don Estados Unides 47 Portal típico 81 Olivos 110 Paisaje de Ibiza
22 Mujer de la isla MARI RIBAS, Antonio España RUIZ VAZQUEZ, Esperanza España 111 Mediterráneo
23 Paisaje 48 Barcos 82 Ibiza
CHACHICH, Daniel F. Estados Unidos 49 Puerto 83 Palma de Mallorca ESCULTURA
24 Tejados rojus MATSUDA, Fumiko Japón SANCHEZ GARCIA, Diego España MOLINA, Antonio España
FERRER GUASCH, Vicente España 50 Gato 84 Andaluza 1 Torero
25 Paisaje 51 Oleo 85 Autorretrato (1950) 2 Fantasía
26 Calle Dalt Vila MEINKE, Gerd Alemania SANS Españc CERAMICA
FRANK EL PUNTO Alemania 52 Bajo las rocas 86 Paisaje RUIZ, Antonio Españo
27 Metamorfosis 53 Jardín sin caminos 87 Paisaje Cerámicas
28 Fantasma MUNFORD, Robert Estados Unidos
58 Interior
59 Flores y agua
MEIROWSKY, Katia Alemania
54 Calle
55 Tiempo de invierno
MELAI, Gus Holanda
56 Pintura
57 Pintura
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era la parella sentimental d’Ernst Langendorf, titular a la seva vegada de les Galerías Ibicencas, obertes el 1935 a s’Alamera. Sembla que aquest darrer negoci, malgrat el nom, funcionà més aviat com a llibreria.

A la galeria de Maria Ferst, situada a la plaça de la Ferreria, tingueren lloc algunes importants exposicions individuals lligades als artistes locals. La sala s’inaugurà (27 de maig de 1933) amb una exposició del pintor Tarrés. La inauguració va ser tot un esdeveniment social que comptà amb l’assistència de les autoritats locals, encapçalades pel primer tinent de batle –Antoni Ramon– així com els presidents de diverses associacions eivissenques, entitats oficials i nombrosos convidats, entre els quals hi havia quasi tots els estrangers residents a Eivissa. Pel que sembla, el local constava de dos espais: un dedicat a sala d’exposicions i l’altre a llibreria, antiguitats i records. L’espai més a prop del carrer estava ocupat per la botiga, mentre que la sala d’exposicions quedava situada al fons del local. Per fer-nos una idea de la grandària d’aquesta sala, en Tarrés va penjar dotze olis d’una mida regular i dues notes més petites, en total catorze obres. A l’exposició de Tarrés li seguí una exposició de Ramon Medina, la seva primera exposició individual.2 Finalment, Narcís Puget inaugurà exposició el dia 28 de juny del mateix any, amb un total de quinze obres i amb un gran èxit de públic. Després d’aquestes dues exposicions perdem el rastre de la sala i de la seva propietària, que hem trobat per darrera vegada lligada a la venda de pa alemany amb el seu company Langendorf, el setembre de 1934.

Un altre local lligat als artistes i a les exposicions fou la llibreria Casa Ramon, oberta pels germans Ramon el dia de Nadal de 1932. Estava situada al carrer de Riambau, 5 (de l’època), al mateix lloc on hi havia hagut un altre negoci familiar. S’anunciava com a llibreria, papereria, amb objectes típics, d’art, etc., i –això, destacat– exposició de pintures. Hi havia una bona representació de tots els pintors eivissencs, que es combinava amb la venda d’artesania de l’illa. El desembre de 1933 s’estrenà com a galeria d’art amb una exposició dels pintors Back i V. Fioravanti. Des de 1938 apareix identificada com Llibreria Casa Ramon i sembla que va anar abandonant el negoci de l’art. Casa Ramon va ser la seu de la Penya Artística Goya, de la qual formava part, entre d’altres, el pintor Ferrer Guasch.

Desaparegudes les opcions de la galeria Maria Ferst i Casa Ramon, Ebusus va continuar amb el seu monopoli artístic que es perllongaria fins als anys cinquanta, en què tornen a aparèixer galeries professionals al socaire de l’arribada d’una nova gernació de pintors eivissencs i d’estrangers, que s’estableixen de forma més o menys permanent a l’illa. Ebusus havia organitzat una exposició de pintors eivissencs amb motiu d’unes regates internacionals celebrades a Eivissa l’any 1930.
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L’exposició tingué lloc a la seva seu social, amb obres dels pintors Josep Boned Roig, Antoni Marí Ribas, Ramon Medina Tur, Narcís Puget Viñas, Alícia Serra Fornés, Josep Tarrés Palau, Josep Zornoza Llorente i Josep Zornoza Bernabeu.

En aquests anys, les exposicions de pintors eivissencs eren una barreja de professionals de mèrit, aspirants a artista i simples aficionats. D’una banda Marí Ribas, Ramon Medina, Tarrés i Puget Viñas són avui dia artistes reconeguts, de l’altra banda, Zornoza Llorente –alacantí destinat a Eivissa com a funcionari de Telègrafs– i el seu fill, Zornoza Bernabeu, mai assoliren una carrera professional al món de l’art, malgrat que aquest darrer cursà estudis de Belles Arts i fou docent a l’Escola d’Arts i Oficis que després arribà a dirigir. D’Alícia Serra Fornés, només sabem que va ser deixeble de l’acadèmia de Narcís Puget, però encara tampoc no hem pogut recollir gaires més dades de la seva dedicació artística, i pel que fa a Josep Boned, no en tenim dades. És molt el que resta per estudiar sobre l’art i els artistes de l’Eivissa del segle XX.

Una lectura semblant es pot fer de l’Exposició d’Artistes Novells d’Eivissa, també organitzada per Ebusus, el gener de 1932, amb la participació de Josep Boned Roig, Antoni Escandell Juan, Vicent Ferrer Guasch, Emili Garcia Rovira, Lluís Gotarredona, Antoni Molina Gómez, Narcís Puget Riquer, Alícia Serra Fornés, Josep Serra Serra, Josep Serra Sierra i Josep Zornoza Bernabeu.

Des de 1940, va tenir lloc una exposició de pintura d’artistes eivissencs, que se celebrava amb motiu de les festes patronals. El juny de 1941 es va presentar una exposició col·lectiva amb obres de Josep Boned Roig, Vicent Ferrer Guasch, Antoni Marí Ribas, Narcís Puget Riquer i Joan Ribas Ribas.

L’any 1943 la nòmina d’artistes ja havia assolit els devuit participants, i l’exposició s’havia consolidat com un esdeveniment de caràcter periòdic a celebrar tots els estius. És aquest any que es comença a anomenar «Saló d’Art», i comencen a numerar-se les successives edicions partint del número cinc. Ebusus estableix relacions amb el Cercle de Belles Arts de Palma, fet que afavorirà l’intercanvi d’artistes i exposicions entre Palma i Eivissa. També es produiran col·laboracions semblants amb l’Ateneu de Maó.

Fruit de les relacions entre Ebusus i el Cercle de Belles Arts, tingué lloc a Palma una exposició amb tretze artistes eivissencs. A Maó va tenir lloc una exposició l’any 1944, a la qual participaren Agudo Clarà, Boned Ribas, Boned Roig, Ferrer Guasch, Marí Ribas, Pomar Juan, Puget Riquer, Puget Viñas, Boned Sorà, Tarrés Palau, Tur de Montis, Vadell Muntaner i Zornoza.

Durant un temps la participació es manté al voltant dels dotze o tretze participants. Però, per exemple, l’any 1945 el Setè Saló d’Art comptarà ja amb la participació d’Agudo Clarà, Bonet Ribas, Bonet Roig, Ferrer Guasch, Marí Ribas, els Puget -Puget Riquer i Puget Viñas-, Ribas Ribas, el valencià Vicente Rincón, Ramon Sanvisens, Manuel Sorà, Guillermo Vadell i l’escultor Mario Vives. En total, tretze participants. L’any següent seran vint, i s’hi incorporen noms de pes en el futur de la pintura eivissenca, com Adrián Rosa i Antoni Pomar, a la vegada que es recupera la participació d’alguns de clàssics i consolidats, com Barrau o Rigobert Soler.

El 1948, es presentarà com a novetat la participació dels pintors Tarrassó i el sevillà Winthuysen, i el 1949, els valencians José Vento, Amadeo Roca i la primera participació d’un jove escultor, Antoni Tur Costa «Gabrielet», del qual enguany celebram el centenari de seu naixement i que presentà tres obres: una terracota i dos guixos.

És a partir de l’edició de 1950, quan els «Salons d’Art» assoleixen una significativa participació de pintors estrangers. A més dels habituals artistes eivissencs, trobam Rose Marie Berger, Voldemar Boberman, Tildy Grob, Karl Hauseherr, Walter Speich i Medard Verbourg. També, com a novetat, la primera participació del valencià Francisco Carreño, que presenta alguna obra pintada a Eivissa, on
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havia estat destinat com a professor de dibuix de l’institut. Aquesta tònica de participants estrangers no farà més que créixer, això sí, lentament, fins a donar un caire internacional als salons estivals. L’any 1956 els salons ja han assolit la xifra de quaranta-tres participants, entre espanyols i estrangers, i s’han incorporat noms de ressò com Bechtold, Vicent Calbet, Chico Prats, Leslie Grimes, Hans Laabs, Bob Munford i un llarg rosari de noms que arribaran a ocupar un lloc important en la història de l’art pitiús.
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Però l’eclosió definitiva la podem situar a l’edició de 1959. Amb més de seixanta participants3 i la incorporació de quasi tots els grans noms de la segona meitat del segle XX que faltaven per aparèixer: Daniel Aracil, Carlos Aubert, Erwin Broner, la jove eivissenca Anna Maria Burrut, Carloandrés, acabat d’arribar a Eivissa l’any anterior, Frank El Punto, la japonesa Fumiko Matsuda, Egon Neubauer, els jóvens eivissencs Joan Orvay i Francesc Riera Bonet, Douglas Portway, René Vuibert i el ceramista Antonio Ruiz. Una exposició amb més de cent obres, que avui en dia seria impossible de reproduir, atès que de molts d’aquests artistes no ha quedat res a Eivissa més enllà del seu record, almenys a mans públiques.

Erwin Broner (1898–1971) retorna a Eivissa, de forma definitiva, aquest any. Broner, jueu alemany, ja havia conegut Eivissa durant l’època de la seva fugida d’Alemanya els anys trenta del segle XX. Però en aquells temps no desenvolupà cap activitat pictòrica. És a l’època compresa entre 1952 i 1959 –el seu retorn definitiu a Eivissa amb Gisela, la seva tercera esposa-, amb la creació del grup Ibiza 59, quan l’obra pictòrica de Broner adquireix una importància fonamental al desenvolupament de les avantguardes artístiques de l’illa. Sovint s’atribueix a Broner la creació del grup, malgrat que el seu animador principal fou el ceramista Antonio Ruiz. Ambdues afirmacions són plenament compatibles. Broner, que havia viscut als Estats Units, d’on obtingué la nacionalitat, estava fortament influenciat pels corrents nord-americans, en particular per l’expressionisme abstracte. En aquesta època treballa l’informalisme, juntament amb els seus companys de grup. El grup es dissol l’any 1964, com ja diguérem a l’article anterior. La seva influència en l’art illenc haurà estat molt important.
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Aquesta exposició, la creació del grup Ibiza 59, fundat per molts dels participants al xxè Saló d’Art, i la celebració a El Corsario del I Saló Internacional d’Art (del 23 de desembre de 1959 al 15 de gener de 1960) marquen aquest any com el moment àlgid de l’art contemporani a Eivissa.

L’any 1954 s’havia inaugurat la Galeria El Corsario amb una exposició de Laureà Barrau. Al I Saló Internacional (una de les dues edicions que creiem que se’n varen fer), celebrat a El Corsario, sota la direcció d’Antonio Ruiz, varen exposar artistes d’Alemanya, Argentina, Canadà, EUA, Espanya, França, Holanda, Israel, Itàlia, Japó, Suècia, Suïssa i Sud-àfrica, entre els quals cal destacar Assmann, Erwin Bechtold, Erwin Broner, Frank El Punto, Will Faber, Hans Laabs i Egon Neubauer. El Corsario va ser la seu oficial del grup Ibiza 59. Això no va ser obstacle perquè el 1964 la sala oferís l’exposició «Pintores Ibicencos» –del 21 de juny al 3 de juliol–, que va comptar amb la presència d’Antoni Prats, Adrián Rosa, Carloandrés, Vicent Ferrer Guasch, Joan Orvay, M. Carmen Zaragoza, Antoni Marí Ribas, Antoni Pomar, Pilar Villangómez, Rafel Tur Costa, Joan Sans i Vicent Calbet.

L’any 1957 Ferrer Guasch inaugura, amb motiu de la seva exposició anual durant les Festes de la Terra, la galeria de la Caixa de Pensions a s’Alamera. El mateix any s’inaugura la Galeria Tanit, fundada
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A dalt, a l’esquerra, els pintors Laureà Barrau i Rafel Tur Costa ‘Gabrielet’. A la dreta, una obra de Laureà Barrau.


per Hans van Praag al carrer de Riambau, número 4. Ambdues galeries, juntament amb El Corsario, foren els referents de l’època. Tots els pintors que hem vingut anomenant exposen de forma individual o col·lectiva en aquestes tres galeries, amb una periodicitat més o menys anual durant els 20 anys següents. La Galeria de La Caixa canviarà d’ubicació en construir-se l’actual edifici de l’entitat. A finals dels vuitanta la sala desapareix, absorbida per les oficines de l’entitat. Tanit s’anirà convertint, de mica en mica, en llibreria. L’any 1979, al llibre Ibiza y sus pintores (Cabot Llompart, Palma 1979) ja és anomenada entre les galeries tancades, malgrat que encara es mantindrà com a comerç uns anys més. El Corsario arribarà, aproximadament, a l’any 75.

En part perquè se sentiren desbordats, en part per tornar als orígens locals dels Salons, els anys següents les mostres estiuenques sofreixen un retrocés molt important, que assoleix el seu punt màxim el 1962, en què el Saló es tanca –inexplicablement– a la participació dels no nascuts a l’illa. Resta reduït a una mostra de pintura purament local amb desset participants i amb criteris semblants als dels anys trenta, tot barrejant, de forma absolutament innecessària, professionals de prestigi amb simples aficionats.

Alguna cosa devia surar a l’ambient quan aquest mateix any es constitueix el Grup Puget, format per pintors nascuts a l’illa moguts per un cert corporativisme. Dels desset eivissencs que participen al saló d’Ebusus d’aquell mateix any, només quatre integren el grup.

En aquests fets degueren tenir importància també, altres factors externs a l’organització. Per una banda, a Eivissa, els salons ja no tenen el monopoli de les exposicions d’art que havien ostentat per pura necessitat els anys quaranta. A Eivissa tornen a sortir nous espais expositius que competeixen entre ells, i que marquen noves tendències. Però això ja serà objecte, si em deixen, d’un altre article per parlar de l’apassionant dècada dels seixanta.

Palma, el primer de la tardor de 2017








1. Altres fonts l’assenyalen com pintora polonesa. Atesos els canvis fronterers produïts abans i després de la primera i segona guerres mundials, és ben possible que fos una alemanya nascuda al territori annexionat per Polònia o viceversa.



2. Memòria i exili. El pintor Ramon Medina Tur (Eivissa, 1899 – l’Havana, 1960). Yolanda Guasch Marí. Premi Nit de Sant Joan 2009 Cat. C Institut d’Estudis Eivissencs. ISBN 978-84-87455-55-1. Granada, 2013.



3. Seixanta-set, exactament.





Memòries d’Eivissa en guerra (iv): els germans de cas Avencs

Francisca Riera Escandell

La Guerra Civil afectà, en major o menor mesura, tots els eivissencs que la visqueren, però és palès que per a algunes famílies el preu a pagar fou especialment elevat. Aquest és el cas d’una família de Xarraca, a Sant Joan. Eulària Torres i Joan Marí varen perdre dos dels seus quatre fills a causa de la guerra i un tercer fill hagué de marxar per sempre a l’exili. Ací coneixerem les vides truncades pel colp d’estat del 36 dels germans de cas Avencs.

La nostra font per conèixer la família de cas Avencs és en Joan Torres Marí de can Sanç,1 fill de Maria, la germana gran de cas Avencs i l’única que quedà a Eivissa. Als seus 92 anys encara conserva una envejable salut i intacta la seua memòria, ell se’n recorda bé dels seus oncles Toni i Eulària, encara que els varen matar quan només tenia 11 anys. Al oncle Joan, el comandant de marina, el va poder conèixer més, el va acompanyar durant els seus últims anys a l’exili de França, i li va poder contar moltes de les seues experiències. Però comencem pel més jove dels germans Marí Torres, n’Antoni.
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tava amb ell els dissabtes fins a Santa Eulària, on festejava amb una al·lota del poble. Era mestre d’escola: «Bé, no havia acabat els estudis talment», em matisa el nebot; ajudava al mestre titular de Sant Joan mentre preparava la carrera de magisteri, estudis que la guerra ja no li va permetre acabar mai. Els havia iniciat anys abans de la mà del mestre Díaz, que estava destinat al poble, i els preparava a ell i a un altre al·lot; després ells havien de viatjar fins a València per examinar-se per lliure a l’Escola Normal d’aquella ciutat. El Diario de Ibiza de 21 de juny de 1930 donava compte que «los aprovechados jóvenes Antonio Marí Torres i Antonio Guasch Juan» havien aprovat l’ingrés i obtingut diversos notables de les assignatures del primer curs.

N’Antoni, nascut el 1912, era un jove culte, i no va ser aliè al moment polític que es vivia en els convulsos mesos anteriors a l’aixecament feixista. Era comunista i havia participant en diversos mítings. Per a les autoritats franquistes «era de mala conducta y antecedentes, militando en el partido de izquierdas de cuyas ideas era propagandista»; així el descrivia un informe de la Guàrdia Civil de 1939, remès pel comandant de Sant Joan, Antonio Verguer, a la Causa 437/37 (Vidal & Romero, 2001: 96-97).

Quan les tropes republicanes comandades per Bayo es feren amb les Pitiüses, Antoni formà part del comitè antifeixista del poble de Sant Joan. Segons el mateix informe de 1939 hauria estat secretari d’aquest comitè. A més, afegien que «durante la dominación roja en esta isla fue miliciano rojo armado, practicó detenciones de persones de orden y tomó parte en la destrucción y profanación de los objetos sagrados de la Iglesia» (íbid). En uns altres informes continguts a la Causa General, elaborats dos anys i mig després pel nou comandant de la Guàrdia Civil del poble, Juan Barceló Gomila, i pel cap local de Falange, Mariano Torres, trobam n’Antoni com a membre (sense especificar càrrec) del comitè anomenat «comunista» del poble, que hauria conviscut amb un altre comitè, el qual anomenen d’«Izquierda Republicana»; segons aquesta mateixa font, també hauria estat secretari de l’organisme de justícia roja de Sant Joan.2


[image: Antoni Marí Torres, de cas Avencs, quan encara era un nen.]

Antoni Marí Torres, de cas Avencs, quan encara era un nen.


Després del bombardeig nacional i dels tràgics fets del Castell del 13 de setembre de 1936, les tropes milicianes vingudes de Barcelona marxaren de l’illa aquella mateixa nit. Antoni i els seus companys de Sant Joan es trobaren abandonats, sabien que els feixistes de Mallorca no tardarien a arribar i també estaven decidits a partir. Ja tenien preparat un petit bot i havien aconseguit una brúixola per fer la travessia quan s’assabentaren que uns vaixells havien vengut a recollir els republicans que havien quedat endarrere: «envestiren cap a Vila i s’hi embarcaren», conta el seu nebot. Es tractava del Cala Marsal i de l’Antonio Matutes, que, segons narra Fernando Bertazioli -qui marxà amb tota la seva família en un d’aquells vaixells-, «habían llegado de la península poco antes, para embarcar a los últimos republicanos que pudiesen hacerlo. […] En los citados motoveleros, llenos hasta los topes, en bodega y en cubierta, salimos rumbo a Valencia. Sin luces. Sin poder fumar los hombres para que nuestra presencia no fuese descubierta por un barco al que oíamos claramente y que, al parecer, nos andaba buscando» (1996: 34).

Una vegada a València, sembla que Antoni decidí sumar-se als milicians que lluitaven contra els rebels i anà a parar al front de Màlaga, on a la primeria de l’any 1937 una ofensiva de les tropes franquistes, ajudades pel cos de voluntaris italians, va provocar la desfeta del front republicà a la zona, la caiguda de la ciutat i l’èxode massiu de la població civil per la carretera que porta de Màlaga a Almeria, on va ser massacrada en un dels actes més vils que conegué la guerra.

La repressió que seguí a la caiguda de Màlaga fou duríssima, i Antoni, malauradament, en fou una de les víctimes. Caigué presoner dels revoltats i anà a parar a la presó de Granada. D’això en va tenir coneixement la família per una carta que n’Antoni va enviar a la seua al·lota, aquella amb la qual festejava els dissabtes a Santa Eulària, i ella va anar fins a cas Avencs per deixar llegir la missiva a la família. Va ser l’última notícia que els arribà d’ell, mai més en saberen res, encara que ja se n’imaginaven el final. Encara així, la maquinària repressiva franquista el processava dins la causa 437/37 el 1942, afirmant que «es trobava expatriat per tal d’eludir l’acció de la justícia» (Vidal & Romero, 2001: 246) i el 1951 l’Auditoria de Guerra de Palma encara mantenia la seua situació de rebel·lia sense saber que 14 anys abans una altra Auditoria de Guerra, la de Granada, havia ordenat i executat el seu afusellament.

Efectivament, el nom d’Antoni Marí Torres, natural de Sant Joan (Eivissa), estudiant de magisteri de 24 anys, figura en el llistat de les 3.969 persones que l’Asociación Granadina para la Recuperación de la Memoria Histórica ha documentat que moriren a la tàpia del cementeri de San José de la ciutat.3 Fou afusellat el 13 de març de 1937 per sentència dictada cinc dies abans. Fa uns anys, l’historiador Artur Parrón, del Fòrum per la Memòria d’Eivissa i Formentera, comunicà al nebot l’esperada mala nova.


Eulària: una rosa al Cementeri Vell

La República suposà un alè d’aire fresc per a totes aquelles dones amb certes inquietuds socials i polítiques, en ella hi trobaren un espai per a expressar-se públicament o per realitzar-se intel·lectualment, moltes es comprometeren amb moviments polítics i sindicals i, després del colp d’estat, algunes fins i tot es decidiren a defensar les recent aconseguides llibertats amb les armes. Aquest compromís significà, una vegada derrotada la República, el fet de ser humiliades i maltractades públicament per ser roges, moltes patiren penes de presó, i a algunes els costà la vida.

Es força coneguda, gràcies al cinema i la literatura, la història de les tretze roses, les joves afusellades al cementeri de l’Almudena poc després d’acabada la guerra. Però elles no foren les úniques, moltes altres dones moriren víctimes de la repressió feixista arreu d’Espanya. A la veïna Mallorca, estudis recents han contribuït a fer visibles els ominosos casos de les cinc infermeres violades i assassinades a Manacor (Tugores, 2017), o l’afusellament de les cinc dones conegudes com «les roges des Molinar» (Ginard, 2016). A Eivissa foren dues, les dones executades pels feixistes, i ho foren de manera extrajudicial, a la tàpia del fossar de ses Figueretes, i en la nit del mateix dia: el 2 d’octubre de 1936. Eren Bàrbara García Doreto i Eulària Marí Torres de cas Avencs; junt amb elles també moria el faroner i polític republicà Diego Ponce de León (Parrón, 2015: 70).

Per què mataren n’Eulària i na Bàrbara? Ningú no ho sap ben bé. Romero apunta en la seua obra que la mort de Bàrbara podria haver estat un error, sensiblement fatal (2001: 144-147). I n’Eulària? El seu nebot em diu que «per enveges, tot era per enveges i per qüestions de partions. Bé, havia fet mítings, havia parlat…». Aquesta es la raó que també apunta Parrón: «tenia una marcada i gens dissimulada consciència republicana» (2014). Potser també influí en la decisió d’afusellar n’Eulària el fet que no podien apressar el seu germà Antoni, aquest sí més significat durant el breu període de la guerra en què l’illa estigué sota control republicà. El seu nebot recorda que en les setmanes posteriors a la retirada dels republicans els falangistes venien cada dos per tres a reconèixer, buscant el seu oncle Toni, i aprofitaven per endur-se’n tot el que trobaven: «s’endugueren, jo ho vaig veure -ens assegura Joan- uns trossos de tela que havia portat sa tia per fer roba, s’endugueren es calçons des tiu, s’endugueren un relotge… eren gent de Sant Joan, eh, jo els coneixia bé… dos vegades vengueren amb so carro i s’endugueren un porc, garrafes de vi, gallines… i llavò agafaren sa tia, se l’endugueren i l’afusellaren».

N’Eulària, nascuda el 1908, estava casada des de feia pocs anys amb Antoni Torres Torres, no tenien fills i vivien a la casa familiar d’ella. La tarda d’aquell dijous 1 d’octubre els falangistes tornaren a passar per cas Avencs a reconèixer. Com que ja l’havien advertit, recorda el nebot, n’Eulària havia anat a passar la tarda a ca una tia seua: «no trobaren res que els hi agradàs i se n’anaren»; però tornaren a la nit: «eren les dos o així de sa nit, vengueren dos i se l’endugueren, i al santdemà a la nit cap a Vila i cap as cementeri». El relat que féu a Romero la filla de Bàrbara, amb la qual Eulària compartí la sort, ens dona algunes dades més: «varen ser recloses en una caseta situada davant can Tirorit amb més dones. A la nit tragueren d’allí a Bàrbara i una altra dona, segurament Eulària Marí Torres […]. Dins un camió les varen dur fins al cementeri vell d’Eivissa, on les afusellaren…» (2001: 144-146). Com a última vexació «i per assegurar-se la seua ‘victòria’ sobre aquesta dona -ens relata Parrón (2014)- moments abans de la seua execució li tallaren la seua llarga cua»; quan li pregunt al seu nebot per aquest fet, no pot evitar emocionar-se: «això deien»; també deien, em diu l’esposa de Joan, que de camí cap a Vila ambdues dones haurien estat violades.


[image: Eulària Marí Torres, de cas Avencs.]

Eulària Marí Torres, de cas Avencs.


N’Eulària fou enterrada, com desenes d’altres eivissencs que foren executats en la foscor de la nit, en una fossa comuna del Cementeri Vell de Vila. L’abril de l’any passat en Joan i la seua esposa anaren a la inauguració del memorial on el nom de la seua tia Eulària està junt al de l’oncle Toni, els dos germans de cas Avencs. Fou un acte molt emotiu per a ells: «ara almenys ja sabem on estan». Allí també va poder conèixer a la filla de Bàrbara, companya d’Eulària en els últims moments de les seues vides, les dues roses del Cementeri Vell.



Joan: l’exili d’un marí republicà4

Joan, nascut el 1905, va decidir-se per fer una carrera com a marí de guerra, a l’Armada. Gràcies al Diari oficial del Ministeri de Marina podem conèixer la seua trajectòria dins aquesta branca de l’exèrcit: al 1927 el trobam com a caporal de marineria, telemetrista de 1a. classe, destinat a l’Esquadra. El 1929, després d’examinar-se, va passar a ser mestre de marineria, destinat a El Ferrol. En aquells anys, per mor de la seua feina, va residir a Tànger, Màlaga i Barcelona.5

Quan esclatà la guerra civil, l’aixecament va fracassar a l’Armada gràcies que les ordres als conspiradors rebels foren interceptades per un radiotelegrafista que alertà les tripulacions de tots els bucs i aquests es rebel·laren contra els oficials colpistes, i així es mantingueren lleials a la República la majoria de vaixells i hòmens de la flota. Tot i així, les bases de El Ferrol i Cadis quedaren sota domini franquista i només la base de Cartagena, on estava destinat en Joan el 1936, quedà en territori de la República. En un primer moment es crearen uns «Comitès de buc» que es feren càrrec de la flota, però el desembre de 1936 el ministre de Marina i Aire, Indalecio Prieto, reorganitzà l’Armada, nomenà nou cap de la flota (l’almirall Miguel Buiza) i conferí el comandament dels diversos vaixells a personal fidel. És en aquesta data quan a Joan Marí Torres se li atorgarà el comandament del buc de transport Almirante Lobo.6

Així, Joan passarà la guerra destinat a Cartagena i servint la República. Allí viu al carrer de l’Alameda de San Antón amb la seva esposa Pepita, també del poble de Sant Joan. Sabem, per un expedient que li obrirà anys més tard el Tribunal Especial per a la Repressió de la Maçoneria i el Comunisme (TERMC), que el juny de 1937 ingressà en la lògia maçònica Atlántida nº 5 de la ciutat, on ostentava el nom simbòlic Linclu i en la qual poc després era aprenent de grau 1 i tenia el càrrec de bibliotecari (Romero & Vidal, 1999: 134-136). El desembre del 37 va ser destinat al destructor Gravina, on passà la resta de la guerra. Un informe de 1942 de la Comissaria de Policia de Cartagena, contingut al seu expedient del TERMC, diu d’ell que en aquells anys «se le conceptua como marxista y al parecer masón […] muy bien relacionado con los rojos […] propagandista de la Causa Roja y mala conducta tanto moral como político-social».7


[image: Els noms de n'Eulària i n'Antoni, un al costat de l'altre, al memorial del Cementeri Vell que recorda les víctimes del franquisme.]

Els noms de n’Eulària i n’Antoni, un al costat de l’altre, al memorial del Cementeri Vell que recorda les víctimes del franquisme.


En el Gravina, Joan serà capità de Corbeta habilitat, o el que és el mateix, segon comandant del destructor. El primer comandant era José Ruiz de Ahumada.8 Aquest va qualificar a Joan com a «perillós», però això no ha d’estranyar, ja que Ruiz de Ahumada, encara que va passar tota la guerra amb la República, era un quintacolumnista aliat del bàndol revoltat, com ell mateix va defensar després de la guerra, quan retornà de Bizerta, i aconseguí ser salvat de qualsevol represàlia franquista. El destructor també va ser un dels bucs que participaren, el 6 de març de 1938, en la coneguda batalla naval del Cap de Pals, en la qual quedà enfonsat el creuer franquista Baleares. El Gravina serà també el vaixell en què Joan marxarà a l’exili un any després, junt amb la resta de la flota republicana.9

A la primeria de març de 1939 Cartagena es troba en una situació caòtica, Barcelona acaba de caure, Anglaterra i França ja han reconegut el règim franquista, i la ciutat pateix els constants bombardejos dels avions italians que venen de Mallorca. La nit del 4 al 5 de març es produeixen tant una conspiració dels quintacolumnistes franquistes com enfrontaments entre els republicans fidels a Negrín i els casadistes. Per acabar d’empitjorar les coses, al matí següent els savoies italians tornen a bombardejar. Enmig d’aquesta confusió, l’almirall Miguel Buiza, cap de la flota, ordenarà llevar ancores a tota l’esquadra que s’estava a Cartagena, amb uns 4.000 homes a bord, inclosos uns 300 civils que han pogut pujar als vaixells. Entre ells hi ha en Joan, no així la seua esposa Pepita, que queda ressagada. Posen rumb a Alger, però les autoritats franceses no els permetran desembarcar en aquest port ni en el d’Orà, i han de dirigir-se cap a Tunísia. Allí els francesos només mantenen un protectorat, però no és territori gal, per tant acceptar donar refugi a la flota no els suposa un conflicte tan gran. Arriben el dia 7 a Bizerta, allí son desarmats i les autoritats tunisianes confisquen els vaixells, que dies després entregaran al govern franquista. Els ara ja refugiats son fitxats i vacunats. Els anuncien que aniran a un camp de concentració. Efectivament, cinc dies després comencen a marxar en tren, encabits en vagons de cavalls, cap a la vora del desert, a Meheri-Zebbeus.


[image: El camp de concentració de Meheri-Zebbeus, a Tunísia, on foren reclosos els refugiats espanyols que s'havien exiliat amb la flota republicana, entre ells en Joan Marí Torres. Foto feta per José González López, mestre sabater del creuer Libertad. «http://exiliomarinosrepublicanos.blogspot.com.es/».]

El camp de concentració de Meheri-Zebbeus, a Tunísia, on foren reclosos els refugiats espanyols que s’havien exiliat amb la flota republicana, entre ells en Joan Marí Torres. Foto feta per José González López, mestre sabater del creuer Libertad. «http://exiliomarinosrepublicanos.blogspot.com.es/».


Meheri-Zebbeus és una antiga mina de fosfat de calç abandonada, a mig camí entre Sfax i Gafsa. S’estan a poblat de cases al mig de res (tal i com es pot apreciar a la fotografia que s’inclou), envoltats per filferros i custodiats per policia armada: són presoners. Els testimonis que Fernández recull a la seua obra no són gaire afalagadors: no hi havia aigua, no hi havia excusats, ni matalassos, ni estris de cuina; el que sí hi havia eren moltes mosques… El menjar era escàs i passaven gana, no tenien flassades i a la nit, vora el desert, passaven fred. Ni a les autoritats franceses ni a les tunisianes els interessava que es quedassin al país, eren considerats quasi delinqüents, i a les poques setmanes de ser al camp se’ls hi oferiren tres opcions: retornar a l’Espanya franquista, ingressar a la Legió Estrangera, o quedar-se al camp. Poc més de la meitat, 2.285 refugiats, es decidiren per la primera opció, retornaren l’1 d’abril amb la mateixa flota en la qual havien vengut, ara sota control franquista; en arribar a Espanya varen ser represaliats i separats de l’Armada, molts foren executats. Altres 1.850 homes s’estimaren més quedar-se al camp, entre ells també en Joan, sabia bé el que li havia passat a la seua germana, i s’imaginava que el seu germà havia pogut córrer la mateixa sort, ell no tenia lloc a l’Espanya de Franco.


En Joan sabia bé el que li havia passat a la seua germana i s’imaginava que el seu germà havia pogut córrer la mateixa sort. Ell no tenia lloc a l’Espanya de Franco




[image: El destructor Gravina, del qual Joan Marí Torres fou segon comandant i en el qual marxà a Bizerta al final de la guerra. «http://abcfoto.abc.es/fotografias/temas/destructor-gravina-saliendo-derto-13358.html».]

El destructor Gravina, del qual Joan Marí Torres fou segon comandant i en el qual marxà a Bizerta al final de la guerra. «http://abcfoto.abc.es/fotografias/temas/destructor-gravina-saliendo-derto-13358.html».


Joan ja quedà a Tunísia la resta de la seua vida laboral; el 1940 consta que treballava al port de Tunis en «Travaux Publics» (Treballs Públics);10 el seu nebot recorda que l’oncle Joan li contà que també havia hagut de treballar d’hortolà, i fent espardenyes. Fins i tot, junt amb altres amics, refugiats espanyols com ell, van obrir un restaurant durant un temps, «no hi guanyàvem res -li havia contat en Joan al nebot- però almenys menjàvem tots». Després va aconseguir una feina a Sfax: una companyia holandesa que dragava el canal del port necessitava un patró de cabotatge i Joan s’hi va presentar, l’agafaren per treure les barcasses de fang cap a fora del port; en acabar l’obra li oferiren quedar-se a la companyia, tenien una nova obra en un port d’Espanya; Joan va preferir quedar-se a Tunísia. Va tenir sort i trobà una altra feina al mateix port de Sfax, controlant les entrades i sortides en uns dipòsits de gasoil. No tenia papers més que de refugiat espanyol; en assabentar-se’n, el cap li va dir que quan un francès volgués la seua plaça anava al carrer. A la vista d’això, en Joan va demanar i obtenir la ciutadania francesa. Allí va quedar fins a la seua jubilació.

Entretant, a Espanya, el 1940 el règim franquista l’havia donat de baixa de l’Armada per no haver-se presentat davant les autoritats,11 i el 1942 li obrien causa per haver pertangut a la maçoneria, per la qual fou sentenciat en rebel·lia a la pena de 12 anys de reclusió major (Romero & Vidal, 1999: 134-136). La seua esposa Pepita havia retornat a Eivissa, esperant per poder marxar amb en Joan. Segons creu recordar el seu nebot, sortí cap a Tunísia el 1942. El viatge va ser tota una odissea, va haver de passar pel Marroc i Alger per arribar al seu destí, i ja no se separaria més del seu marit.


[image: A dalt, en Joan de cas Avencs amb la seua esposa Pepita (centre) i l'esposa del seu nebot en una platja del sud de França l'any 1978. A la fotografia inferior, el comandant de marina amb el seu nebot, en Joan de can Sanç.] 

A dalt, en Joan de cas Avencs amb la seua esposa Pepita (centre) i l’esposa del seu nebot en una platja del sud de França l’any 1978. A la fotografia inferior, el comandant de marina amb el seu nebot, en Joan de can Sanç.


Quan en Joan es jubilà es decidiren a marxar a Hyeres, al sud de França, perquè hi residia la germana de Pepita i el cunyat, i també el seu nebot, en Joan de can Sanç. Ja que encara no podien retornar a Espanya, almenys podien estar prop de la família. Una vegada mort el dictador i instaurada la democràcia a Espanya, Joan i la seua dona varen decidir visitar Eivissa. El primer cop Joan va voler anar a missa al seu poble; la seua presència va sorprendre a molts, a alguns no els va agradar que s’hagués atrevit a tornar, però tot i així tornaren moltes vegades des de llavors. Mai, emperò, van deixar de residir a França, la nació que els havia acollit, on van morir, primer Joan i després la seua dona, i on estan enterrats.
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8. Sobre Ruiz de Ahumada: Fernández (1995: 56) i el blog de Benito Sacaluga Rodríguez <https://benitosacalugarodriguez.blogspot.com.es/2011/04/semillas-al-viento.html>. En aquest darrer es diu d’ell: «afiliado a Falange Española en 1936, participante activo en las reuniones preparatorias de la sublevación militar que tuvieron lugar en la Escuela de Armas Submarinas de Cartagena […] Comandante del Gravina en 1938, a pesar de sus intentos de pasarse al bando sublevado, los cuales evidentemente no llegaron a conocimiento de sus mandos al igual que su condición de falangista, orgulloso saboteador y delator, según relata, de los intereses generales del gobierno legítimo, de las unidades navales republicanas y de los marinos de la Flota, como reconoce directamente y sin recato alguno en lo que su hijo dicen ser sus memorias».
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Alguns aspectes fonològics i morfològics de les seqüències de verb seguit de pronoms febles en el català de Formentera

Francesc Torres Tamarit

Estimar tant la terra, Déu meu, no és estimar-te també una mica a Tu? O és així que
t'amagues? No és amb pensaments, però, que vull entendre tot aquest petit món que
acaba a Formentera, i creix dins la mirada i té la mida justa de la mirada [...]
Marià Villangómez, L'altra illa


[image: Dibuix d'un far]

Carme Balausat.



1. Consideracions prèvies

A dia d’avui, els estudis gramaticals sobre el català de Formentera són més aviat escassos. Les úniques monografies de què disposam són el Curs d’iniciació a la llengua: normes gramaticals, lectures eivissenques i formentereres de Marià Villangómez (1978) i el llibre de Joan Veny Aproximació al dialecte eivissenc (1999). Tot i que aquests estudis es poden prendre com a referència per al formenterer, aquesta varietat del català es troba infrarepresentada en els estudis de lingüística catalana. Partint d’aquí, aquest article pretén aprofundir en el coneixement d’alguns dels trets més característics del formenterer, i que el distingeixen tant de l’eivissenc com de la resta de varietats balears: en primer lloc, el desplaçament de l’accent en els imperatius i els infinitius motivat per la presència de pronoms febles (e.g. canta-l’hi, pronunciat [kən’tə-li], amb accent a la penúltima síl·laba de la seqüència, en lloc de [’kantə-li], com en eivissenc o barceloní, o [kəntə-’li], amb accent final, com en mallorquí i en menorquí), i, en segon lloc, la morfologia particular que presenten els imperatius de les conjugacions II i III quan van seguits de pronoms febles (e.g. cus-la, pronunciat [kuzi’yələ], amb l’aparició d’una extensió [-iyə-] entre el verb i el pronom feble que també es troba en d’altres formes del paradigma verbal dels verbs de la conjugació III, com a l’imperatiu sense pronoms febles de les formes de 1PL i 2PL, [kuzi’qəm] i [kuzi’yəw]). El desplaçament de l’accent en aquest tipus de seqüències és un fenomen interessant en la mesura que els pronoms febles, categories gramaticals que expressen trets morfosintàctics de persona, nombre, gènere i cas, acostumenen, en la majoria de llengües romàniques, a ser àtons i a no influir sobre la posició de l’accent. Malgrat això, el desplaçament de l’accent en les seqüències de verb seguit de pronoms febles no es tracta d’un fet exclusiu del formenterer. En l’espai romànic, aquest tipus de desplaçament accentual també es troba en els imperatius i els infinitius del mallorquí i del menorquí, tot i que el patró accentual que en resulta difereix del del formenterer (vegeu Moll 1932, 1934, Grimalt 2002, 2004, Perea 2012, Veny 2015, Nadeu et al. en premsa, Torres-Tamarit & Pons-Moll 2015, enviat), en els imperatius d’algunes varietats italianes com el napolità i el lucà (Kenstowicz 1991, Monachesi 1996, Peperkamp 1997, Loporcaro 2000, Ordóñez & Repetti 2006, 2014, Repetti 2016) i en els imperatius d’algunes varietats de l’aragonès (Ordóñez & Repetti 2006, 2014), l’occità (Sauzet 1986) i el sard (Kim & Repetti 2013). Si no vaig errat, la primera referència a aquest fenomen referit al formenterer apareix a l’article «Trets en canvi en el català de Formentera: consideracions sociolingüístiques» de Joan i Marí (1993) i més endavant al llibre sobre l’eivissenc de Veny (1999). En tots dos casos, però, aquesta qüestió s’esmenta succintament i no és l’objectiu dels autors desenvolupar-hi una anàlisi lingüística detallada. Els patrons accentuals del formenterer que són conseqüència del desplaçament accentual no han estat tractats de manera sistemàtica fins a l’aparició dels treballs de Torres-Tamarit (2008), Bonet & Torres-Tamarit (2010, 2011) i Torres-Tamarit & Pons-Moll (2015, enviat), els quals presenten dades obtingudes a partir d’entrevistes realitzades a Formentera l’any 2008 a quatre informants: dos dones d’edat avançada i dos de mitjana edat. Aquestes dades, presentades i analitzades en aquest treball, s’han complementat amb dades sobre morfologia verbal obtingudes a partir d’una entrevista realitzada a Formentera l’any 2016 a una d’aquestes informants d’edat mitjana (vegeu també les dades sobre morfologia verbal de l’eivissenc de Veny 1999 i les aportades per Marí Tur 2010 per al formenterer).



2. Els pronoms febles postverbals en formenterer: dades

En formenterer, la presència de pronoms febles precedits d’una forma verbal, sempre un imperatiu o un infinitiu, provoca un desplaçament de l’accent si es donen certes condicions. Abans de descriure les condicions que fan possible el desplaçament accentual, a (1) es recullen les formes fonètiques dels pronoms febles en posició postverbal combinats amb el verb comprar de la conjugació I. L’accent es marca abans de la síl·laba accentuada i es representa amb el diacrític ““.










	pronom
	forma fonètica
	imp 2SG
	inf





	ISG.ACC/DAT
	[-m] [-mə]
	compra’m [kum prǝ-m]
	comprar-me [kum prar-mǝ]



	IPL.ACC/DAT
	[-mus]
	compra’ns [kum prǝ-mus]
	comprar-nos [kum prar-mus]



	2SG.ACC/DAT
	[-t] [-tə]
	compra’t [kum prǝ-t]
	comprar-te [kum prar-tə]



	2PL.ACC/DAT
	[-s] [-vus]
	comprau-vos [kum’praw-s] o [kum praw-vus]
	comprar-vos [kum’prar-vus]



	3SG.M.ACC
	[-1] [-lu]
	compra’l [kum prǝ-1]
	comprar-lo [kum pral-lu]



	3PL.M.ACC
	[-ls] [-lus]
	compra’ls [kum prǝ-ls]
	comprar-los [kum pral-lus]



	3SG.F.ACC
	[-lə]
	compra-la [kum prǝ-lə]
	comprar-la [kum pral-lǝ]



	3PL.F.ACC
	[-ləs]
	compra-les [kum prǝ-ləs]
	comprar-les [kum pral-ləs]



	3SG.DAT
	[-li]
	compra-li [kum’prǝ-li]
	comprar-li [kum pral-li]



	3PL.DAT
	[-lzi]
	compra’ls [kum prǝ-lzi]
	comprar-los [kum pra-lzi]



	3REFL.ACC/DAT
	[-sə]
	compra’s [kum prǝ-s]
	comprar-se [kum prar-sǝ]



	ACC.PART
	[-n] [-nǝ]
	compra’n [kum prǝ-n]
	comprar-ne [kum’prar-nǝ]



	ACC.N
	[-w] [-u]
	compra-ho [kum prǝ-w]
	comprar-ho [kum prar-u]



	LOC
	[-j] [-i]
	compra-hi [kum prǝ-j]
	comprar-hi [kum prar-i]






	Formes fonètiques dels pronoms febles en formenterer.



Com ja es pot observar als exemples de (1), a les combinacions d’imperatiu seguit de pronom feble l’accent es trasllada una síl·laba cap a la dreta en relació a la posició de l’accent de l’imperatiu sense pronom feble. El fet que s’hi apliqui el procés fonològic de reducció vocàlica (e.g. la /o/ de compra passa a [u] a compra’l, pronunciat [kum’prǝ-1]) demostra que ens trobam davant d’un cas clar de desplaçament d’accent i no pas d’un fenomen de naturalesa entonativa (cf. Kim & Repetti 2013, els quals analitzen el suposat desplaçament d’accent en sard com un cas d’associació d’accents tonals als pronoms febles). El resultat del desplaçament accentual és accent final si la seqüència verb-pronom acaba en consonant o semiconsonant ([-j] o [-w]), i accent penúltim si la seqüència acaba en vocal. A les combinacions amb infinitiu no hi ha desplaçament d’accent i el mateix passa en les combinacions amb un imperatiu de 1PL o 2PL (i.e. comprem-hi, pronunciat [kum’prəm-i], o comprau-vos, pronunciat [kum’prawvus]). Aquest fet constrasta amb la situació de la majoria de subvarietats del mallorquí, on l’accent sempre recau sobre l’última síl·laba de la seqüència (també sobre el pronom feble si aquest conté una vocal, i.e. comprar-me, pronunciat [komprəm-’mə]). Quan dos pronoms febles segueixen un imperatiu o un infinitiu, també hi ha desplaçament d’accent. En aquests casos, però, l’accent sempre es trasllada a la vocal del primer dels dos pronoms febles, com s’exemplifica a (2), que conté totes les formes possibles que s’obtenen de combinar el pronom de 1SG.DAT amb la resta de pronoms. Les combinacions amb els pronoms de 2SG.DAT i de 3REFL.DAT són equivalents a les de (2) (e.g. compra-te’l, pronunciat [kumprə-’təl], comprarse’l, pronunciat [kumprər-səl], etc.).

Les combinacions amb els pronoms de 1PL.DAT i 2PL.DAT s’il·lustren a (3) i a (4). A (4), el morfema de persona de 2PL, /-w/, pot no pronunciar-se, i per això apareix entre parèntesis. Com a (2), l’accent sempre recau sobre la vocal del primer pronom.

Finalment, a (5) apareixen les combinacions d’acusatiu amb datiu de 3SG i 3PL. Com en català central, la combinació d’acusatiu i datiu és [-li] si tant l’acusatiu de la persona 3 com el datiu són singulars, i [-lzi] si un dels dos pronoms, o tots dos pronoms, són plurals; cal tenir en compte la distància que existeix entre les formes de la gramàtica mental dels parlants i les formes normatives. A les combinacions d’ACC.PART amb 3PL.DAT, he pogut atestar dos formes, [-lzni] i [-zni], tot i que la segona, [-zni], sembla ser la més freqüent. Pel que fa a l’accent, fixau-vos que només hi ha trasllat d’accent amb els imperatius de 2sg i no amb l’infinitiu, com ja s’ha vist a (1).

Fins aquí hem presentat totes les formes fonètiques dels pronoms febles en posició postverbal, aïllats i en combinacions de dos pronoms. La secció següent tracta sobre la motivació del trasllat d’accent.










	pronom
	forma fonètica
	imp 2SG
	inf





	1SG.DAT-3SG.M.ACC
	[-’məl]
	compra-me’l [kumprǝ-’məl]
	comprar-me’l [kumprǝr-’məl]



	1SG.DAT-3PL.M.ACC
	[-’mǝls]
	compra-me’ls [kumprə-’məls]
	comprar-me’ls [kumprǝr-’məls]



	1SG.DAT-3SG.F.ACC
	[-’mələ]
	compra-me-la [kumprə-mələ]
	comprar-me-la [kumprər-’mələ]



	1SG.DAT-3PL.F.ACC
	[-’mələs]
	compra-me-les [kumprə-’mələs]
	comprar-me-les [kumprər-’mələs]



	1SG.DAT-ACC.PART
	[-’mən]
	compra-me’n [kumprǝ-’mən]
	comprar-me’n [kumprǝr-’mən]



	1SG.DAT-ACC.N
	[-’mǝw]
	compra-m’ho [kumprə-məw]
	comprar-m’ho [kumprǝr-’məw]



	1SG.DAT-LOC
	[-’məj]
	compra-m’hi [kumprǝ-’məj]
	comprar-m’hi [kumprǝr-’məj]






	Combinacions de dos pronoms amb 1sG.DAT.












	pronom
	forma fonètica
	imp 2SG
	inf





	1PL.DAT-3SG.M.ACC
	[-’mul]
	compra’ns-el [kumprǝ-’mul]
	comprar-nos-el [kumprǝr-’mul]



	1PL.DAT-3PL.M.ACC
	[-’muls]
	compra’ns-els [kumprǝ-’muls]
	comprar-nos-els [kumprǝr-’muls]



	1PL.DAT-3SG.F.ACC
	[-’mulǝ]
	compra’ns-la [kumprə-’mulǝ]
	comprar-nos-la [kumprǝr-’mulə]



	IPL.DAT-3PL.F.ACC
	[-’mulǝs]
	compra’ns-les [kumprə-’muləs]
	comprar-nos-les [kumprǝr-’muləs]



	1PL.DAT-ACC.PART
	[-’mun]
	compra’ns-en [kumprǝ-’mun]
	comprar-nos-en [kumprǝr-’mun]



	1PL.DAT-ACC.N
	[-’muzu]
	compra’ns-ho [kumprǝ-muzu]
	comprar-nos-ho [kumprǝr-’muzu]



	1PL.DAT-LOC
	[-’muzi]
	compra’ns-hi [kumprǝ-’muzi]
	comprar-nos-hi [kumprǝr-’muzi]






	Combinacions de dos pronoms amb 1PL.DAT





3. El desplaçament d’accent en formenterer: motivació

Com ja s’ha vist, el resultat del desplaçament accentual és accent a l’última síl·laba de la seqüència si la seqüència verb-pronom(s) acaba en consonant o semiconsonant (amb l’excepció del plural, e.g. donar-nos, pronunciat [du’nar-mus] i no [dunər-’mus]), i accent penúltim si la seqüència acaba en vocal. Dit d’una altra manera, si la seqüència verbpronom(s) acaba en vocal, la seqüència mai no presenta accent a l’antepenúltima síl·laba (e.g. [’donǝ-li], com en català central), i si la seqüència verb-pronom(s) acaba en consonant o semiconso nant, la seqüència mai no presenta accent a la penúltima síl·laba (e.g. *[’donǝ-l], com en català central); és a dir, en les combinacions de verb seguit de pronoms febles en formen terer mai trobem ni seqüències esdrúixoles ni seqüències planes acabades en consonant o semiconsonant. El trasllat d’accent, aleshores, només es desencadena en aquells casos en què la seqüència verb-pronom(s) podria generar o bé seqüències esdrúixoles o bé seqüències planes acabades en consonant o semiconsonant. És per això que la forma dóna-li es pronuncia [du’nǝli], amb trasllat a l’última síl·laba del verb, però la forma donar-li es pronuncia [du’nal-li], sense trasllat d’accent, a diferència del mallorquí i el menorquí, que sempre traslladen l’accent a l’última síl·laba de la seqüència (e.g. dóna-li, en menorquí, es pronuncia [dunə-’li]). La hipòtesi de treball és que el trasllat d’accent a les seqüències de verbpronom(s) en formenterer, de naturalesa diferent al trasllat que es troba en mallorquí i en menorquí, es desencadena per tal de satisfer els principis que regulen l’assignació d’accent en català i evitar així patrons accentuals que són excepcionals. A les formes nominals del català, l’accent pot recaure a qualsevol de les últimes tres síl·labes de la paraula. A les formes regulars, l’accent recau sobre l’última vocal si la paraula acaba en consonant (6a) i sobre la penúltima vocal si la paraula acaba en vocal (6b). Aquesta és l’accentuació considerada no excepcional en català per la majoria de lingüistes (vegeu, per exemple, Bonet 1998, Faust & Torres-Tamarit en premsa) i la més freqüent. D’altres formes nominals, però, presenten desviacions respecte de la generalització anterior: hi ha paraules que acaben en consonant i presenten accent penúltim (6c), paraules que tenen accent final tot i acabar en vocal (6d), i paraules esdrúixoles (6e); fixau-vos que són precisament aquestes paraules considerades excepcionals les que molt sovint porten accent gràfic. Els exemples de (6) recullen paraules morfològicament simples i també derivades; l’estructura morfològica, però, és en molts casos irrellevant per a l’assignació de l’accent en català.

Pel que fa a l’accentuació, vegeu el quadre (6) a la pàgina següent. Si prenem les formes regulars (6a i b), les que tenen accent final si acaben en consonant i accent penúltim si acaben en vocal, i les seqüències de verb-pronom(s) en formenterer, hi veurem el paral·lelisme. El trasllat d’accent en formenterer ve motivat per la consecució de les estructures no marcades que s’han exemplificat a (6a, b). El patró d’accentuació regular exemplificat a (6a, b) es correspon amb el que s’anomena, en fonologia mètrica (Hayes 1995), un peu troqueu moraic alineat a la dreta de la paraula. Els peus troqueus moraics són categories prosòdiques que contenen o bé dos síl·labes lleugeres, del tipus consonant-vocal, on la primera síl·laba és la síl·laba prominent, la que rep l’accent (CVCV), i d’aquí el nom de troqueu, o bé una síl·laba pesada, del tipus consonant-vocal-consonant (CVC). Si l’última síl·laba del mot és pesada, CVC, aquesta síl·laba ja pot integrar-se en un peu troqueu moraic i aleshores rebre l’accent de mot; si l’última síl·laba és una síl·laba lleugera CV, es necessita una altra síl·laba lleugera precedent per formar el peu troqueu moraic i aleshores assignar l’accent a la primera de les dos síl·labes (CVCV); si la síl·laba precedent fos pesada, l’accent també seria penúltim (CVCCV). Aquest algoritme










	pronom
	forma fonètica
	imp 2PL
	inf





	2PL.DAT-3SG.M.ACC
	[-’vul]
	comprau-vos-el [kumprǝ(w)-’vul]
	comprar-vos-el [kumprǝr-’vul]



	2PL.DAT-3PL.M.ACC
	[-’vuls]
	comprau-vos-els [kumprǝ(w)-’vuls]
	comprar-vos-els [kumprǝr-’vuls]



	2PL.DAT-3SG.F.ACC
	[-’vulǝ]
	comprau-vos-la [kumprǝ(w)-’vulə]
	comprar-vos-la [kumprǝr-’vulə]



	2PL.DAT-3PL.F.ACC
	[-’vulǝs]
	comprau-vos-les [kumprǝ(w)-’vuləs]
	comprar-vos-les [kumprǝr-’vuləs]



	2PL.DAT-ACC.PART
	[-’vun]
	comprau-vos-en [kumprǝ(w)-’vun]
	comprar-vos-en [kumprǝr-’vun]



	2PL.DAT-ACC.N
	[-’vuzu]
	comprau-vos-ho [kumprǝ(w)-’vuzu]
	comprar-vos-ho [kumprǝr-’vuzu]



	2PL.DAT-LOC
	[-’vuzi]
	comprau-vus-hi [kumprǝ(w)-’vuzi]
	comprar-vos-hi [kumprǝr-’vuzi]






	Combinacions de dos pronoms amb 2PL.DAT.












	pronom
	forma fonètica
	imp 2SG
	inf





	3SG.M.ACC-3SG.DAT
	[-li]
	compra-l’hi [kum prǝ-li]
	comprar-l’hi [kum pral-li]



	3SG.F.ACC-3SG.DAT
	[-li]
	compra-la-hi [kum’prǝ-li]
	comprar-la-hi [kum’pral-li]



	3PL.M.ACC-3SG.DAT
	[-lzi]
	compra’ls-hi [kum prǝ-lzi]
	comprar-los-hi [kum pra-lzi]



	3PL.F.ACC-3SG.DAT
	[-lzi]
	compra-les-hi [kum prǝ-lzi]
	comprar-les-hi [kum pra-lzi]



	3PL.DAT-3SG.M.ACC
	[-lzi]
	compra’ls-el [kum prǝ-lzi]
	comprar-los-el [kum’pra-lzi]



	3PL.DAT-3SG.F.ACC
	[-lzi]
	compra’ls-la [kum prǝ-lzi]
	comprar-los-la [kum pra-lzi]



	3PL.DAT-3PL.M.ACC
	[-lzi]
	compra’ls-els [kum prǝ-lzi]
	comprar-los-els [kum’pra-lzi]



	3PL.DAT-3PL.F.ACC
	[-lzi]
	compra’ls-les [kum’prǝ-lzi]
	comprar-los-les [kum’pra-lzi]



	ACC.PART-3SG.DAT
	[-ni]
	compra-n’hi (o-li’n) [kum prǝ-ni]
	comprar-n’hi (o-li’n) [kum prar-ni]



	ACC.PART-3PL.DAT
	[-(1)zni]
	compra’ls-en [kum’prǝ(1)-zni]
	comprar-los-en [kum’pra-(1)zni]






	Combinacions d’acusatiu i de datiu de 3SG i 3PL.



d’assignació d’accent és el mateix que es fa servir en les seqüències verb-pronom(s) en formenterer. Tota la seqüència de verb seguit de pronoms febles es pren com a unitat mètrica: si l’última síl·laba de la seqüència és pesada, CVC, aquesta síl·laba s’integra en un peu troqueu moraic i l’accent és final (e.g. dóna’l, pronunciat [du(’nə-l)], dóna’n, pronunciat [du(’nə-n)], donar-vos-en, pronunciat [dunər-(’vun)]); si l’última síl·laba de la seqüència és lleugera, CV, es necessita la síl·laba precedent per formar el peu troqueu moraic i l’accent és penúltim (e.g. dóna-li, pronunciat [du(’nə-li)], donar-nos-ho, pronunciat [dunər-(’muzu)]).




	
	Formes regulars
	
	Formes irregulars
	
	





	
	a. [-C#]
	b. [-V#]
	c. [-C#]
	d. [-V#]
	e. [-V#] i [-C#]



	
	almanac
	negoci
	capítol
	tabú
	metropolis



	
	petit
	canari
	llapis
	ximpanzé
	pàgina



	
	nacional
	muntanya
	numèric
	cafè
	hàbitat



	
	bondat
	bigoti
	telèfon
	peroné
	laudanum






	Accentuació en català.



Un altre aspecte rellevant del formenterer és el trasllat d’accent dels infinitius dels verbs de la conjugació II (e.g. conèixer-ho, pronunciat [kunə fər-u]); sense aquest trasllat d’accent, la seqüència que en resultaria seria esdrúixola i per tant no es correspondria amb un patró accentual regular. D’altra banda, els verbs de la conjugació II que acaben en -re doblen el morfema d’infinitiu /-r/ quan van seguits de pronoms febles (e.g. rompre-ho, pronunciat [rum’prǝr-u], perdre-ho, pronunciat [pər’ðrәr-u], batre-ho, pronunciat [bə’trər-u]). El trasllat d’accent en els infinitius dels verbs de la conjugació II així com la duplicació del morfema d’infinitiu en els verbs acabats en -re també es troba en eivissenc (e.g. veure-ho, pronunciat [vu’rǝr-u] o [vo’rǝr-u], sense reducció vocàlica). Pel que fa al trasllat d’accent en eivissenc, però, cal una investigació més detallada, tot i que sembla que a dia d’avui no hi ha desplaçament accentual ni a la conjugació I ni a la conjugació III.



4. Els imperatius seguits de pronoms febles de les conjugacions II i III: increments del radical

Els imperatius de 2SG de les conjugacions II i III coincideixen en la seva totalitat amb el radical verbal (sense vocal temàtica) en totes les varietats del català, és a dir, no presenten desinència: mol! (moldre), encén! (encendre), beu! (beure), mou! (moure), romp! (rompre), promet! (prometre), bat! (batre), perd! (perdre), coneix! (conèixer), estreny! (estrènyer), venç! (vèncer), cus! (cosir), bull! (bullir). Els imperatius de la conjugació IIIa presenten també l’increment temàtic -eix: protegeix! (protegir), afegeix! (afegir). Aquests imperatius sense desinència, sempre de les conjugacions II i III, contrasten amb els imperatius de 2SG de la conjugació I, els quals contenen un morfema de temps /-ǝ/ (e.g. canta, pronunciat [’kant-ǝ], no pas [’kan] o [’kant]).

Un aspecte característic dels imperatius de 2sg de les conjugacions II i III i que és exclusiu del formenterer és l’aparició d’uns increments que apareixen entre el radical verbal i el pronom feble (Bonet & Torres-Tamarit 2010, 2011). Aquests increments prenen quatre formes diferents en funció de la conjugació verbal i el tipus de verb dins la conjugació II. Els verbs de la conjugació II poden prendre tres increments: /-ә-/, /-gə-/, /-əgə-/, i tots els verbs de la conjugació III prenen l’increment /-igǝ-/. A (7), es comparen les formes aïllades dels imperatius de 2sg de les conjugacions II i III amb les mateixes formes verbals quan precedeixen un pronom feble. L’increment apareix entre guionets.




	a. conjugació II
	
	
	2SG seguit de pronom feble
	





	2SG
	
	
	
	extensió/-ǝ-/



	perd!
	[’pert]
	
	perd-la!
	[pər’d-ə-lə]



	promet!
	[pru’mǝt]
	
	promet-li!
	[prumət-ə-li]



	
	
	
	
	extensió/-gǝ-/



	mol!
	[’mɔl]
	
	mol-la!
	[mul-’yə-lə]



	encén!
	[ǝn’sen]
	
	encen-la!
	[ənsən-’gə-lə]



	
	
	
	
	extensió/-ǝgǝ-/



	estreny!
	[əs’trǝn]
	
	estreny-la!
	[əstrən-ə yə-lə]



	coneix!
	[ku’nǝf]
	
	coneix-la!
	[kun-ə yə-lə]



	b. conjugació III
	
	
	
	extensió/-igǝ-/



	cus!
	[’kus]
	
	cus-la!
	[kuz-i’ yə-lə]



	afegeix!
	[afa za]]
	
	afegeix-la!
	[əfəz-i’yə-lə]






	Imperatius aïllats i seguits de pronom feble.



En aquests imperatius seguits de pronom feble també hi ha desplaçament d’accent com als imperatius de la conjugació I i com als infinitius de la conjugació I amb més d’un pronom feble. En tots els casos il·lustrats a (7), l’accent sempre recau sobre la vocal neutra de l’increment; en presència de més d’un pronom feble, però, l’accent recau sobre la vocal del primer pronom feble, com als imperatius i als infinitius de la conjugació I (e.g. encén-nos-les, pronunciat [ənsən-gə-’muləs], mol-te-les, pronunciat [mul-yə-’tələs]).

En aquest punt, cal demanar-se quina és la filiació morfològica d’aquests increments i si els trobam a d’altres formes del paradigma. Si observam les formes d’imperatiu de 1PL i de 2PL dels mateixos verbs, veurem que hi apareix el mateix increment, com s’il·lustra a (8); fixauvos que la forma de 2PL no conté increment velar en català estàndard en els verbs com moldre, encendre o conèixer, que sí que presenten al·lomorfia a l’arrel (molmolgui, encén-encengui, coneix-conegui).




	a. conjugació II
	
	
	
	





	2SG
	
	1PL i 2PL
	
	extensió/-ǝ-/



	perd!
	[’pert]
	perdem!
	[pər’ð-ǝ-m]
	



	
	
	perdeu!
	[pər’ð-a-w]
	



	promet!
	[pru’mǝt]
	prometem!
	[prumət-ə-m]
	



	
	
	prometeu!
	[prumət-ə-w]
	



	
	
	
	
	extensió/-gǝ-/



	mol!
	[’mɔl]
	molguem!
	[mul-’yə-m]
	



	
	
	moleu!
	[mul-’yə-w]
	



	encén!
	[ǝn’sen]
	encenguem!
	[ənsən-’gə-m]
	



	
	
	enceneu!
	[ənsən-’gǝ-w]
	



	
	
	
	
	extensió/-ǝgǝ-/



	estreny!
	[əs’trǝn]
	estrenyem!
	[əstrən-ə yə-m]
	



	
	
	estrenyeu!
	[əstrən-ə yə-w]
	



	coneix!
	[ku’nǝf]
	coneguem!
	[kun-ə yə-m]
	



	
	
	coneixeu!
	[kun-ǝ’yə-w]
	



	b. conjugació III
	
	
	
	extensió/-igǝ-/



	cus!
	[’kus]
	cosim!
	[kuz-i’yə-m]
	



	
	
	cosiu!
	[kuz-i’yə-w]
	



	afegeix!
	[afa’za]]
	afegim!
	[əfəz-i’yə-m]
	



	
	
	afegiu!
	[əfəz-i’yə-w]
	






	Imperatius de 1PL i de 2PL.



Aquí vull assumir que l’increment que apareix davant del pronom feble en els imperatius de 2SG i que també apareix davant del morfema de persona en els imperatius de 2PL es correspon amb un increment del radical. El radical augmentat més la vocal temàtica /-’ǝ-/ és el tema verbal que apareix a les formes de 1PL i 2PL de l’imperatiu. L’estructura morfològica d’aquestes formes en formenterer és, aleshores, la que apareix a (9) (vegeu Mascaró 1986 per a una anàlisi morfològica completa dels verbs catalans). Un verb de la conjugació II regular com perdre conté un radical sense extensió més la vocal temàtica seguit del morfema de persona (no hi ha morfema de temps en aquestes formes de plural); un verb de la conjugació II com moure presenta un radical al·lomòrfic on l’última /-w/ de l’arrel (mou) alterna amb /-g/ (moguem). Un verb de la conjugació II com moldre conté un radical al·lomòrfic augmentat amb la consonant velar /-g/ (molguem). D’altres verbs de la conjugació II com estrènyer contenen, a més de l’extensió velar, una vocal neutra abans de l’element velar (estrenyeguem). Finalment, tots els verbs de la conjugació III presenten el radical augmentat /-ig/ (cosiguem, afegiguem). Aquest increment del radical /-ig/ ja apareix en els radicals dels verbs saber i cabre en moltes varietats del català en el present de subjuntiu (e.g. sàpiga, càpiga).

Les formes d’imperatiu de 2SG de les conjugacions II i III en formenterer seguides de pronoms febles prenen el tema verbal sencer de les formes de l’imperatiu plural, és a dir, el radical, que inclou l’increment, més la vocal temàtica, com s’exemplifica a (10).

El tema verbal de les formes de 1PL i 2PL són les mateixes que a (10) però amb l’aparició dels morfemes de persona, com veiem a (11).

Ara bé, per què l’increment del radical ha d’aparèixer a les formes d’imperatiu de 2SG de les conjugacions II i III només quan aquestes formes van precedides de pronoms febles? Una possibilitat és que els pronoms febles, molts dels quals expressen trets morfosintàctics de persona, nombre i gènere, a més d’expressar trets de cas, necessiten un tema verbal complet al qual adjuntar-se, que inclogui aleshores tant el radical augmentat com la vocal temàtica, i no pas un radical verbal sol. Això és precisament el que passa a les formes de plural, que també contenen un morfema de persona i per tant trets de persona i nombre. Així doncs, la presència d’aquests trets, ja sigui per raó d’un morfema de persona, ja sigui per raó d’un pronom feble, requereix la presència d’un tema verbal complet, el qual sempre conté el radical augmentat, a les formes d’imperatiu. Segons aquesta interpretació dels fets, la presència de l’increment respon a un principi de bona formació de caràcter morfològic, tot i que alguns pronoms febles no expressen persona ni nombre, només cas, com el partitiu (vegeu Bonet & Torres-Tamarit 2010, 2011 per a una interpretació fonològica de l’aparició de l’extensió).




	tema
	
	desinència
	





	radical
	vocal temàtica
	morfema de temps
	morfema de persona



	[pərð]
	ǝ
	Ø
	m/w]



	[muy]
	ǝ
	Ø
	m/w]



	[mul-y]
	ǝ
	Ø
	m/w]



	[əstrən-ǝy]
	ǝ
	Ø
	m/w]



	[kus-iy]
	ǝ
	Ø
	m/w]



	[əfəz-iy]
	ǝ
	Ø
	m/w]






	Estructura morfològica dels imperatius de 2PL en formenterer.













	tema
	
	desinència
	
	





	radical
	vocal temàtica
	morfema de temps
	morfema de persona
	pronom feble



	[pərd]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]



	[muy]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]



	[mul-y]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]



	[əstrən-ǝy]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]



	[kus-iy]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]



	[əfəz-iy]
	ǝ
	Ø
	Ø
	lǝ]






	Estructura morfològica dels imperatius de 2sG en formenterer seguits de pronom feble.













	tema
	
	desinència
	
	





	radical
	vocal temàtica
	morfema de temps
	morfema de persona
	pronom feble



	[pərð]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]



	[muy]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]



	[mul-y]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]



	[əstrən-ǝy]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]



	[kus-iy]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]



	[əfəz-iy]
	ǝ
	Ø
	m/w
	lǝ]






	Estructura morfològica dels imperatius de 1PL i 2PL en formenterer seguits de pronom feble.



L’increment del radical que apareix a les formes d’imperatiu de 2SG de les conjugacions II i III quan precedeixen pronoms febles no només apareix en les formes de plural de l’imperatiu, però, sinó també a les formes del present de subjuntiu, com s’il·lustra a (12), les quals són equivalents, en el plural, a les formes d’imperatiu (vegeu també Marí Tur 2010). Hi afegim la transcripció ortogràfica no estàndard de les formes fonètiques per facilitar-ne la lectura.











	
	a. conjugació II
	
	b. conjugació III
	





	ISG
	perdi [’perði]
	molgui o molga [’mɔlyi] o [’məlyə]
	cusi [’kuzi]
	afegeixi [afa gali]



	2SG
	perdis [’perdis]
	molguis o molgues [’məlyis] o [’məlvəs]
	cusis [’kuzis]
	afegeixis [əfə zəsis]



	3SG
	perdi [’perði]
	molgui o molga [’məlyi] o [’məlvə]
	cusi [’kuzi]
	afegeixi [afa zai]



	1PL
	perdem [pər dəm]
	molguem [mul’yəm]
	cosiguem [kuziyəm]
	afegiguem [əfəziyəm]



	2PL
	perdeu [pər dəw]
	molgueu [mulyǝw]
	cosigueu [kuzi yǝw]
	afegigueu [əfəziyəw]



	3PL
	perdin [’perðin]
	molguin o molguen [’mɔlyi] o [’məlyən]
	cusin [’kuzin]
	afegeixin [əfə zəjin]






	Present de subjuntiu de la conjugació II i III.



Segons Veny (1999), el present de subjuntiu dels verbs de la conjugació I també pot incloure formes com callga-càlliga o mirga-míriga en eivissenc. Nosaltres no hem obtingut aquestes formes a partir de les enquestes realitzades, però sí que s’han pogut atestar durant una conversa informal amb una de les informants les formes demangues, dongues i telefongues, paral·leles a les formes del tipus callga-càlliga aportades per Veny (1999); cal remarcar que el radical dels tres verbs acaba en la nasal/-n/. L’increment del radical /-ig/, però, sí que apareix a les formes de 1PL i 2PL del present de subjuntiu de tots els verbs de la conjugació III (no l’hem trobat, però, a les formes de singular, que sí estan atestades en balear, com ara cúsiga, cúsigues). D’altra banda, pel que fa als verbs de la conjugació III amb increment temàtic /-ǝf/, només hem trobat les formes de 1SG i 3SG del tipus afegeixi o construeixi, com en català central, i no pas formes del tipus llegesga o parteixca-parteixqui com recull Veny (1999), formes que, si no han entrat en desús, deuen coexistir amb les formes elicitades.

A l’imperfet de subjuntiu, l’increment del radical /-ig/ també és possible, de forma optativa, a les formes de 1PL i 2PL només en els verbs de la conjugació III (cosiguéssem, afegiguésseu), com s’il·lustra a (13). Aquestes formes precisament mostren que l’increment /-ig/ és un increment del radical i que no pot ser, en cap cas, un increment temàtic. Això és així perquè l’increment /-ig/ precedeix la vocal temàtica /-’e-/, com es mostra a (14). Si l’increment








	1SG
	cosis [ku’zis]





	2SG
	cosisses o cosissis [ku zisəs] o [ku’zisis]



	3SG
	cosis [ku’zis]



	IPL
	cosíssem o cosíssim o cosiguéssem [ku zisəm] o [ku zisim] o [kuzi yesəm]



	2PL
	cosisseu o cosíssiu o cosiguésseu [ku zisəw] o [ku’zisiw] o [kuzi’yesǝw]



	3PL
	cosissen o cosissin [ku zisən] o [ku’zisin]






	Imperfect de subjuntiu de la conjugació III.






	radical
	vocal temàtica
	morfema de temps
	morfema de persona





	[kuz-iy]
	’e
	sǝ
	m/w]



	[əfəz-iy]
	’e
	sǝ
	m/w]






	Estructura morfològica de l’imperfet de subjuntiu de 1PL i 2PL.



/-ig/ fos temàtic i no un increment del radical, quina posició ocuparia dins l’estructura morfològica, el morfema /-’e-/? (Vegeu també, com a complement de les dades presentades en aquest article, els paradigmes de les conjugacions verbals dialectals del DCVB.)



5. Conclusions

En aquest article s’han presentat una descripció detallada i una anàlisi del trasllat accentual que s’observa en formenterer a les formes d’imperatiu i d’infinitiu seguides de pronoms febles, així com dels increments del radical que apareixen en els verbs de les conjugacions II i III en la presència de pronoms febles, tot fent una petita descripció de les formes verbals dels modes imperatiu i subjuntiu. El trasllat d’accent en formenterer respon a la necessitat d’obtenir un patró accentual regular: accent final si tota la seqüència acaba en consonant i accent penúltim si tota la seqüència acaba en vocal. Els imperatius de 2SG dels verbs de les conjugacions II i III, a més, presenten un increment del radical quan van seguits de pronoms febles. Aquests increments es troben a les formes de 1PL i 2PL de l’imperatiu, del present de subjuntiu i, de manera optativa, de l’imperfet de subjuntiu. Una investigació futura intentarà esbrinar l’abast actual del trasllat accentual en formenterer i dels increments del radical en els verbs de les conjugacions II i III a partir d’entrevistes a diferents grups d’edat. D’altra banda, un estudi detallat del desplaçament d’accent en eivissenc és encara una tasca pendent. Finalment, més enllà de l’interès estrictament lingüístic de l’article, esper que aquestes pàgines suscitin un interès nou pel català de Formentera en totes les seues dimensions, una varietat encara prou desconeguda entre els lingüistes catalans.


[image: Dibuix d'una dona amb vestit tradicional]

Carme Balansat.



Agraïments

Aquest treball no hauria estat possible sense l’ajut inestimable de les següents informants formentereres: les germanes Elisa i Leocadia Ferrer i Florentina (†) i Maria Mayans. Gràcies també a na Carme Balanzat per les il·lustracions que acompanyen aquest article i a n’Eduard Artés pels seus comentaris. Dedic aquest article al meu pare, en Xico Torres Marí, i a la memòria de la meua mare, Esperança Tamarit Costa (†).



Abreviatures

1 primera persona 2 segona persona 3 tercera persona SG singular PL plural ACC acusatiu DAT datiu PART partitiu N neutre LOC locatiu REFL reflexiu imp imperatiu inf infinitiu


[image: Dibuix d'onades i vegetació costanera]

Carme Balansat.
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Poemes

Eva Tur Antonio


Balada dels suïcides

Estan plovent pardals.
Al cel illenc de mitja tarda
hi cauen plomes.
Un colom que es llença ell mateix,
una ala que ha cruixit perquè té l'os massa suau.
Un ou que s'estavella a la paret tot just
emblanquinada.

És un conte d'ocells que no en saben, de núvols.

Jo voldria aniuar i pondre contra tots els pronòstics,
contra pluges i nevades.
I estomacar les pedres,
les blanques i rodones,
quan enganyen i són buides.
Perquè el buit és un planeta assedegat.
Contra tots els pronóstics: alçar el vol.

De totes les maneres de trepar que tenc,
la de forma d'esbarzer n'és la primera.
Arribar fins a la branca d'eucaliptus.
Seguir els altres falcons.



Dreceres

El camí per fi té nom per endinsar-m'hi.
És el viarany calcari
que va amollant polsim.
Hi ha alguna cosa
humil que em corca els ossos
i fa que torni enrere
com si el viscut fes nosa.

L'herba s'asseca mentre vaig caminant.
Voldria saber on va
la flor de corretjola
i el tret del caçador.

La llebre que s'atura enmig del terç
per olorar la por
i escoltar
en la llunyania
el cant del pardal desconegut
tria després la història
més trista o més salvatge.


[image: Imatge de gavines volant sobre un port amb vaixells amarrats]
Imatge de gavines volant sobre un port amb vaixells amarrats



Fonyades tendres

Si vaig poder albirar
el tigre blanc entre les mates,
va ser per creure-hi.
Perquè l'havia vist en els ressols
de l'aigua de tot bosc, beguda
a glops medicinals,
entre restes de cepell,
d'olivarda i d'herballuïsa.

L'esperava amb la calma d'un cornet.

Puc traduir paisatges i animals.
Tenc encara un ànima pèl-roja
i pigues als malucs. Puc comptar
les ales d'una espurna
o les olors feréstegues del tancó.

I no se m'acabaran
els dies de felins.





En el centenari de Vicent Ferrer Guasch

Carles Fabregat


La revelación de esta luz… tiene de entrada algo sofocante. Uno se abandona a ella, se queda fijo en ella, y después se da cuenta de que ese demasiado largo esplendor no le entrega nada al alma, y que no es más que un gozo desmesurado. Albert Camus, El verano



[image: ]

La figura de Vicent Ferrer Guasch és ja un patrimoni d’Eivissa, i cada eivissenc té una imatge prefixada de Ferrer Guasch al cap, i molts algun quadre d’ell a casa seva. És el que sol passar quan un artista, un científic o un escriptor, posem pel cas, assoleixen la categoria d’icona d’un lloc en concret. En el cas que ens ocupa és habitual sentir referir-s’hi com «el pintor dels blancs d’Eivissa». El qual no és poca cosa si tenim en compte aquell nom sobrevingut de «l’illa blanca», tant del gust de periodistes i guies de viatge.

Faré una passa més, i diré que, de fet, quan evoquem els blancs d’Eivissa, és més fàcil que pensem en les pintures de Ferrer Guasch que en les veritables cases encalcinades de la ciutat vella o del camp. I és que crec que ha arribat el moment que digui que la realitat i la seva representació són coses diferents. I encara més, que és la representació la que genera la realitat. Ja que la realitat com a tal no existeix o, millor dit, la realitat posseeix múltiples capes estratificades i la feina de l’artista, del pensador o del poeta és desxifrar-les, explicitar-les i construir-ne un corpus teòric, o en aquest cas pictòric, que ens digui qui som i d’on venim en realitat.

A aquest propòsit es dedicà al llarg de setanta-cinc anys Vicent Ferrer Guasch, amb l’autoimposada missió, i també el gaudi, per descomptat, de depurar, destil·lar i preservar el que per a ell hi havia de més genuí en aquesta terra, i per extensió al món, a base d’anar llevant capes successives de ceba, perquè al capdavall del procés en restés només el nucli més essencial i digne de perdurar i de ser transmès.

Si bé aquest és un procés que començà de ben jovenet, ens hem de situar a l’any 1962, el del seu regrés a Eivissa, per entendre l’impacte que rebé de sobte, malgrat que, durant els anys d’«exili» a Barcelona, no hagués perdut el contacte amb l’illa on havia nascut en maig de 1917.

Ens referim a una illa que començava a sofrir profundes transformacions amb l’adveniment del turisme, tant pel que fa a la seva fesomia, com als costums, tradicions, modes i models de pensament. Ell ho explica en els següents termes, segons ens és donat de llegir al magnífic i documentat llibre que sobre la seva vida i obra escrigué Miguel Ángel González: «Així que arribo a l’illa –declara el pintor–, tinc vivències i percepcions plàstiques noves, molt fortes i definides. El cel, la mar, les cases, els carrerons de sa Penya i Dalt Vila… I no és que vegi les coses amb altres ulls. És Eivissa que és diferent. I encara que l’illa ha canviat, retrobo també l’illa de la memòria, l’illa idealitzada de quan érem petits, l’Eivissa de s’Arany i es Soto que pintàvem embadalits en Siset [en referència a Narcís Puget], en Villangómez i jo mateix. Era l’illa que m’exigia el canvi! I no és que renunciés a res del que havia fet fins aleshores. Era quelcom més profund i complex. Com si la pintura anterior hagués estat un camí necessari per fer el que aleshores volia fer. Eivissa
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els colors, es fusionaven en aquella claredat extàtica i excessiva.» Vet aquí de nou la mateixa idea de la cita de l’encapçalament: Camus parlava també de la revelació de la llum, d’aquesta esplendor massa llarga que no és més que un gaudi desmesurat, segons les seves paraules. I afegia a més que aquesta és una esplendor que no li lliura res a l’ànima. Un foc d’encenalls, com aquell qui diu. I en certa manera, podríem pensar que el propi Ferrer Guasch també s’encomana a ell mateix com a fi últim de la seva pintura– l’encàrrec d’esmenar la percepció de l’autor francès en aquest punt, de manera que la seva pintura es compongui alhora de forma i esperit. Tenim doncs l’impacte d’una llum enlluernadora, quasi excessiva, que esguarda en especial a aquells qui –com jo mateix, si em puc permetre l’autocita– tenen la fortuna de descobrir per primer cop la ciutat a la primera llum del matí, quan el vaixell gira el darrer penyal que n’impedeix la vista i t’assalta, com un somni suspès, la visió d’un llambreig de blancs que s’enfilen pel vessant del puig fins al pinacle bru de la catedral.

Vegem com ho expressa un d’aquests viatgers privilegiats: «Lo primer que ens sembla, al veure Eivissa –escriu Santiago Rusiñol– és una petxina que neda. La impressió és d’enlluernament. Un ve del blau, d’un blau tan intens que arriba a semblar una majòlica, i de sobte, com si us tiressin un raig de llum a la vista, us posen a davant vostre una faldada de cases, de tan nítida blancor, que sembla que us obrin els ulls a l’harmonia».

I per la seva part, Ferrer Guasch dona encara una altra volta a la mateixa idea: «Un dia, el cos et demana un esclat de llum, un paisatge encegador, i llavors l’espectador –el mateix que li passa al pintor– queda com atrapat en el miratge de la mateixa claredat, en aquella diafanitat extrema, en aquell esborneig de sol i calç que produeix certa commoció i enterboliment». I afegeix, en un altre punt: «En arribar a l’illa, retrobava l’Eivissa anterior de la meva infantesa, però també l’Eivissa interior dels records, de la meva imaginació, de la meva particular utopia, que, pel que he vist, és la utopia de molts».

Si fem un pas enrere, però, el pintor ve de passar poc menys de trenta anys fora de l’illa. Uns anys decisius als quals naturalment li succeeixen moltes coses importants, bones i dolentes. La guerra, una malaltia, la mort del pare. També es casa i té fills, i comença la seva tasca docent que ja no abandonarà durant la seva vida en actiu, com se sol dir. Tot i que inactiu ell no hi està mai, tampoc pel que fa a la pintura, vocació que el captura des de molt jove, i que als anys de Barcelona no deixa de cultivar amb la constància que en ell és habitual. Una obra, la d’aquell temps, que es considera sovint com una etapa de transició cap a la que després, ja de nou a Eivissa, li conferiria el seu segell personal, però que en la meva opinió representa una època sòlida i acomplerta, per dir-ho així. Fèrtil.

En aquesta etapa anterior als blancs, mostra ja una especial preocupació per la llum, cosa que ateny en certa manera a tota la pintura en general i en especial a la dels impressionistes i postimpressionistes, que és l’adscripció a la qual la majoria d’observadors coincideixen a situar-lo, inclòs ell mateix. Hi dominen els ocres, els terres i els grisos que radiografien la Barcelona d’aquells anys, els de postguerra en una ciutat que no està per massa alegries ni cels clars. El mar queda lluny del blau eivissenc. I tot i així li proporciona un quadre excepcional, «Dia gris», amb el qual guanyà el premi Masriera l’any 1953. Hi sovintegen les figures un punt evanescents, entre clarors filtrades i raigs refractats. Aquelles mateixes figures que semblen desaparèixer en etapes posteriors, però d’això en parlaré un poc més endavant. Com que viatja a Eivissa sovint, no deixa de pintar-hi unes magnífiques «Xalanes», sobre el fons de la Marina i l’agosarada proa de Santa Llúcia, quadre de 1946 que també és present en aquesta exposició.

Finalitzat aquest període, amb la seva definitiva tornada a Eivissa l’any 1962, l’artista es preparava per un canvi a la seva obra que, segons sembla, gestà a foc lent durant bastant temps. No era dels qui solien deixar massa coses a la improvisació. «Treballava en la bona direcció –declara Ferrer Guasch– i, de mica en mica, es configurava el que jo veia al meu cap: formes nues, llums i ombres en un món d’harmonia que s’equilibrava sense distorsions i despullat de tot allò que no fos essencial. Vaig adonar-me que els elements que donaven suport al que feia eren la llum, els plans i l’atmosfera, una composició perfectament
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ordenada, prevista d’antuvi, de volums i proporcions exactes. És el que vaig fer i el que després he fet sempre: expressar amb un mínim d’elements el que em sembla substantiu, allò que defineix el que veiem i el que no veiem». L’ofici del poeta, afegiria jo. Mirem, si no, com ho expressa Nora Albert al llibre de haikus que li dedicà:

«lluny d'aparences,
art i ofici destil·len
l'elixir dels blancs».

En les seves declaracions a Miguel Ángel González, el pintor continuà aprofundint, amb el màxim de precisió en els termes, en la direcció que prengué el seu treball en aquells anys decisius en què es produeix un canvi i un descobriment a la seva obra: «la determinació de la meva pintura –diu– en els seus motius i en el seu tractament prové de la pròpia illa. Fer la pintura que faig ha estat una opció, sí, però també una necessitat. Jo he trobat en les arquitectures eivissenques una forma –per a mi insubstituïble– d’explicar el que Eivissa és i el que Eivissa significa. Però, finalment, la realitat d’Eivissa és, en el fons, una excusa per parlar de quelcom més abstracte i més universal, per parlar de la realitat en si mateixa i de la pròpia vida.» Tot i així, insisteix: «La meva pintura és inequívocament eivissenca. Des dels seus inicis. És un cercle que s’obre i es tanca a l’illa».

Amb tot, als inicis d’aquell canvi de direcció, hi hagué opinions per a tots els gustos, i alguns no veieren clar el camí que pretenia prendre. Ell ho explica de la següent manera: «De fet, no vaig caure en la temptació de la figuració que alguns em demanaven. De bon principi, no tots els comentaris eren elogiosos. No tothom entenia aquell despullament que jo buscava. Es deia també que sempre feia el mateix quadre, que no sortia dels blancs, que només pintava arquitectures… Ja ho sé!».

Crec que totes aquestes imputacions al camí iniciat per l’artista, foren responsables que a l’exhaustiu estudi que Miguel Ángel González dedicà a la seva trajectòria artística, el qual veié la llum el 2004, l’autor de la monografia destinés una bona part del llibre a contrarestar amb arguments àmpliament exposats, cadascun d’aquells retrets dirigits a l’etapa eivissenca de la seva obra. Podem esmentar-ne principalment: el quasi exclusiu protagonisme del blanc (opinió que probablement atribuiria monotonia i acomodament al seu ús), la insistència en el motiu de l’arquitectura eivissenca, també en l’absència de figuració (fora d’aquella centrada en les façanes) o fins i tot, en un extrem oposat en l’arc interpretatiu, la reprovació a una pintura massa figurativa, que no acabava de donar el pas a l’abstracció. Crítica, aquesta darrera, a la qual González (sempre com si es referís a un subjecte de la censura el·líptic) oposa el concepte de l’«abstracció intel·ligible».

En aquest sentit, a la pàgina 244 del seu estudi, que duu per subtítol «Alquimia de la luz y elogio de la sombra», podem llegir-hi: «Las planimetrías “arquitectónicas”, por otra parte, ofrecen a Ferrer Guasch la posibilidad de conseguir la màxima abstracción. Los lienzos de pared, en su desnudamiento, tienden a configurarse como formas puras, pero el pintor no necesita renunciar a los componentes pictòrics que, para la inteligibilidad de su obra, considera irrenunciables».

A poc a poc, anem veient, doncs, quins són els punts de sutura que per al biografiat i el biògraf teixeixen la trama que constitueix el tapís total de la seva obra. Acompanyem-nos un cop més de les paraules del pintor, per intentar establir, si encara no ho havíem aconseguit, quines són aquestes constants i els seus punts sensibles: «La meva sorpresa va ser comprovar –manifesta– que la gent s’identificava amb el que jo veia i pintava. Era molt estrany i, al mateix temps, molt gratificant. Com si les pintures fossin l’expressió plàstica d’una visió col·lectiva que, fins aleshores, no s’havia exterioritzat. Jo insistia en les imatges nues, en treballar més i més els blancs, la llum i les ombres. Doncs bé, era quelcom que la gent intuïa i esperava. Aquell era el camí!».

Fem un poc de recapitulació. Si hem de descriure el panorama que sembla que s’ha anat configurant fins aquest moment, la pintura que caracteritza la segona part de l’obra de Ferrer Guasch comença amb el retorn de l’artista al paisatge de la seva infància i primera joventut. Una illa que ha canviat per causa del turisme incipient i del pas del temps. Una illa on a bon segur ja no hi són molts dels que ell conegué i estimà, i on s’hi estan produint profunds
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canvis transformadors. Un lloc que en bona mida pertany al territori del record, quan no del somni, l’espai enyorat.

Si alguna cosa es manté més o menys igual en la memòria del nostre protagonista, la que ha sofert menys canvis és la fesomia de la ciutat, amb la seva estructura de parets blanques que s’enfilen muntanya amunt. Aquell ampli tapís que s’ofereix enlluernador a la mirada captivada del viatger que el descobreix per primer cop, però també a la de qui, com ell mateix, recordant-lo s’hi enfronta de nou com en una epifania recobrada.

I el pla mestre del pintor, llavors, consisteix a reproduir els blancs amb tota la seva gamma de matisos i tons, capturar el joc de llums i –com exhaustivament es dedica a fonamentar-ho Miguel Ángel González– el contrapunt de l’ombra, sense la qual seria impossible que parléssim de llum. Ja que una no és sense l’altra. I un cop escollit el tema de l’arquitectura eivissenca –la de les cases de Vila, però també les de camp–, s’imposa despullar-la de tota anècdota que pugui aparèixer com a supèrflua o accidental. Perquè l’objectiu no consisteix a copiar l’Eivissa que és, ni tampoc la que fou, sinó una d’arcàdica que tal volta només existeix en certes visions anticipades del pintor, com una mena de flaixos premonitoris que després treballarà una i altra vegada, perquè molta altra gent els identifiqui com una imatge de l’Eivissa possible, confonent-la fins i tot amb la de la realitat.

Ara bé, quan ens referim a la voluntat manifesta de l’artista de suprimir o eliminar tota contingència anecdòtica, això també inclou –tret de comptades ocasions– la figura humana. Probablement en tant que la seva dimensió és la de la temporalitat, quan l’artista el que es proposa és crear un imaginari simbòlic i intemporal, per al qual treballa amb la superposició de plans i la vibració de llums i ombres que li proporciona el model arquitectònic, un cop buidat –unes vegades més, altres menys– d’allò que suposi un tall a la continuïtat. Sotmès tot el conjunt a un major o menor grau d’abstracció, segons el cas.

No obstant això, no crec ser l’únic a qui davant la visió d’una imatge més o menys idealitzada, més o menys fidel de la ciutat, en un carreró o plaça que ens transporten els ecos dels seus models reals, senti que el que més hi pesa és precisament la falta de presència humana, o que en tot cas, aquesta queda justament accentuada en la seva absència. Què notem més allí, què ens és més assenyalat, si voleu, la façana nua amb el contrapunt gràfic d’alguna que altra porta o finestra, o la no-figura, la vida en torn de la qual s’ha aixecat aquell decorat, i que no veiem? Podem pensar que l’exigència quasi ascètica del pintor, s’ha consagrat a preservar el més immutable, i a més idealitzat, esborrant l’empremta de tot vestigi humà, de tota contingència transitòria? Ens castiga amb la no existència, per causa del nostre esforç en malmetre tot allò que ens ha estat donat, inclòs el que hem creat nosaltres amb inicial voluntat constructiva i fins i tot amb anhel de transcendir?

Veiem que Miguel Ángel González incideix igualment en aquests mateixos supòsits quan diu: «La falta de figuración responde precisamente a ese significativo ocultamiento, a la contingencia del hombre que el pintor no representa porque no permanece. El hombre va y viene, aparece y desaparece. Y los muros, al esconder esa vida, la anuncian y sugieren».

D’altra banda, no hi ha res que més ens defineixi que les edificacions que ens aixopluguen, ni tampoc el blanc és el color que més abunda al regne natural. Vol dir que el motiu, el tema que l’artista conrea una i altra vegada, està plenament lligat a l’experiència, al quefer humà, per a qui reserva no obstant el paper de subjecte el·líptic.

Què és això al qual es refereix Ferrer Guasch quan parla de deshabitació? Intentem esbrinar-ho: «Finalment –diu–, la realitat d’Eivissa és, en el fons, una excusa per parlar de quelcom més abstracte i més universal, per parlar de la realitat en si mateixa i de la pròpia vida. Ho faig, intento fer-ho, mitjançant els contrasts de la llum i les ombres, recollint la temporalitat que descobreixen les textures dels murs, insistint en la deshabitació que ens parla d’un món que queda per sota de les aparences…».

El propi Miguel Ángel González s’hi deté en diversos passatges del seu llibre. Com quan afirma: «El espacio de sus pinturas es atemporal. De aquí la ausencia de una tópica figuración que tendría su andamiaje en la contingencia y en el tiempo. Y
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de aquí, también, que el pintor no recoja interiores, espacios habitados o habitaciones que vuelven a subrayar la temporalidad del mismo habitar». O en aquest altre passatge: «La figuración es absolutamente innecesaria por la misma fuerza evocadora de la elipsis que nos impone una presencia implícita».

El que succeeix és que aquestes són observacions realment molt aproximades, que no podem acabar d’afirmar amb total rotunditat, ja que el pintor va deixar algun interior almenys apuntat des de l’exterior, de la mateixa manera que en alguna ocasió, sobretot al principi d’aquest període, feia aparèixer en algun dels seus quadres la figura humana.

D’igual manera, podem constatar que el camí cap a l’abstracció en la pintura de Ferrer Guasch, si bé genèricament progressiu, no és lineal ni tampoc de no retorn. I així, després d’haver arribat a un màxim d’abstracció pel que als seus propis límits s’autoimposa, ens trobem amb quadres de data posterior, als quals sembla repescar alguns dels elements que, sense poder-los considerar plenament costumistes, acosten la seva pintura a territoris propers al paisatgisme o a l’evocació i recreació d’espais manllevats a la realitat. De la mateixa manera, si hi ha composicions que per la seva abstracció suporten perfectament o, encara més, demanen l’absència de tota figuració humana, n’hi ha d’altres en què els pobladors naturals d’aquell espai semblen haver desaparegut fruit d’alguna contingència dramàtica o fins i tot parlaríem de composicions a les quals la presència d’enigmàtiques cavitats en forma de portes i finestres –com fosques boques expectants–, confereixen a l’obra una atmosfera de caràcter sinistre. Adjectiu al qual no investeixo de cap càrrega negativa, ja que pel que a mi respecta no concebo l’art sense el contrapès del costat fosc (com diria el mestre Yoda), igualment present en tot allò que té a veure amb l’ésser humà.

És evident, però, que en línies generals Vicent Ferrer Guasch s’atingué al seu pla rector amb una dedicació i encert –no exempts d’inspiració– dignes d’encomi, la qual cosa no desdiu l’existència d’algunes paradoxes, d’altra banda segurament inherents al treball de qualsevol creador. A la seva obra, Eivissa és alhora Eivissa i la metàfora de «la» ciutat, com a símbol de qualsevol assentament humà, en tant que ésser eminentment social. L’Eivissa de la infantesa i l’Eivissa utòpica, la del futur i la de mai. La seva obra fuig del costumisme, pel procediment de practicar el despullament de tot allò que l’autor creu accidental o anecdòtic, però això no obstant en bastants dels seus quadres hi podem seguir rastres –cossiets, persianes, algun estri–, que deixen constància de la vida quotidiana. L’arquitectura hi juga com una matèria primera, la qual descompondre en plans superposats –després d’haver-hi aplicat el procediment de l’abstracció– on les llums i ombres confereixen una particular vibració de qualitat tàctil i sensitiva, però això no obstant, més enllà o per darrere d’aquest procés de sublimació, aquí i allà hi reconeixem a voltes la traça d’un racó o paratge concrets. La seva tasca s’encarrega d’ocultar i desvetllar tot el temps, com els dos temps que marquen el procés vital de la respiració. L’ésser humà hi és present en la seva absència, i l’interior en tot moment intuït, assenyalat per aquesta presència permanent de l’exterior.

Potser per tot això, sentim que hi ha un element que se’ns escapa de l’equació. Sempre hi ha una resta de sentit que no es deixa capturar, que particularment m’empaita des del primer moment en què vaig començar a preparar l’escrit i que té a veure justament amb una absència que batega per desvetllar-nos el seu sentit ocult. Em dic que és el mateix que passa en tots els ordres de la vida: sempre hi ha d’haver un fragment de sentit que se’ns escapa, un buit estructural que és el que ens permet moure la resta de les peces, un forat, una falta, com en aquell joc infantil del penell de lletres que desplacem per anar-hi component frases o noms. I que en el camp de l’art l’omple, el completa en tot cas l’espectador, en un viatge d’anada i tornada que mai no es clou del tot. Motiu pel qual se sol parlar de la conveniència i fins i tot de les bondats de l’obra oberta. Aquella que no pretén tenir totes les respostes. Doncs les respostes, en tot cas, les hem d’anar configurant a poc a poc entre tots. L’ofici de l’artista, en aquest sentit consistiria a formular preguntes, més que no a resoldre-les. Això és també el que he pretès amb aquest escrit. Espero haver-ho aconseguit.




Notícia d’una excursió cultural a Eivissa l’any 1913

Joan-Albert Ribas


Proemi

El col·leccionisme de llibres relacionats amb les illes Pitiüses és una afició que em porta a espigolar a llibreries de vell d’arreu i, també, als cada vegada més complets catàlegs en xarxa de molts d’aquests establiments. Alguns, sobretot per la pressió immobiliària, han hagut de deixar els seus locals de sempre i passar a dedicar-se a vendre només als encants setmanals (com el Mercat de Sant Antoni a Barcelona) o a oferir els seus llibres en línia. Aquesta afició, o quasi dèria, la intent compartir a la secció «Eivissa i Formentera. Llibres curiosos» que apareix al Nou Diari (noudiari.es) una vegada al mes.

En una d’aquestes recerques, em va arribar a les mans un petit lot de material editat per la Secció d’Excursions de l’Ateneu Enciclopèdic Popular i la Colònia Eivissenca a Barcelona d’una excursió que organitzaren el mes de juliol de 1913 a l’illa d’Eivissa. Està format per un quadernet informatiu de vuit pàgines amb un mapa i fotografies, un programa (dia a dia i, fins i tot, amb horaris) del calendari d’activitats previstes, una contrasenya de viatge (una espècie d’entrada escapçada, senyal que va ser usada) i una insígnia romboïdal que servia d’identificació a les persones que participaren al viatge cultural (ja que té un orifici a la part superior pel qual es devia fer passar un cordellí per dur-la penjada pel coll). Tot aquest material apareix reproduït en aquest article.

Aquesta troballa em va encuriosir i em va fer recopilar més documentació sobre aquesta excursió a Eivissa de fa més de cent anys i, tot seguit, ací teniu el resultat de la investigació.
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Portada de l’opuscle que rebien els excursionistes a Eivissa. Imprès a La Neotipia, consta de vuit pàgines amb tres fotografies. A l’interior, com una guia convencional, hi ha tres apartats: l’illa d’Eivissa, els costums i les excursions previstes. A més, hi ha uns advertiments «contractuals» sobre responsabilitats de l’organització («no se suspendrà l’excursió per causa del mal temps», que, segons les cròniques del viatge varen trobar) i de les persones embarcades («no es permetran equipatges a la coberta per facilitar-hi el lliure trànsit, s’hauran de portar a la bodega…»).




Les entitats organitzadores

La Colònia Eivissenca era un lloc de trobada de la població pitiüsa resident a Barcelona. Estava ubicada, segons la documentació trobada, al núm. 10 de la baixada Sobradiel (segurament l’actual carrer de la Comtessa de Sobradiel, que fa cantonada amb el carrer d’Avinyó) al barri Gòtic de la ciutat. N’era president en aquell moment Manuel Verdera Riquer, i un dels impulsors principals i soci fundador en va ser el polític i periodista eivissenc Bartomeu de Roselló (1866 - 1942), que l’any 1911 s’havia traslladat a viure a Barcelona. Dirigí el butlletí d’aquesta Colònia, de nom Las Pithyusas, i destacà en la seua feina periodística a la ciutat, ja que fou soci fundador de l’Associació de la Premsa de Barcelona i arribà a ser president del Sindicat Professional de Periodistes de Barcelona. També tenim notícia de la intervenció directa de Josep Costa Picarol en aquest viatge per Sonya Torres Planells.1

que, citant F. Carrasquer, recorda que «[Costa] en sus conversaciones con los literatos y artistas barceloneses, ha destruido muchos de los prejuicios que acerca de Ibiza se tenían. Él, Pérez Cabrero y Torres Nin han sido los creadores de esa atmósfera de simpatía que fue el germen que motivó la excursión catalana a Ibiza en el verano de 1909 y la que en la actualidad (1913) organiza el Ateneo Enciclopédico Popular y la Colonia Ibicenca de Barcelona».

L’Ateneu Enciclopèdic Popular de Barcelona va ser fundat l’any 1902. Tenia la seu del carrer del Carme, 30, i va ser l’alternativa proletària a l’Ateneu Barcelonès. Reunia l’esquerra democràtica i laica, amb socis com Salvador Seguí, Francesc Layret, Lluís Companys, Joan Amades i Joan Salvat-Papas-seit. Aquest va ser un dels organismes pioners en la difusió de l’esport a Catalunya (també del muntanyisme o del nudisme). En el seu millor moment va arribar a tenir 25.000 associats, quan el FC Barcelona només en tenia uns 3.000. L’arribada de les tropes franquistes a Barcelona el va fer desaparèixer. L’Ateneu va ser legalitzat de nou el 1980 amb el mateix esperit i objectius que el varen caracteritzar en l’etapa anterior. L’Ateneu, en aquesta segona etapa, realitza activitats com exposicions, debats, conferències, exposicions culturals, publicacions, actes solidaris; el Centre de Documentació Històric i Social és un dels arxius més complets sobre el moviment obrer dels segles XIX i XX i continua comptant amb biblioteca, hemeroteca i arxiu, encara que el seu patrimoni confiscat durant la Guerra Civil que no es cremà, en gran nombre està emmagatzemat a l’Arxiu de Salamanca.2


[image: Mapa amb la ruta del vaixell]

La contraportada de l’opuscle és el mapa amb la ruta que seguirà el vaixell venint de Barcelona i tornant-hi. Hi destaca la circumval·lació des Vedrà, illot molt lloat als textos relacionats amb aquest viatge.




El paper de Santiago Rusiñol en aquesta visita

L’escriptor, pintor i arqueòleg (entre altres ocupacions) Santiago Rusiñol va visitar Eivissa diverses vegades les dues primeres dècades del segle XX, en principi de la mà de Josep Costa Picarol, company de redacció a L’Esquella de la Torratxa. Rusiñol hi va publicar una sèrie d’articles titulats «L’illa blanca» el mateix any de l’excursió, 1913; hi expressa la seua visió d’Eivissa, el paisatge, l’arqueologia, la gent que hi viu i els seus costums… A l’article d’aquesta sèrie dit «Catalans a Eivissa»3 explica que «La Secció d’Excursions de l’Ateneu Enciclopèdic Popular ha acordat fer una excursió a Eivissa en els dies 25, 26 i 27 del mes corrent. Segons carta que hem rebut, se’ns diu que els nostres glossaris, que vàrem fer parlant de l’Illa blanca, han pogut tenir influència perquè s’hi organitzés el viatge. Seria per demés dir lo molt que ens alegrem d’aquest fet, no per lo que ens puga tocar a nosaltres, que estem molt lluny i molt enfeinats per a poguer-los acompanyar, sinó per lo que s’alegraran els que hi vagin i els que els hi esperen».

Es desfà, després, Rusiñol en elogis cap a l’illa d’Eivissa per crear expectació entre els excursionistes: «En aquella illa podran veure el paisatge més suau, més dolç i més serè que mai l’home puga imaginar-se; veuran un blau, en el mar, tan intens, tan violent, tan esmaltat i lluminós, que no se n’hauria de dir blau, se n’hauria de dir ultrablau. Veuran una ciutat tan blanca que sembla que no toqui a terra; que plana lo mateix que un núvol per a reflexar-se dintre del mar. Veuran, de dintre de aquest mar, eixir-ne l’illa del Vedrà, que és com un somni que surt de l’aigua, com si la terra ens mostrés lo que guarda dintre els abims: una aparició geològica, una fantasia de Wagner, el Montserrat de la llegenda». Passa després, ràpidament, pels trajos dels pagesos i per la riquesa arqueològica. Acaba glosant l’agermanament entre ambdues terres ja que «quan es troba una illa blanca que a més d’entendre’ns ens estimin, i els puguem tractar de tu, i brindar amb porró, i cantar cançons que sien d’ells i que sien nostres, creieu-me que hi fa de bon anar […] i els uns i els altres, coneixent-se, ja no sols se veuran germans, sinó germans que s’estimen».


[image: Arribada del vaixell Vicente Salinas a Eivissa]

L’arribada del Vicente Salinas a Eivissa amb els excursionistes vista des de la proa del vaixell. Fotografia publicada a La Ilustració Catalana el 3 d’agost de 1913.


És clara, doncs, l’empenta de Rusiñol als visitants de l’Ateneu a Eivissa. Acaba disculpant-se per no acompanyar-los: «El glosador […] us seguirà amb la intenció. I bon viatge i una abraçada».



El viatge

Així, el 24 de juliol de 1913, a les nou de la nit, a bord del vapor Vicente Salinas,4 partiren les persones expedicionàries cap a Eivissa, al port de la qual, arribaren entre les deu i les onze del matí.

L’arribada a Eivissa dels excursionistes catalans l’esmenta Fanny Tur a l’article «1913. Crònica d’un any (i II)» publicat en aquesta mateixa revista, emmarcant els esdeveniments de l’any de naixença de Marià Villangómez. Diu la historiadora que, prèviament, «el comerç de Francesc Medina tenia a la venda banderes catalanes per rebre com calia la imminent excursió dels socis de l’Ateneu Enciclopèdic de Barcelona. […] Ràpidament es va crear la corresponent i inevitable comissió i es va obrir una subscripció popular per finançar el programa d’activitats. La petició anava dirigida a las personas pudientes. La resta, prou tenia a subsistir». Sobre l’arribada, no tengueren bon temps, perquè Tur, segons la informació periodística de l’època, comenta que «el Vicente Salinas atracà a les andanes del port, just davant la fonda La Marina i que com que la mar estava molt picada es va anul·lar l’excursió prevista a Santa Eulària».5

L’advocat, polític, periodista i literat Felip Curtoys i Valls rebé, tal com ja havia fet l’any 1908 amb els viatgers que havien arribat a Eivissa amb motiu del centenari del naixement de Jaume I, també amb uns versos, de títol «Ben vinguts», els visitants catalans. Aparegueren al Diario de Ibiza, el dia en què el vaixell partia de Barcelona. No són tan coneguts, repetits ni transcrits com la composició «Als excursionistes catalans» de 1908. A la pàgina següent els podeu veure tal com sortiren a la portada del dit diari el dia 24 de juliol de 1913.



Ressò a la premsa local

Lògicament a l’Eivissa de 1913 l’arribada d’una excursió cultural ben organitzada, amb el suport de personalitats il·lustres de la cultura com Costa Picarol, Rusiñol o Bartomeu de Roselló, va despertar una gran expectació, com recull la premsa local de l’època. Així, el diari El Resumen de l’11 de juliol de 1913 ja preparava, a dues setmanes vista, el «desembarcament»:

«Reina mucho entusiasmo entre los indivíduos de la Colonia Ibicenca y los socios del Ateneo Enciclopédico Popular con motivo de la excursión a Ibiza, que, organizada por esta importante entidad, tendrá lugar los días 25, 26 y 27 del corriente Julio.

En la ciudad de Ibiza se preparan muchos y brillantes festejos para agasajar a los excursionistas. Esta importante isla poco conocida por haber tenido hasta hace poco tiempo escasos medios de comunicación con la Península, es digna de ser visitada».6

El mateix diari del qual era propietari i director en aquella etapa Marià Tur Garrapinya va fer una salutació en portada el dia de l’arribada dels viatgers, en la qual, sota el títol «Excursión Catalano-Ibicenca. Notas de un Intruso», es deia, amb la intenció d’estretir llaços fraternals en el moment del desembarcament:

«La satisfacción por todos experimentada habrá sido tal que aun deben latir llenos de emoción todos los corazones. No otra cosa puede ser; pues nuestra habla es la dulce habla catalana; nuestro cielo azul, es el mismo que cubre vuestra hermosa región […]. Nuestros pensamientos se asemejan a los vuestros; nuestras fértiles tierras rojas, son las de vuestra incomparable campiña; el verde de nuestros bosques, es el mismo de vuestro sin igual Tibidabo y nuestro Vedrà, perpetuo vigía de la costa ebusitana, es un trozo de vuestro soberbio Montserrat, que una mano invisible, la mano de Dios, puso cerca de nosotros para que siempre fuera advertido que Cataluña e Ibiza son una misma cosa. Y cuando dos pueblos tienen tantas cosas comunes, no es de extrañar que se profesen entrañable cariño y que vivan unidos por indisolubles vínculos».7



El programa d’activitats a Eivissa

Si tenim en compte els materials impresos per als viatgers de què us he parlat més amunt, la visita degué comptar amb una participació nombrosa, ja que el tiquet o «contraseña de viaje» que es reprodueix a continuació és el núm. 179, i l’objectiu, com les de les primeres dècades del segle XX, va ser de caire eminentment cultural.

Hi destaca, per al dia 26, i transcric literalment: «A las nueve de la mañana: Visita de la necrópolis fenicia de Ereso y excavaciones de la misma». S’hi posaren de matí (era el mes de juliol) i segur que més d’un se’n portà algun souvenir arqueològic cap a casa. En aquella època no hi havia gaire regulació sobre les troballes arqueològiques i els mateixos impulsors de l’excursió Josep Costa Picarol i Santiago Rusiñol varen ser posseïdors d’importants col·leccions de restes arqueològiques eivissenques. El Museu del Cau Ferrat, a Sitges, fundat el 1893 per Rusiñol com a casa-taller i convertit en museu públic el 1933, conté, entre altres importants col·leccions d’art modern, molts d’objectes de ceràmica, metall i vidre de procedència eivissenca. Una gran part de la important col·lecció Costa Picarol està repartida entre el Museu Arqueològic de Barcelona, el Museu Arqueològic d’Eivissa i el Museu de Valldemossa, seguint de nou Sonya Torres.8


[image: Portada del Diario de Ibiza, 24 de juliol de 1913]

Portada del Diario de Ibiza, 24 de juliol de 1913. “Ben vinguts”.


¡Ben vinguts!

Ibissenchs y catalans
formant colla de amichs, junts,
vingueren á nostre terra
que siguen molt ben vinguts!
L'illa blanca, com li diu
un artista gran, sabut,
(que es gloria de Catalunya
y d' Ibiça beu vullgut,)
no desmentesca 'l renóm
que té d' aixecá tan amant
y els seus fills, tots agreits,
sense que falti ningún,
devant un viatge qu' es prova
de sentiment lo més pur,
amb els seus braços uverts
rebrán á los nou vinguts.
¿Qué som pobres y que ens falta
la més important recurs?–
¿Que mes dona! Es molt millor
un tros de på sec, aixut,
qu' una coca ben pastada,
si per dintre no té such
de sincera estimació
y voluntat al demunt.
Lo qu' Iviça dona's hostes
del mitx del cor sempre surt
y el cintadá, 'l pagés,
tot ibissench, pren molt gust
encomplint lo sant deber
d'hespitalaria virtut.
Noble ejemplo 'ns ofereix
la familia d'en Pep Tur,
un pagés acomodat
que son llar té sobre puig
El pare prepara un llit
des que la nova ha sabut;
la muller arregla 'l apat,
bons pullastres y bescúit;
cuita la filla á planchar
son vestit més trevallut,
y engancha lo fill el carro
del que tira llustrós mul.
Está de festa tothom,
la gent de cá seva surt
y s' escolta tot arreu
los vixcas repetiguts,
saludant als viatgers
qu' á nostre terra han vingut.
FELIP CURTOYS.

El programa d’activitat era l’usual i documentat per a altres excursions contemporànies com l’esmentada de 1908. Seguia, com podeu veure al programa adjunt, a més d’alguna recepció institucional i les just comentades excavacions, de manera quasi literal les recomanacions que va fer Artur Pérez-Cabrero i Tur a Ibiza. Guía del Turista (1909): A la «Parte práctica» d’aquesta guia, hi ha també les excursions en carruatge a Jesús i s’Illa Plana (que els nostres excursionistes feren el dia 25), a Sant Antoni de Portmany (dia 26), en què destaca la visita a la cova de ses Llagostes, que ja era un lloc de referència turística, al far de ses Coves Blanques i a una de les més importants de les llavors dites «estaciones aqrqueológicas»: «las catacumbas de Santa Inés», sobre les quals Pérez-Cabrero fa una explicació detallada de com s’ha de procedir per accedir-hi, en la qual es pot veure que la promoció del nostre llegat historicoartístic encara estava en un estat embrionari: «el excursionista se hará guiar á pie á la cueva de Santa Inés. En la posada facilitarán el guía, que se gratificará con dos pesetas, pagando él la luz».9


[image: Programa, contrasenya i identificació de l'excursió]

A l’esquerra, programa de mà del programa d’activitats de l’Excursió a Eivissa de l’Ateneu Enciclopèdic Popular i la Colònia Eivissenca. A sobre, primer, contrasenya de viatge núm. 179 d’aquesta excursió. I davall, anvers i revers de la identificació que devien dur penjada al coll els excursionistes participants a la visita de l’Ateneu Enciclopèdic Popular.


I no hi faltaven els «bailes y cantos regionales» previstos per a les dues nits que passaren a Eivissa els excursionistes. Fixau-vos que en aquest programa es parla per tot del passeig de s’Alameda, encara que el nom oficial des de feia uns anys era passeig de Vara de Rey.

Després de les sortides diàries, hi havia actes per als excursionistes al final de cada jornada, consistents en «varios festejos de carácter popular organizados por el vecindario y Ayuntamiento de Ibiza; por las noches habrá función en el teatro de Pereira [sic] y sesión de cine y atracciones en el pabellón Serra».

Finalment, i segurament exhausts per la densitat del programa, les atencions protocol·làries, les excavacions, les excursions en carruatge i les activitats nocturnes que els organitzaren, els viatgers tornaven cap a Barcelona el dia 27 a les deu del matí; per tant, aquell dia poca activitat tengueren; encara que el fet de partir de matí els va permetre gaudir de la costa de ponent de l’illa amb l’esmentada rodada a l’illa des Vedrà reflectida al mapa reproduït més amunt.
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Cinema i cultura audiovisual

Maurici Cuesta Labérnia


Una proposta didàctica des d’Eivissa



1. Introducció

Fa uns anys que venc impartint l’assignatura de Cultura Audiovisual I a l’IES Santa Maria d’Eivissa. És una matèria de primer curs de Batxillerat. Ara, amb la LOMQE, és una de les específiques. M’omple molt poder ser-ne el professor. I pens que els alumnes en gaudeixen molt. Almenys així m’ho fan saber. Com que en el meu centre fa temps que es treballa el món del cinema i com que hi he intentat encabir al màxim possible el món audiovisual de l’illa d’Eivissa, és per aquest motiu que se m’ha acudit fer-ne una proposta didàctica i contextualitzada.

La finalitat fonamental és la de mirar d’aportar una proposta didàctica per a l’estudi, el coneixement i l’ús del cinema a l’aula, als estudis de Batxillerat, concretament des de la perspectiva de l’assignatura Cultura Audiovisual. Aquesta proposta es basa en una visió didàctica des de la perspectiva de la història contemporània i de les Ciències Socials i la seua aplicació pràctica en aules de Batxillerat en un institut d’ensenyament secundari de l’illa d’Eivissa, Illes Balears. Un institut on, mentre la legislació educativa ho va permetre, es va oferir, i impartir, durant molts cursos l’assignatura optativa Introducció a la Història del Cinema, a 3r d’ESO.

Es proposa una didàctica molt basada en el cinema, on aquest no és només una part essencial del programa didàctic, sinó que s’usa de manera transversal per a l’estudi i coneixement dels altres apartats curriculars i programàtics.


[image: Els alumnes de Cultura Audiovisual, curs 2016-2017, en una visita als estudis d'Onda Cero Radio, a Eivissa. 15 de juny de 2017 (fotografia: MCL).]

Els alumnes de Cultura Audiovisual, curs 2016-2017, en una visita als estudis d’Onda Cero Radio, a Eivissa. 15 de juny de 2017 (fotografia: MCL).


Partesc d’una inquietud per incloure el cinema en l’aplicació a les aules de les matèries que he treballat en els darrers cursos, en la constatació que els materials sobre cinema i ensenyament estan molt dispersos i de l’existència de pocs llibres de text específics, o obres similars, per a l’assignatura de Cultura Audiovisual.

A més, hi ha la constatació que el cinema és una de les eines que més acosten els alumnes del segle XXI als contextos espacials i històrics que s’analitzen al llarg d’un curs. De forma complementària a altres materials didàctics (llibres de text, imatges d’obres d’art, fotografies, textos, etc.), el cinema és una de les vies més exitoses en l’aproximació de la història contemporània i, per suposat, del món audiovisual a l’alumnat de Batxillerat.

Així, he iniciat fa molts cursos una estratègia didàctica en la qual se situa el cinema com un material més de suport per al treball de totes les unitats didàctiques de les matèries històriques que hom treballa en aquell centre, des de primer d’Ensenyament Secundari Obligatori fins als cursos de Batxillerat, partint de la premissa que el cinema facilita a l’alumne una millor aproximació als contextos espacials i històrics objecte d’estudi en cada unitat didàctica. D’aquest enfocament global, aquesta escrit té com a objecte l’aportació del que es considera que es pot fer des de la perspectiva de Cultura Audiovisual.

En la mesura del possible, he volgut apropar a les aules la producció audiovisual de l’illa d’Eivissa, el seu context social i territorial, mirant d’apropar alumnes i autors.

A la vegada, he tengut una preocupació per facilitar una mirada actualitzada i crítica del món del cinema i de la producció audiovisual, en general, mirant de relacionar novetats i experiències d’ensenyament i aprenentatge.

Vull transmetre a la resta de la comunitat educativa unes propostes i millores didàctiques que s’han experimentat a l’aula i que han permès, empíricament, una major aproximació al món del cinema per part de l’alumnat.



2. Marc legislatiu, curricular i competencial

El currículum de Batxillerat a les Illes Balears preveu aquests blocs de contenguts en dues assignatures:


	Cultura Audiovisual I (CA I) Bloc 1. Imatge i significat. Bloc 2. La imatge fixa i la seva capacitat expressiva. Bloc 3. La imatge en moviment i la seva capacitat expressiva. Bloc 4. Narrativa audiovisual.


	Cultura Audiovisual II (CA II) Bloc 1. Integració de so i imatge en la creació d’audiovisuals i nous mitjans. Bloc 2. Característiques de la producció audiovisual i multimèdia en els diferents mitjans audiovisuals. Bloc 3. Els mitjans de comunicació audiovisual. Bloc 4. La publicitat. Bloc 5. Anàlisi d’imatges i missatges multimèdia.




En la modalitat d’arts, és una de les dues matèries d’opció entre tres que ha de triar l’alumne, a primer curs CA I. A segon, CA II. En la resta de modalitats és una de les dues matèries específiques que pot triar l’alumne (sempre i quan el centre l’oferti, és clar).



3. Metodologia de treball. Cultura Audiovisual I. Primer curs de Batxillerat


3.1. Transversalitat

La principal novetat que planteig és la de situar el cinema com a element transversal en el desenvolupament del programa de la matèria, partint de la premissa que tots els elements a estudiar estan inclosos, en major o menor mesura, en el cinema, atès que el cinema s’entén com la manifestació més completa i complexa del món audiovisual.


[image: Cartell del film Mystic River (2003). Warner Bros Pictures.]

Cartell del film Mystic River (2003). Warner Bros Pictures.


L’anàlisi de les imatges, per exemple, es pot treballar molt bé a través del visionat dels films, aportant més accents a l’estudi de la història de la fotografia i el seu estat actual.

El cinema en si ja és objecte d’estudi en la unitat didàctica prevista. El que es fa és plantejar una especial cura en l’anàlisi de la seua història, els principals moviments cinematogràfics, els principals protagonistes (directors, guionistes i actors), a més d’analitzar totes les passes per a l’elaboració d’un film i els principals aspectes del món actual del cinema, com productores, festivals de cinema, films destacats estrenats durant el curs, possibles novetats tecnològiques aparegudes, etc.



3.2. Síntesi

Propòs unificar tots els blocs de les matèries Cultura Audiovisual I i II en una de sola, atès que en l’institut on treball, on s’imparteixen les modalitats de batxillerat de Ciències Socials i d’Humanitats i no la d’Arts, no és possible, per motius pràctics, oferir dues matèries per als dos cursos de batxillerat.

La matèria s’imparteix des del Departament de Ciències Socials. En la seua programació didàctica de cada curs s’inclouen objectius, programa, continguts, seqüenciació, criteris de qualificació i altres aspectes a tenir en compte en un document d’aquestes característiques. El programa que hom proposa per a l’assignatura de Cultura Audiovisual I es troba en l’apartat següent. L’aula de la matèria és una d’específica, l’Aula d’Audiovisuals, equipada degudament des del punt de vista audiovisual.



3.3. Visionat i anàlisi de pel·lícules

Al llarg de tot el curs es visionen diverses pel·lícules, a ritme d’una o dues per cada mes, i se n’han arribat a visionar fins a 14 en un curs concret, quan les sessions lectives setmanals eren quatre. Des de fa uns cursos, són tres. Per tant, se’n visionen entre 10 i 12.

El criteri de visionat és bàsicament el meu, a raó d’un gènere o moviment cinematogràfic escollit i un dels seus films més destacats.

Cada trimestre es passa als alumnes una enquesta perquè se seleccioni un gènere i proposin un film. De les propostes individuals, se selecciona el gènere més triat i el film més proposat, sempre que compti amb uns mínims de qualitat, a criteri del professor. Si no és així, es tria un altre títol dels proposats.

Es visiona el film en 3 o 4 sessions lectives (55 minuts). En acabar, es fa un comentari sobre el film (estrena, qüestions més destacades, innovacions, significat, curiositats, etc.), es fa un debat amb els alumnes i es fa un visionat de tràilers o clips d’alguns d’altres films més destacats relacionats amb el gènere o el director. Finalment, l’alumne emplena una fitxa de comentari del film, que es troba en el proper apartat.




4. Proposta didàctica. Aportacions personals i materials didàctics. Cultura Audiovisual I. Primer curs de Batxillerat


4.1. Programa de l’assignatura


	El procés de comunicació.

	La imatge.

	La premsa: imatge escrita.

	La fotografia: imatge fixa.

	El còmic: imatge seqüencial.

	Els mitjans audiovisuals de comunicació de masses: tecnologies audiovisuals i realitat.

	El cinema: imatge en moviment.

	El cinema i la seva història.

	La televisió: imatge electrònica i imatge digital.

	La ràdio: imatge i música.

	La publicitat: imatge publicitària.

	Els sistemes de transmissió audiovisual.





4.2. Fitxa genèrica per l’anàlisi dels films

A continuació, hi ha els ítems genèrics que conté cadascuna de les fitxes que els alumnes han d’emplenar i lliurar:

«Apartats: FITXA PER COMENTAR FILMS. Títol. Títol original. Any d’estrena. País, estat. Durada. B/N-Color. Direcció. Producció. Guió. Intèrprets principals. Sinopsi. Gènere. Temàtica. Comentari tècnic. Ambientació, època. Banda Sonora o banda sonora original (BSO). Premis, reconeixements. Altres característiques (importància, curiositats…). Comentari pesonal.»


[image: El cineasta eivissenc Josep Lluís Mir visita el grup de Cultura Audiovisual, a l'IES Santa Maria d'Eivissa, el curs 2015-2016. 2 de juny de 2016 (fotografia: MCL).]

El cineasta eivissenc Josep Lluís Mir visita el grup de Cultura Audiovisual, a l’IES Santa Maria d’Eivissa, el curs 2015-2016. 2 de juny de 2016 (fotografia: MCL).


Qüestions específiques per films i gèneres.

Després dels apartats anteriors, l’alumne ha de cercar informació sobre el film, gènere, director, intèrprets, etc.

A continuació, vull aportar una relació de les qüestions per cada film o gènere que he vengut treballant en els darrers cursos:


	Con faldas y a lo loco (1959), a més, comenta aquestes qüestions. Quins aspectes propis del gènere de la comèdia identifiques en el film? Cerca títols d’altres films destacats del gènere de la comèdia en la història del cinema. L’ambientació històrica del film (època, vestimenta, formes de vida, etc.) et sembla encertada? Quines característiques té l’ambientació del film? Esmenta uns quants films destacats de les filmografies de Billy Wilder, Marylin Monroe, Jack Lemmon i Tony Curtis.

	Sin perdón (1992). Quins aspectes propis del gènere del Western identifiques en el film? Cerca títols d’altres films destacats del gènere del Western en la història del cinema. L’ambientació històrica del film (època, vestimenta, formes de vida, etc.) et sembla encertada? Quines característiques té l’ambientació del film? Esmenta uns quants films destacats de la filmografia de Clint Eastwood, com a director. Anomena uns quants films destacats de les filmografies dels actors Clint Eastwood, Morgan Freeman, Gene Hackman i Richard Harris.

	Al final de la escalera (1980). Quins aspectes propis del gènere de terror i fantàstic identifiques en el film? Cerca títols d’altres films destacats del gènere de terror i fantàstic en la història del cinema. Aporta noms de títols que t’hagin produït una gran sensació de terror. Quines característiques té l’ambientació del film? Quins elements físics en són clau?

	La quimera del oro (1925) i Charles Chaplin. Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics d’un film d’humor? Com s’hi supleix la manca de diàlegs sonors i de so (a excepció de la banda sonora)? Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics d’un film de Charles Chaplin? Aporta una breu biografia de Charles Chaplin, i inclou-hi els seus principals films.




[image: Cartell del film Pulp Fiction (1994). Foto: A Band Apart, Jersey Films i Miramax Films.]

Cartell del film Pulp Fiction (1994). Foto: A Band Apart, Jersey Films i Miramax Films.



	Uno de los nuestros (1990). Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics d’un de màfia o de gàngsters? Aporta altres films destacats del gènere de cinema sobre la Mafia. Esmenta uns quants films destacats de la filmografia del director Martin Scorsese. Anomena uns quants films destacats de les filmografies dels actors Robert de Niro, Ray Liotta, Joe Pesci i Lorena Bracco.

	Macbeth (2015). Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics del gènere èpic? I dels films basats en obres dramatúrgiques? Què creus que destaca més en el film, la imatge o el text? Per què? Era així en l’original? Esmenta uns quants films destacats d’adaptacions d’obres de William Shakespeare. Digues el nom d’uns quants films destacats de les filmografies dels actors Michael Fassbender i Marion Cotillard.

	Crimen perfecto (1953). Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics del gènere del thriller o suspens? Què significa thriller? Què has trobat de propi, de característic, de la manera de fer cinema del seu director, Alfred Hitchcock? Cerca informació sobre Alfred Hitchcock, elabora’n una breu biografia i aporta una llista d’entre 5 i 10 dels seus films més destacats. Esmenta alguns films destacats de les filmografies dels actors Grace Kelly i Ray Milland.

	L’acuirassat Potemkin (1925). El film pertany al moviment cinematogràfic conegut com «Cinema Soviètic». Quines són les seues característiques principals? Quines n’identifiques en el film? Quines altres qüestions destacaries del film? Esmenta alguns films destacats de la filmografia de Serguei Einsenstein.

	Els moviments cinematogràfics a Europa, entre la postguerra i els anys 1970. Comenta aquestes qüestions: Quins aspectes conté El lladre de bicicletes (1948) que siguin característics d’un film del neorealisme italià? Aporta alguns films de la filmografia de Vittorio de Sica, i els més destacats del neorealisme italià. Escriu el nom de diversos films del cinema espanyol dels anys 1950 i 1960 que estiguessin clarament influenciats pel neorealisme espanyol. Aporta el nom de dos directors destacats d’aquell cinema espanyol i alguns dels films que dirigiren en aquella època. Quines són les característiques més destacades del moviment conegut com la Nouvelle Vague? Aporta el nom dels films que més en destacaren, així com dels seus directors.

	Taxi Driver (1976). Què has trobat de característic, d’original en el film? Fes un comentari sobre els principals personatges del film. També n’hi ha alguns que no són humans. Quins? Cerca títols de films en els quals la ciutat de Nova York tengui un protagonisme especial. Aporta alguns films de la filmografia de Robert de Niro, Jodie Foster, Cybill Shepherd i Martin Scorsese.

	Las ventajas de ser un marginado (2012). Què has trobat de característic del cinema juvenil en el film? En quines coses t’hi has sentit identificat? En quines, no? Aporta altres films destacats de les pel·lícules juvenils en la història del cinema.

	Primera Plana (1974). Com hi són tractats els mitjans de comunicació? Com funcionen? Què prioritzen, molts? Recorda el nom d’alguns dels mitjans que apareixen al film. Què és el Premi Pullitzer? L’ambientació històrica del film (època, vestimenta, formes de vida, etc.) et sembla encertada? Quines característiques té l’ambientació del film? Quina visió dóna de la ciutat, de les administracions públiques, de la policia? Finalment, esmenta uns quants films destacats de les filmografies de Billy Wilder, Walter Mathau i Jack Lemmon.

	Apocalypse Now (1979). Comenta els aspectes que caracteritzen aquest film com de gènere bèllic. Tanmateix, el film no tracta només aspectes bèl·lics. Quins altres temes s’hi reflecteixen? La natura juga un aspecte essencial en la pel·lícula. Quins elements del medi natural tenen especial protagonisme? Quin paper hi juga el riu que remunten els protagonistes? Un dels aspectes més destacats del film és la música. En quins moments juga un paper més remarcable? Apunta el títol i l’autor o intèrpret d’alguna de les peces musicals més destacades. Finalment, esmenta uns quants films destacats de les filmografies de Francis Ford Coppola, Martin Sheen i Marlon Brando.

	El resplandor (1980). Quins aspectes caracteritzen aquest film com de gènere de terror? Reflexiona sobre els protagonistes del film (no tenen per què ser només personatges), quins són? Un dels aspectes més destacats del film és la música. En quins moments hi juga un paper més remarcable? El film es basa en un relat d’Stephen King. Aporta alguna altra novel·la seua que també hagi estat portada a la gran pantalla. Finalment, esmenta uns quants films destacats de les filmografies d’Stanley Kubrick i de Jack Nicholson.

	Grease (1978). Què has trobat de característic del gènere musical en el film? La banda sonora és molt important en un film musical. Parla’n sobre la de Grease. És original? Hi ha adaptacions? De quins estils i artistes? Cerca títols d’altres films del gènere cinematogràfic del musical. Aporta alguns films de les filmografies de John Travolta i d’Olivia Newton John.

	Mystic River (2003). Què has trobat de característic del gènere del drama en el film? Un aspecte clau és la direcció i producció de Clint Eastwood. Aporta algunes dades essencials de la seua filmografia com a director i com actor. Aporta alguns films de les filmografies de Sean Penn, Tim Robbins i Kevin Bacon.

	Con la muerte en los talones (1959). Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics del gènere del thriller o suspens? Què significa thriller? Què has trobat de propi, de característic, de la manera de fer cinema del seu director, Alfred Hitchcock? Cerca informació sobre Alfred Hitchcock, i aporta una llista d’entre 5 i 10 dels seus films més destacats. Esmenta alguns films destacats de les filmografies dels actors Cary Grant i Eve Marie Saint.

	Pulp Fiction (1994). Quins aspectes has trobat en el film que siguin característics del gènere del cinema de gangsters? Què has trobat d’original, sorprenent, en el film? Cerca informació sobre Quentin Tarantino i aporta una llista dels seus films més destacats. Esmenta alguns films destacats de les filmografies dels actors Samuel L. Jackson, John Travolta, Uma Thurman, Bruce Willis.

	Blade Runner (1982). Què has trobat de característic del gènere de ciència ficció en el film? Cerca títols d’altres films del gènere cinematogràfic de ciència ficció. Aporta alguns films de les filmografies de Harrison Ford, Sean Young, Rutger Hauer i del director, Ridley Scott.

	La ventana indiscreta (1953). Quins aspectes caracteritzen aquest film com de gènere de suspens o thriller? A part dels protagonistes del films, quins elements humans o tècnics juguen un paper important en el film? Quines característiques destacaries de l’obra cinematogràfica d’Alfred Hitchcock? Finalment, esmenta uns quants films destacats de les filmografies d’Alfred Hitchcock, de James Stewart i de Grace Kelly.

	Tiburón (1975). Quins aspectes has identificat que caracteritzen aquest film com a integrant del gènere de films catastròfics? Quins són els protagonistes del films, no només humans? Cerca informació sobre altres films de catàstrofes, sobretot en què es basen. Què caracteritza el cinema del director Steven Spielberg? Esmenta almenys cinc films que hagi dirigit i uns quants que hagi produït. Un dels puntals del film és la banda sonora composta per John Williams. Cerca informació sobre aquest compositor.

	Las amistades peligrosas (1988). Quins aspectes has identificat que caracteritzen aquest film com a integrant del gènere del drama romàntic? Amb quins elements, en general, ha de comptar un film romàntic? Cerca informació sobre altres films romàntics, siguin dramàtics o no. Aporta’n els més destacables i algun que t’agradi especialment, si no coincideixen. Finalment, esmenta uns quants films destacats de les filmografies de Stephen Frears, John Malkovich, Glenn Close, Michelle Pfeiffer, Uma Thurman i Keanu Reeves.

	Piratas del Caribe. La maldición de la Perla Negra (2003). Què has trobat de característic del gènere de pirates en el film? La caracterització dels personatges és molt important en aquest gènere. Parla sobre ella i els personatges. Creus que els tipus de personatges es troben en altres films de pirates? Cerca títols d’altres films del gènera cinematogràfic de pirates. Aporta alguns films de les filmografies de Johnny Depp, Orlando Bloom, Keira Knightley i Geoffrey Rush.

	Moulin Rouge (2001). Què has trobat de característic del gènere musical en el film? La banda sonora és molt important en un film musical. Parla’n sobre la de Moulin Rouge. És original? Hi ha adaptacions? De quins estils i artistes? Cerca títols d’altres films del gènere cinematogràfic del musical. Aporta alguns films de les filmografies d’Ewan McGregor i de Nicole Kidman.

	Cuando Harry encontró a Sally (1989). Característiques detectades del gènere romàntic? El tractament de l’amor i les relacions al llarg del temps. Títols d’altres films destacats del gènere. Aporta films destacats de les filmografies de Billy Crystal, Meg Ryan i Carrie Fisher.
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Cartell del flm Front Page (Primera Plana (1974). Foto: Universal Estudios



[image: Cartell del film North by Northwest (Perseguit per la mort, 1959). Foto: Metro-Goldwyn-Mayer]

Cartell del film North by Northwest (Perseguit per la mort, 1959). Foto: Metro-Goldwyn-Mayer




4.3. La imatge i el cinema

S’aporten exemples cinematogràfics, films la imatge dels quals pot ser idoni per a l’estudi de les diverses possibilitats de la imatge, com els següents:


	Primer pla: Buenas noches, y buena suerte (2005).

	Pla americà: La muerte tenía un precio (1965). Con la muerte en los talones (1959). Reservoir dogs (1992).

	Pla de conjunt: Spartacus (1960).

	Gran pla general o pla panoràmic: Metròpolis (1927).

	El pes visual: El gabinet del doctor Caligari (1919).

	El pla seqüència: Sed de mal (Orson Welles, 1958).





4.4. Història del cinema

En analitzar aquest apartat, es proposa el visionat de fragments dels films següents:


4.4.1. El cinema mut

Viatge a la lluna (1903, sencera). El naixement d’una nació (1915), recopilatoris de les millors escenes de Buster Keaton, Harold Lloyd, Charles Chaplin. Reportatge breu sobre el cinema soviètic i Sergei Einsenstein. L’expressionisme alemany: fragments de Nosferatu (1922), El gabinet del Dr. Caligari (1919) i Metròpolis (1926).



4.4.2. El cinema sonor

Es pot començar per veure el documental «Pel·lícules que han canviat la història del cinema» (2009). Després, per moviments o escoles, hi ha uns films recomanats:


4.4.2.1. L’època daurada de Hollywood

Fragments o tràilers de: Historias de Filadelfia (1944), Casablanca (1942), To be or not to be (1942), Ciudadano Kane (1941), els germans Marx i el documental 35 años sin Groucho Marx (2012), El halcón maltés (1941), Un americano en París (1951).



4.4.2.2. El neorrealisme italià

Fragments o tràilers de Rocco y sus hermanos, Roma, ciudad abierta (1945), El ladrón de bicicletas (1948).



4.4.2.3. El neorrealisme francès

Fragments o tràilers de: À Bout de Souffle (1960), Los cuatrocientos golpes (1959), Jules et Jim (1962), La guerra ha terminado (1966).



4.4.2.4. El surrealisme

Un Chien Andalou (1929), La edad de oro (1930), Recuerda (1945).



4.4.2.5. El Free Cinema

Saturday Night & Sunday Morning (1960), La soledat del corredor de fons (1962).



4.4.2.6. Els anys 1960 i 1970 als EUA

Sed de mal (Orson Welles, 1958), Atraco perfecto (Stanley Kubrick, 1956), La noche de la iguana (John Huston, 1964), Días de vino y rosas (Blake Edwards, 1962)



4.4.2.7. L’avantguarda nord-americana. Cinema underground o independent

Dotze homes sense pietat (1957), Easy Rider (1969), Cowboy de mitjanit (1975), Malas tierras (1973), La noche de los muertos vivientes (1968), Taxi driver (1976), MASH (1970), El Padrino (1972).


[image: Cartell del film Grease (1978). Foto: RSO Records.]

Cartell del film Grease (1978). Foto: RSO Records.






4.5. La producció cinematogràfica

Recoman la visualització del cap. 9, «Cómo se hace una película», de la sèrie de RTVE Amar el cine (2002), disponible a «El cine como recurso didáctico».



4.6. Actualitat cinematogràfica

Es comenten a l’aula les darreres novetats en el món del cinema, i es visionen reportatges televisius, per exemple, dels resums dels principals festivals cinematogràfics mundials, de les novetats tecnològiques aparegudes, etc.

A més, a les portes de la celebració de la gala dels Oscar, es duu a terme el visionat d’un dels films de més renom d’aquella convocatòria en un cinema eivissenc, en horari lectiu, i oferint-lo a altres centres perquè se’n puguin aprofitar.


[image: Cartell del film Goodfellas (Un dels nostres, 1990). Foto: Warner Bros.]

Cartell del film Goodfellas (Un dels nostres, 1990). Foto: Warner Bros.


Resulten molt d’interès l’accés a llocs digitals com el de la revista Fotogramas, o el visionat dels reportatges que solen emetre les televisions a l’entorn de la celebració d’un festival de cinema, per la capacitat de resum i destacat que tenen.



4.7. Proposta temàtica per visionar a l’aula

A continuació, faig una proposta de films per visionar a l’aula


4.7.1. Gèneres i subgèneres

Acció. Anime. Arts marcials. Aventures. Bèl·lic. Biogràfic. Catastròfic. Ciència ficció. Comèdia. Dibuixos animats. Documental. Drama. Epic. Espionatge. Terror, fantàstic. Històric. Infantil. Juvenil. Llegenda. Màfia. Musical. Pirates. Policíac, negre. Paròdia. Road Movie. Romàntic. Suspens, thriller. Western.



4.7.2. Altres

Cinema sobre cinema. Chaplin. Cinema espanyol. Isasi Isasmendi. Mut. Woody Allen. Billy Wilder. Alfred Hitchcock.


[image: Cartell de l'exposició '50 anys de cinema a Eivissa. Mostra gràfica 1949/1999'. Col·lecció Enrique Villalonga. Foto: Consell d'Eivissa.]

Cartell de l’exposició ‘50 anys de cinema a Eivissa. Mostra gràfica 1949/1999’. Col·lecció Enrique Villalonga. Foto: Consell d’Eivissa.





4.8. Model d’enquesta per elegir films

Com hem dit abans, als alumnes se’ls passa un qüestionari perquè l’emplenin per poder seleccionar un gènere i un film:

«Marca el nom d’un gènere cinematogràfic (en un quadre com el que es reprodueix a sota) i escriu el títol d’una pel·lícula relacionada que voldries veure, properament, al darrere».



4.9. Relació d’autors audiovisuals d’Eivissa per contactar amb els alumnes

En la darrera dècada ha sorgit a l’illa d’Eivissa un nombre interessant d’autors cinematogràfics, amb una producció molt centrada en documentals històrics, sobre creadors artístics, curtmetratges de ficció. A més, el director de cinema Antonio Isasi-Isasmendi és resident illenc des de fa anys. Allò que s’ha fet ha estat convidar-los a assistir al centre, en una sessió lectiva, perquè puguin explicar als alumnes les seues motivacions, principals temàtiques, visionar alguna obra seua (sencera o parcial; en ocasions se n’ha fet un visionat a l’aula, previ a la visita) i que, sobretot, puguin interactuar amb els alumnes, un potencial públic de les seues produccions i/o un potencial col·laborador o col·lega. Alguns exemples d’aquestos professionals són Enrique Villalonga Juan, Josep Lluís Mir, Joan Marí Susierra, Ramon Mayol Aranda, Javier Riera, Hèctor Escandell, Adrián Cardona, entre d’altres.


[image: Cartell del film Dial M for Murder (Crim perfecte, 1954). Foto: Warner Bros.]

Cartell del film Dial M for Murder (Crim perfecte, 1954). Foto: Warner Bros.




4.10. Edició d’un audiovisual propi

El darrer treball del curs que han de lliurar els alumnes és un audiovisual propi, seguint un guió determinat i que ha de comptar amb uns crèdits inicials i finals, una història, àudio i vídeo, i rodat amb mitjans senzills a l’abast de l’alumne. D’aquesta manera es treballa la preproducció, la producció i la postproducció.










	Principals gèneres cinematogràfics
	
	
	





	Acció
	Anime, manga
	Arts marcials
	Aventures



	Bèl·lic
	Biogràfic
	Catastròfic
	Ciència ficció



	Comèdia
	Dibuixos animats
	Documental
	Drama



	Èpic
	Espionatge
	Terror, fantàstic
	Gore



	Històric
	Infantil
	Juvenil
	Llegendari



	Màfia
	Musical
	Pirates
	Policíac, negre



	Paròdia
	Road Movie
	Romàntic
	Suspens, thriller



	Western, Oest
	Espionatge
	
	







4.11. Aprofitament de l’oferta audiovisual externa

Al llarg del curs, professors i alumnes es desplacen, en horari lectiu, a tots aquells esdeveniments relacionats amb la cultura audiovisual i el món del cinema que agents externs al centre educatiu convoquen: festivals de curtmetratges, exposicions, etc.


[image: Els alumnes de Cultura Audiovisual, curs 2016-2017, de l'IES Santa Maria d'Eivissa visiten l'Arxiu d'Imatge i So del Consell d'Eivissa. 20 d'octubre de 2017 (fotografia: MCL).]

Els alumnes de Cultura Audiovisual, curs 2016-2017, de l’IES Santa Maria d’Eivissa visiten l’Arxiu d’Imatge i So del Consell d’Eivissa. 20 d’octubre de 2017 (fotografia: MCL).




4.12. Introduir el context local en l’anàlisi històrica de la fotografia

En fer un repàs a l’aula de les principals fites de la història de la fotografia, a escala mundial, tant pel que fa a períodes com a autors o grups, he introduït un breu visionat d’una selecció de l’obra d’autors fotogràfics, passats i actuals de l’illa d’Eivissa o relacionats amb ella, com Francesc Català Roca, Pere Català Roca, Narcís Puget Viñas, Domingo Viñets, Raoul Hausmann, Chico Prats, Heinz Vontin, Josep Maria Subirà, Josep Torres Andiñá, Josep Buil Mayral, Cas Oorthuys, Vicent Ribas Prats «Trull», Jordi Serapio, Ferran Nogués, Josep Costa, Rafa Domínguez, Alejandro Marí Escalera, Xavier Mas Ferrà.


[image: Cartell del film Apocalypse Now (1979). Foto: American Zoetrope.]

Cartell del film Apocalypse Now (1979). Foto: American Zoetrope.




4.13. Introduir el context local en analitzar la història del còmic

De manera anàloga a l’anterior, l’objectiu és apropar els alumnes a la producció d’Eivissa i Formentera quant a còmic, amb exemples gràfics de les obres de Josep Costa «Picarol», Joan Escandell o el còmic Formentera ADN.

Esper que als docents relacionats amb l’ensenyament i aprenentatge de la història, les ciències socials i altres àmbits i especialitats, i als cinèfils els pugui aportar alguna cosa de servei aquesta proposta didàctica i contextualitzada de Batxillerat.
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La badia dels cors trencats

Borja Moya Castillo

Em vaig desplomar a terra. Esgotat, clavant els genolls, ajudant-me amb les meues pròpies mans per no defallir, en el que semblava la badia d’una platja abandonada. Hi havia infinites pedres erosionades, també anomenades còdols, que dificultaven el nostre pas després d’una nit tancada, d’aquelles sense estels ni lluna. D’aquelles en les quals els poetes no saben a qui cantar.

Eren els primers minuts d’un nou dia. Les ombres s’anaven eixamplant, fugint lentament cap a l’interior dels camps. Encara així, la foscor dominava tot quant assolien els meus somnolents i fatigats ulls, tant, que per moments veritablement em vaig creure atrapat en un dels meus habituals i continus malsons.

Ella, llavors, ja s’havia assegut allà on la rissaga del mar assolia el seu zenit, per després tornar al seu origen, deixant rere seu un xiuxiueig agradable per a les oïdes, causat pel seu pas pels mateixos còdols. No li importava que el seu vestit, de lli blanc, folgat en els seus delicats i nivis turmells, s’estigués xopant.

-A la fi hem arribat. I en el moment idoni -es va limitar a dir.

Quan vaig haver recobrat l’alè, després d’hores i hores vagant en la total penombra i en el més absolut silenci per aquells boscos inhospits, em vaig aixecar ranquejant fins que em vaig deixar caure al seu costat. Vaig aixecar la vista cap a l’horitzó, i vaig observar com l’astre, amb cert apetit, anava mastegant un cel de vel negre.

-Ara, escolta’m. Necessito saber el perquè de tot aquest viatge -vaig dir amb l’alè entretallat-. Fins i tot les abelles saben per què dansen amb les altres.

Ella va riure. La seua llarga cabellera s’agitava a cada ràfega d’aquella desconeguda brisa.

-Necessito saber si realment m’estimes, i que no ets com els altres. I per això, ha de ser abans que el sol abandoni l’horitzó i completi la seua circumferència. De no ser així, me n’aniré per sempre i mai, mai més, les nostres mans s’entrellaçaran. Com la primavera, que tocant la seua corneta atreu l’atenció de les flors i dels enamorats.

Estranyat, li vaig preguntar de nou el motiu de tot allò. Però ella, que seguia esbalaïda en l’alba, en la seua alba, amb les seues pupil·les tenyides gradualment de coure, va seguir dient que, per ella, estaria disposada a quedar-se amb mi per a tota l’eternitat, sempre i quan pogués agafar una de les pedres de la riba i tractés de llançar-la al mar fins fer-la rebotar sis vegades sobre la seua superfície.

Encara que vaig insistir, tractant d’esborrar-li aquella estupidesa, ella no va accedir a detallar-me més sobre la seua inusual proposta. Deia que fins i tot si no ho intentava, ella igualment s’aixecaria i es perdria en el més profund dels boscos.

Desconec els motius que em van portar a seguir-li el joc. Potser el desconeixement, o la veritable paüra que sentia si ella se’n anava del meu costat per sempre, ja que les seues paraules van sonar decidides, i no li tremolava la veu en la seua determinació. Quina altra opció em quedava si un esquinçament em travessava el pit tan sols d’imaginar-me aquella possible escena?

Em vaig reincorporar i vaig agafar una de les pedres que hi havia a la riba. En estirar el braç, per procedir al seu llançament, vaig observar que l’oceà semblava un mar de sang, producte dels rajos tan ataronjats com vermellosos de l’alba, que li donaven aquest aspecte tan macabre com bell.

Va ser llavors, quan vaig llançar la primera pedra.

Un, dos, tres, quatre, cinc, plof!

-Has estat a prop, molt a prop em va dir, ocultant mig rostre sota els seus propis braços.

De nou, vaig agafar una altra pedra i vaig repetir el procés.

Un, dos, tres, quatre, cinc, plof!

-Afanya’t. El sol ja té mig cos fora -em va avisar amb veu suau.

La meua torbació i el meu nerviosisme varen anar en augment. Vaig agafar un grapat de pedres i una vegada i una altra vaig començar a llançar-les sense cap sentit. Més tard vaig provar a canviar d’angle, rotant lleugerament els còdols, buscant la seua superfície més llisa. En cert moment, fins i tot, vaig començar a notar una lleu estirada en els meus braços en augmentar la força de llançament, producte de la meua total desesperació. No obstant això, i molt al meu pesar, no aconseguia l’anhelat i joiós sisè salt.

En aquell instant de torbació extrema, ella es va aixecar, molt lentament. Es va tirar el pèl embullat i cobert de sal cap al seu pit, i va començar a teixir una trena.

-Queden segons perquè surti completament el sol -va dir, centrant les seues petites pupil·les en els primers flocs que subjectava-. Just quan acabi de fer aquesta trena. Havent dit això, els còdols que vaig llançar a continuació no van traspassar ni tan sols més enllà del metre. Morien al tercer salt, i alguns d’ells es van enfonsar ràpidament en el segon. Desencaixat i nerviós per perdre-la per sempre, em vaig dirigir desesperat cap a ella.

-Per favor, no te’n vagis. Digue’m… Digue’m què puc fer perquè et quedis al meu costat!

Ella, que seguia el seu curs, em va mirar amb els ulls molt oberts i amb les celles enterament arquejades i, sota un tímid somriure, em va murmurar:

-Hi ha un objecte que pot, no només arribar al sisè, sinó més enllà.
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Notava que el sol, a aquella distància, estava retornant a la naturalesa el seu color original; el verd als arbres, el blau al cel… Encara que molt feble, sentia que la seua llum m’abrasava la pell.

-Digue’m quin objecte és, que jo el llançaré tan fort que impactarà contra el mateix sol.

Ella va mirar una vegada més el seu benvolgut horitzó, i em va fer electrificar el borrissol de certa enveja de la forma tan àgil com fàcil, amb la qual atreia la seua atenció. Va observar que aquest ja havia revelat tres quartes parts i la seua total circumferència era qüestió de segons.

-El cor.

-Com dius?

-El teu cor -va repetir.

Davant la meua evident cara desencaixada i pàl·lida, notant els primers símptomes de febre per deshidratació i fred, ella, amb la meitat de la seua trena polidament entrellaçada, va continuar:

-Els cors dels veritables amants són purs i lleus. No pesen més enllà d’un simple gra de sorra. En canvi, els falsos i desconfiats d’esperit, es podreixen amb la seua pròpia mentida i engany, que els cobreixen d’una viscosa i ennegrida capa.

-Però… tu m’estàs demanant que…

Ella va fer una ganyota de disgust, molt subtil, gairebé imperceptible a l’ull humà. Va descansar la vista en els humits còdols als seus peus.

-No et molestis. Ja sabia jo que no m’estimaves de veritat, i que eres com tots els altres. Són tot xerrameques -va sospirar tan fort que el terra va tremolar sota els meus peus-; el teu cor pesa massa, i la gravetat amb prou feines ha de fer esforç. Menteixes. Menteixes amb la mateixa celeritat que la terra engoleix els seus morts.

No sé quin estímul em va portar a fer-ho. Segurament una mescla de tot. El mar gairebé havia parit el sol, la trena arribava a la seua fi, a no ser de tres voltes més, i en la cara de la meua estimada es dibuixava l’adéu etern.

Vaig accedir per complet, fora de mi. Tant, que no vaig recordar les paraules exactes que vaig pronunciar. Crec recordar que amb algunes d’elles vaig exigir que m’arrenqués d’arrel el cor. Amb unes altres, li oferia el meu amor incondicional.

Va esbossar un altre somriure lleuger, buit d’equipatge. Va teixir l’últim bri i, de sobte, va enfonsar la seua mà en el meu pit. Vaig notar la mateixa sensació d’una estaca de gel per fora, però que al mateix temps em cremava les meues entranyes per dins, mentre sentia fondre els meus pulmons.

Em va extirpar el cor, i me’l mostrà a l’altura dels meus ulls. El pobre s’estava ofegant per la humitat que portava l’aire, afilat i salat del propi mar, escopint al mateix temps sang a borbollons. Escampant groselles per onsevulla en aquell vestit que li vaig regalar el dia que ens vam donar el primer petó.

-Ràpid. Llança’l abans que sigui massa tard.

Me’l va col·locar en una de les meues tremoloses mans. Vaig percebre que encara bategava, i la seua tebiesa i color de l’encara món dels vius anava, a poc a poc, submergint-se en l’estany inert i gelat de l’inframón.

La vista, ennuvolada i maldestra. Les meues últimes energies s’extingien veloçment amb el pas dels segons. Les cames, febles i vidrioses; servint de llit a aquell abocament de sang espessa i negra; llepat, amb cert plaure, per l’envit desganat i monòton de les ones del mar.

En la meua última temptativa, vaig llançar el meu cor cap a l’horitzó, al moment just que el sol se suspenia solitari en aquell cel d’un blau desgastat.

Un,
Dos,
Tres,
Quatre,
Cinc,
Sis,
Set, vuit, nou, deu, onze, dotze...

Els genolls em pesaven una tona, així que es van esfondrar entre els còdols, mentre agonitzava per uns segons més de vida.

Ella, en veure que el meu cor es perdia per sempre dins el mar, es va desfer del seu vestit de lli. Va revelar el seu cos nu i es va obrir pas al mar, contornejant-se entre els quatre vents mentre amb un dit semblava entretenir-se amb la seua nova trena.

Vaig voler cridar-la. Primer per obtenir una resposta de la meua gesta i, segon, per preguntar-li el perquè i l’origen d’aquella actitud tan estranya d’endinsar-se dins el mar. Però les forces s’havien esvaït per complet. Vaig percebre el desganat i ranquejat alè de la mort acostant-se darrere la meua esquena.

Es va capbussar dins l’aigua. Immediatament va reaparèixer, mostrant el seu pit a la llum del sol.

I, de seguida, em vaig adonar de què era el que realment estava passant.

El mar seguia amb el mateix color i tint de la sang. I, des de la llunyania, vaig comprovar com, incomprensiblement, desenes de còdols ballaven sobre la seua superfície, acostant-se progressivament a la riba, cap a la meua direcció.

Llavors, vaig baixar la vista al terra, en el moment que sabia perfectament que seria el meu últim moviment.

I allà, amb la claredat de la llum del nou dia, sense ombres que poguessin disfressar la realitat de la nit, em vaig veure envoltat, no de centenars, sinó de milers i milers de cors solitaris, encallats de naufragis atroços, ennegrits i endurits pel pas del temps.

Després d’aquesta visió terrible, vaig exhalar el meu últim sospir.

Els insectes dels voltants van acudir ràpidament a la irresistible i dolça olor de mort que emanava de l’orifici del meu pit.

Cornetes i clarinets. El banquet acaba de ser inaugurat.

Un nou dia acabava de néixer, a la badia dels cors trencats.




Els valors de l’amazic a les Illes Balears

Bernat Joan i Marí


Les llengües de la immigració

Durant aquestes últimes dècades, el panorama lingüístic de les illes Balears ha canviat molt substancialment. En això, hem seguit la mateixa tendència que s’ha pogut observar arreu de la nostra part del món, però amb alguns elements diferencials que val la pena que remarquem. El més important de tots, per descomptat, és que no hem pogut oferir la nostra llengua pròpia, el català, com a llengua d’incorporació al nostre país, a la nostra societat, de manera que el procés natural d’incorporació lingüística a la societat d’acollida no s’ha produït amb normalitat.

La diferència entre la primera onada immigratòria, a redòs de l’inici del turisme, i la segona, que ha tengut lloc durant les tres últimes dècades, tenen, així mateix una diferència fonamental: la primera era homogènia, formada en la seua major part per persones de parla espanyola, mentre que la segona ha estat extraordinàriament plural i diversa. La procedència lingüística, evidentment, guarda relació amb la procedència geogràfica. Mentre la primera immigració procedia d’Espanya, la segona procedeix d’arreu del planeta.

Actualment, a les Illes Balears s’hi parlen devers dues-centes llengües diferents, de les quals n’hi ha entre vint-i-cinc i trenta que compten amb milers de parlants. Quines són aquestes llengües? La primera de totes continua sent l’espanyol, per la primera immigració, a la qual s’hi ha d’afegir el grup de persones procedents de països de parla espanyola (la majoria de les quals tenen
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Imatge de Tinghir, una població a la zona de parla amaziga del Marroc.


el castellà com a primera llengua, tot i que ja hi hem de comptar llengües que de vegades queden obscurides per les estadístiques, com ara el quítxua, el guaraní o l’aimarà). I, darrere, hi tenim llengües com l’àrab, l’amazic, el gallec, el romanès, l’alemany, l’italià, l’anglès, el francès, el wòlof, el bàmbara, el tàgalog, el xinès mandarí, el xinès wu, el hakka, i un llarg etcètera.

A l’hora de determinar quines són les llengües dels nouvinguts a les nostres illes, es presenten problemes que tenen a veure amb la consciència lingüística dels parlants i amb la situació en què es troben les respectives llengües als llocs d’origen. Així, per exemple, hi ha parlants de llengües que no són el mandarí que, a l’hora d’especificar quina és la seua llengua, diuen que és el «xinès». Resulta habitual trobar-ne que ni tan sols en parlen, de «xinès», però en la concepció xinesa de la interrelació entre llengües, el mandarí ocupa el lloc preeminent, i les altres són reduïdes a la categoria del que, en termes nostres, en podríem dir «dialectes». Així, doncs, podem suposar que hi ha parlants de llengües pròpies de la Xina diferents del xinès que ens apareixeran classificats com a parlants de «xinès», incorrectament.

Quelcom de semblant ocorre amb els no sempre ben anomenats hispanoamericans. Les llengües ameríndies, en general, es troben en clara situació de minorització, fruit de la marginació històrica a què han estat sotmeses (i que, de manera bastant general, continua mantenint-se avui dia). Així, no resultarà gaire estrany que hi hagi parlants de llengües com el quítxua, l’aimarà, el maputxe, el maia (en les seues diverses versions), el tolteca, l’asteca, i, més rarament, el guaraní que es presentin ells mateixos com a hispanoparlants, i que «oblidin» de referir la seua llengua materna autèntica.
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I fenòmens semblants podem trobar també entre els europeus. Segurament hi ha occitanoparlants a les nostres illes que hi compten com a francoparlants (no n’hi deu haver gaires, però no és impossible que això ocorri), o gent que parla sorab que compten com a parlants d’alemany, o parlants d’altres minories que amaguen la seua condició i s’escuden, de vegades per pura diglòssia, en la majoria.

A l’hora d’abordar tota aquesta problemàtica referida a la classificació i el recompte de llengües i parlants novells al nostre país, un dels casos més interessants és el de l’amazic, des del nostre punt de vista. L’amazic és la llengua… de quants parlants del nord d’Àfrica que han vengut a viure a les Illes Balears? La pregunta no resulta banal: per poder-la respondre correctament, hauríem de saber quants parlants d’amazic hi ha que, en ser preguntats sobre la seua llengua, responen que és l’àrab. I la resposta diu més de la situació de l’amazic als llocs d’origen que no de la llengua que parli cadascú.



L’amazic, present i desconegut

L’amazic és una llengua ben present a les Illes Balears, encara que la majoria dels habitants del nostre país no en saben res, ni tan sols en coneixen l’existència. La majoria dels parlants d’amazic que viuen entre nosaltres procedeixen del Marroc, però, com ja hem apuntat, resulta molt difícil de determinar, a causa de la diglòssia existent, quants marroquins tenen l’àrab com a primera llengua i quants hi tenen l’amazic o berber.

La llengua amaziga és parlada per dotze milions d’habitants del Marroc, és a dir, per devers un 40 % de la població marroquina. Si hom viatja pel Marroc o en llegeix guies turístiques, la tendència –habitual entre els majoritaris en relació als minoritzats- és a reduir el nombre de parlants d’amazic i a créixer artificiosament el de parlants de l’àrab. Record d’haver fet un viatge al Marroc fa devers vint-i-cinc anys, en què se’ns deia que hi havia un 12% de parlants d’amazic. I, per descomptat, se’ns els relacionava amb les àrees rurals i muntanyoses. L’amazic, doncs, era presentat com quelcom propi del Rif, si volem, o dels tuaregs, que encara són més exòtics, però no com una llengua habitual arreu del Marroc.

A Algèria la població de parla amaziga és de devers set milions d’habitants, que representen devers una quarta part del total de la població del país. En aquest estat, malgrat que l’amazic no té reconeixement com a llengua oficial de l’Estat, sí que és reconeguda com a llengua nacional, i, segons les zones, s’ensenya a les escoles i gaudeix d’un cert reconeixement. A determinades àrees del Marroc, sempre que siguin de majoria amaziga, també es pot observar una mínima obertura per part del govern.

A banda del Marroc i Algèria, els dos països amb més gruix de parlants de la llengua amaziga, l’amazic es parla a illes geogràfiques (sovent no interconnectades entre elles) de diferents països africans: Tunísia, Mauritània, Líbia, Egipte, Burkina Faso, Níger, Nigèria i Mali. En total, al món hi ha devers vint milions de parlants d’amazic.

De l’amazic se’ns fa present, de manera molt gràfica, la seua antiga escriptura: el tifinagh. L’haurem vista moltes vegades referida simbòlicament a les illes Canàries. Efectivament, la població canària prehispana també era de parla amaziga. Els guanxes parlaven amazic, però els castellans els el varen arrabassar i el varen substituir per la seua llengua. L’orgull canari, emperò, encara es representa a través del tifinagh. Com ocorre també amb els corrents reivindicatius de la pluralitat cultural real d’un lloc com Melilla, on el 40% de la població parla amazic habitualment. Avui dia aquesta escriptura només es conserva viva entre els tuaregs.

Com ja hem apuntat més amunt, el reconeixement de l’amazic és molt desigual. A Algèria és reconegut com a llengua nacional, però no gaudeix de la condició de llengua oficial de l’Estat, i la seua presència als àmbits formals depèn molt del voluntarisme dels amazigoparlants. Al Marroc també s’hi especifica la condició de llengua nacional, però no és considerada oficial de l’Estat i sovent l’expressió en aquesta llengua és interceptada o dificultada per part dels organismes estatals del regne alauita. Tant al Rif com a la Cabília, emperò, existeixen fortes reivindicacions de caire cultural
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(que, com no podria ser d’altra manera, acompanyen reivindicacions de caire més general). No fa falta dir que tampoc a Espanya, a la plaça o ciutat autònoma de Melilla, tampoc l’amazic no gaudeix de la condició de llengua oficial.



Llengua, nació i religió

Record una conversa, que va tenir lloc deu fer devers vint anys, amb l’amic Mohand Tilmatine, professor d’amazic a la Universitat de Cadis i una de les primeres autoritats acadèmiques a nivell mundial en l’estudi d’aquesta llengua, en què em deia que no es podia comparar el conflicte entre el català i l’espanyol amb el conflicte entre l’amazic i l’àrab perquè «català i espanyol són llengües humanes, però nosaltres tenim el conflicte amb una llengua divina».

Certament, l’arabització lingüística del nord d’Àfrica s’ha fet a redòs de la implantació de la religió musulmana. L’àrab clàssic, com molt bé explicava Fergusson fa anys i panys, és la variant considerada culta i prestigiosa als països de religió musulmana, mentre que les diferents variants, que de fet són com llengües diferents, tenen la consideració de mers dialectes. Amb la mentalitat interferida per la religió a què feim referència, una variant de l’àrab com ara el parlar anomenat dariyyia guarda la mateixa relació amb l’àrab clàssic que hi pugui guardar, posem per cas, una llengua diferent, una llengua que ni tan sols és de la família de les llengües semítiques, com l’amazic.

El fet que l’àrab clàssic estigui fossilitzat i mantengui exactament els mateixos trets de l’àrab que apareix a l’Alcorà constitueix una feblesa i una fortalesa alhora. És una feblesa perquè, en no evolucionar i canviar com un ens viu, es troba encarcarat a l’hora de, posem per cas, posar-se en el pla de la creació literària. Ho explica molt bé, per exemple, el poeta sirià Alí Ahmad Esber, un dels pocs poetes àrabs que ha estat proposat diverses vegades per al Premi Nobel de Literatura: la sacralitat de l’àrab li impedeix la ductilitat necessària perquè pugui florir-hi una literatura interessant, viva, vinculada amb el món real i no només amb la litúrgia.

Però aquesta mateixa feblesa es vesteix amb la força de la religió, i serveix per obscurir qualsevol llengua diferent que es pugui parlar entre els fidels seguidors dels dictats de l’Alcorà. El fet de reivindicar llengües que es parlen a les zones on l’àrab s’hi ha implantat a través de la força de la religió (i de les conquestes per part de pobles arabòfons, en el passat) sempre resulta problemàtic, perquè la mera reivindicació ja converteix qui la fa en sospitós de poc devot. I això, en determinats països, pot resultar extremadament problemàtic, més encara actualment.

No ho hauria de ser, emperò, al regne d’Espanya. Tenint en compte que Espanya és un estat laic, no hauria de problematitzar una qüestió que la laïcitat pot mantenir sota control. A què ve, aquesta referència? Al fet que a l’hora de comptabilitzar la població de Melilla, el govern de la ciutat autònoma fa distinció entre «cristians» i «musulmans». Segons el govern de Melilla, hi ha a la ciutat un seixanta per cent de «cristians» i un quaranta per cent de «musulmans». Com em deia un amic amazic agnòstic, «on queden els que no practiquen cap religió?». Per quins set sous, dins el regne d’Espanya, es duu a terme una divisió poblacional en funció de la suposada religió que practiquen els membres de cada comunitat, especialment si tenim en compte que entre els amazics n’hi ha molts que no són musulmans? Per què ho han fet? D’on surten aquestes denominacions equívoques? Varen trobar que quedava millor dir «musulmans» que no, directament, «moros»?

I, d’altra banda, quin interès pot tenir el regne d’Espanya a abocar uns ciutadans amb passaport espanyol, molts d’ells agnòstics o no practicants de cap religió, en mans dels «musulmans»? Qui pot tenir interès a configurar la identitat d’aquests grups poblacionals en funció de la religió?


[image: Les reivindicacions de caire cultural solen anar acompanyades d'altres de caire social.]

Les reivindicacions de caire cultural solen anar acompanyades d’altres de caire social.


La tendència que es mostra descarnadament a Melilla també existeix a les nostres illes i a d’altres llocs dels Països Catalans i d’Europa en el seu conjunt. És com si els descreguts de la nostra part del món s’haguessin de rentar l’ànima atribuint a tots els nord-africans, per exemple, la condició de musulmans. És a dir, la condició de practicants d’alguna religió. I qui parla de la gent del nord d’Àfrica pot parlar igualment, de la gent de l’Orient Mitjà. No puc evitar recordar, en aquest punt, un dinar en què dos europeus compartíem taula amb un palestí, en Fouad Riz. En venir el cambrer amb la carta de vins, l’altre europeu va assenyalar l’amic Fouad i va dir que no prendríem vi. Jo li vaig demanar al palestí si se l’estimava més blanc, negre o rosat. Vam escollir el negre, crec recordar. I en vàrem beure nosaltres dos. L’altre europeu ja havia ficat la pota i es va haver de conformar amb aigua. En Mohand Tilmatine, també bon amant del vi, s’hi ha trobat, al seu torn, més d’una vegada, en situacions absurdes com aquesta.

Feim molt malament, per tant, quan suposam diverses coses que només poden ser derivades dels prejudicis: que els nord-africans que viuen entre nosaltres parlen tots àrab, quan n’hi ha la meitat que parlen amazic (ho he escrit sense referències, com ja he apuntat abans); que els marroquins o els algerians són necessàriament musulmans (n’hi ha que són completament laics, o que practiquen d’altres religions; per exemple, hi ha protestants algerians, o jueus melillencs), i un llarg etcètera de tòpics que no s’aguanten per enlloc.



L’amazic a les Illes Balears

Ja hem apuntat més amunt que resulta molt difícil de determinar el nombre de parlants d’amazic que hi ha a les Illes Balears. No ens podem refiar del que diuen les persones que es manifesten com a parlants d’una o altra llengua, en molts casos. Per tant, les dades que tenim són només indicatives, i amb tota probabilitat n’hi ha molt més dels que refereixen les xifres que comentaré tot seguit.

En un estudi de na Caterina Canyelles de l’any 2012 (Canyelles: 2012), sobre les llengües de la immigració a les illes Balears, s’hi diu que hi ha uns 20.000 parlants d’àrab i més de 5.000 parlants d’amazic, entre nosaltres. Tres anys després, un estudi del Departament de Filologia Catalana de la Universitat de les Illes Balears deia que hi ha 19.000 parlants d’àrab i 6.700 parlants d’amazic. En aquesta qüestió, tampoc les dades de l’IBESTAD no són gaire clares, ni excessivament fiables. Ni ho poden ser, tenint en compte els elements sociolingüístics que són determinants a l’hora d’establir aquestes xifres.

Siguin quines siguin les dades poblacionals, resulta del tot evident que, a nivell formal, es presta, fins i tot proporcionalment, i fins i tot si les xifres exposades les donàssim per bones, molta més atenció a l’àrab que no a l’amazic. De manera regular, la llengua àrab és ensenyada a multitud de comunitats de les Balears. No voldria, en aquest punt, ser mal entès. Vull expressar, senzillament, que molts àrabs el passen als fills, i molts joves i alguns adults l’aprenen a redòs de les mesquites. I això és ben lògic en una població que vol mantenir la seua identitat i les seues arrels. Però, arribats en aquest punt, hauríem de tenir en compte, per exemple, el decalatge en relació al berber. Quants parlants d’amazic, a l’hora de transmetre la seua tradició als fills, ho fan a través de l’àrab? Quants estudiarien amazic i estudien àrab perquè és allò que
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Un diccionari amazic-català.



[image: La kasbah d'Ait Ben Haddou, població situada a devers 200 km de Marràqueix, al Marroc, en plena zona de parla amaziga.]

La kasbah d’Ait Ben Haddou, població situada a devers 200 km de Marràqueix, al Marroc, en plena zona de parla amaziga.


tenen a mà a les seues comunitats?

I, expressat tot el que precedeix, arribam al desllorigador d’allò que voldríem transmetre. Arreu de la nostra part del món (i al món en general) existeix avui dia un greu problema d’ordre públic, que té a veure amb el mal ús (i incorrecte, segons alguns teòlegs) que s’està fent de l’Islam. A redòs d’un Islam mal entès, hi ha grups que volen soscavar els fonaments de la nostra civilització, de la nostra manera d’entendre el món. Parlar de les causes d’aquest fet ens portaria a necessitar moltes més pàgines de les que disposam en aquest paper concret. I segurament no n’acabaríem de treure l’entrellat.


[image: En algunes zones del Marroc s'identifica l'amazic amb la població tuareg.]

En algunes zones del Marroc s’identifica l’amazic amb la població tuareg.


De la mateixa manera que, com a persones que compartim determinats valors (igualtat entre homes i dones, llibertat sexual, democràcia política, resolució pacífica dels conflictes, i un llarg etcètera), hem de donar suport a aquells musulmans (ara parl de devots, de practicants de la religió anomenada Islam) que comparteixen aquests mateixos valors, enfront d’aquells que s’hi manifesten obertament en contra, amb la mateixa força i amb la mateixa raó hauríem de donar suport a aquells no àrabs que es resisteixen a l’arabització i a aquells no practicants de la religió musulmana que volen continuar sense practicar-la.

Dit d’una altra manera, hauríem de prestar més atenció als amazics i als valors que l’amaziguitat comporta, per neutralitzar opcions més perilloses, i per salvaguardar un mínim d’equitat i de justícia. Tenim entre nosaltres marroquins i algerians que són laics, que tenen uns estàndards d’igualtat de gènere molt superiors als dels seus compatriotes àrabs, que comparteixen la major part dels nostres valors, que escriuen la seua llengua en alfabet llatí, que reivindiquen llibertats que a nosaltres ens han costat molt d’assolir i que parlen una llengua diferent de l’àrab. Ni que fos estratègicament, qualsevol govern mínimament intel·ligent els hauria de prestar atenció. I no cal fer grans coses: bastaria fer visible la comunitat de parla amazic, valorar la seua llengua i la seua cultura, organitzar cursos d’amazic (a càrrec de les institucions), i promoure el coneixement de l’amazic entre persones d’aquí que puguin estar-hi interessades. I, sobretot, fer-los visibles a través de la comunicació pública. Perquè, desenganyem-nos, poden ser un dels nostres dics de contenció (i no és que n’anem sobrats) contra el fonamentalisme islàmic. I, sobretot, perquè hi tenim tantes coses en comú que ens hauria d’indignar la invisibilitat a què els estam sotmetent.
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El Diccionari multilingüe d’Eivissa i Formentera de Miquel Pesce Vich

Marià Torres i Torres


Una nova contribució al coneixement del dialecte eivissenc

Miquel PESCE VICH (Alger, 1942 - Cala de Bou, Sant Antoni de Portmany, setembre de 2009).

Ja tenim a les mans el resultat d’un projecte lexicogràfic que va ocupar vint-i-cinc anys de la vida del seu autor, en Miquel Pesce Vich. Es tracta d’un gran diccionari d’equivalences que pren com a punt de partida la llengua catalana d’Eivissa i Formentera.

A l’hora d’escriure el perfil biogràfic de l’autor confés que em sent afortunat pel fet d’haver pogut conèixer i tractar personalment l’autor d’aquest diccionari que ara presentam. Miquel Pesce Vich va ser un home savi, tímid i de posat tranquil, amant de la conversa, però una persona a qui li agradava més escoltar que no parlar; tanmateix quan se li obria la caixa de la conversa li pujava com una febre pels mots eivissencs, que ben aviat li arribava als ulls emocionats i plorosos; uns ulls protegits per unes ulleres negres amb vidre de cul de got, que amagaven la seua saviesa i inquietud. Parlava amb la característica rascada velar francesa que mai va poder dissimular.


[image: Miquel Pesce Vich.]

Miquel Pesce Vich.


L’any 1962 va arribar a Eivissa amb els seus pares i es va establir a Sant Antoni de Portmany, on es va dedicar tota la vida a impartir classes d’idiomes: francès, que era la seua llengua familiar, anglès, llatí i alemany, i de català, llengua que havia après de forma autodidacta. De jove va rebre una sòlida formació lingüística a l’Alger, que li va permetre dominar a fons la gramàtica francesa, l’espanyola i l’anglesa. També feia classes de mecanografia. Havia estudiat solfeig i tenia coneixements musicals que li permetien tocar el piano i l’acordió.

Tenia vuit anys quan va visitar Eivissa i un dia que va baixar a Vila amb el seu major, en Joan Vich, Joan de can Xico Petit, anava pel carrer de les farmàcies i va quedar sorprès per les primeres paraules eivissenques que ja mai més va oblidar: bon dia, aigo fresca, sa clau.

El projecte

L’any 1976 l’autor feia unes declaracions a Diario de Ibiza i deia, entre altres coses, que des de 1968 anava recollint paraules que eren noves per a ell. I en una segona etapa, deia, es va anar interessant per aquelles paraules més dialectals i locals. Aleshores parlava de fer un Diccionari pitiús. Finalment aquell diccionari s’ha convertit en un gran diccionari d’equivalences com és el que tenim ara a les mans. Recull les equivalences des del català d’Eivissa al castellà, a l’anglès, al francès i a l’alemany. L’autor sempre va pensar que aquest diccionari podria ser de gran utilitat per a totes aquelles persones residents i nouvingudes a l’illa que no coneixien l’eivissenc i sentien curiositat per la llengua dels eivissencs.

Miquel Pesce Vich va ser col·laborador habitual de Diario de Ibiza, Última Hora, Proa, i va pronunciar nombroses conferències de divulgació. Abans de la publicació d’aquest diccionari havia publicat Diccionari biogràfic de les Pitiüses (1986) i Paraules de les Pitiüses quasi oblidades (1986).

La metodologia

La metodologia inicial va ser la idea de classificar per camps semàntics o temes com són ara la mar, el camp, etc. Ben aviat l’àmbit de recerca es va estendre cap als topònims interiors i de la costa de l’illa d’Eivissa. Pesce Vich havia descobert la gran riquesa lingüística de l’illa.

El Diccionari es va anar enriquint a partir del contacte amb persones majors, amb les quals allargava la conversa i a qui feia repetir els mots que li cridaven l’atenció. Tornava a preguntar per assegurar el significat del mot de l’expressió. Una altra font directa va ser l’aportació que feien els seus alumnes, que li anaven aportant paraules eivissenques a l’hora de la classe de repàs; altres mots li arribaven de part dels familiars dels alumnes i coneguts que sabien de l’interès que tenia Pesce pels mots. I encara una font importantíssima va ser la seua esposa, na Margalida.

Eren llibres de consulta diària els volums que va poder conèixer de l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera, Diccionari Català-Valencià-Balear d’Alcover i Moll, Diccionari General de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans i l’Aportació al Diccionari Alcover-Moll d’Enric Ribes i Marí.

Com que l’autor s’havia proposat fer un inventari tan complet com pogués de la llengua viva també inclou nombrosos castellanismes, que tanmateix no ens han d’escandalitzar, perquè són una realitat dins el parlar actual d’Eivissa, per més que desitjaríem que no fos així. Per altra banda l’autor va voler respectar la pronúncia dialectal eivissenca i així trobam la iodització en el mot abeiaró, badai, etc., i també el so africat: badomietjar, brometjar, etc.

Ideari lingüístic

Les idees lingüístiques de Miquel Pesce eren les pròpies d’un home políglota, d’un home obert al món i a la diversitat de llengües i cultures. La llengua familiar amb els seus pares va ser el francès, d’altra part la llengua social i de cultura de l’Alger on va néixer i va créixer. Va descobrir l’eivissenc durant una visita que va fer a l’illa l’any 1950. Sempre va reconèixer i va manifestar que la llengua d’Eivissa i Formentera era una variant de la llengua catalana. El seu interès per la llengua creixia cada dia fins al punt que a l’entrevista esmentada proclamava que seria molt convenient que a cada poble es constituïssin grups de defensa de la llengua i també parlava de l’interès que tendria una Enciclopèdia d’Eivissa que recollís els coneixements dels diferents àmbits de la vida i la cultura de les Pitiüses, projecte que va veure iniciat però no acabat; això és l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera impulsada des del Consell d’Eivissa, de la qual s’ha vist publicat el seu últim volum l’any 2015. I encara demanava una passa més cap a la normalització de la llengua catalana d’Eivissa: que la retolació dels noms dels carrers dels nostres pobles i de la ciutat fos en català i es recollissin els noms de personatges de la història d’Eivissa i Formentera.
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A dalt, la portada del Diccionari multilingüe d’Eivissa i Formentera, de Miquel Pesce Vich.


Resultat

El resultat és un gran inventari lèxic, de més de 13.400 entrades, que demostra la riquesa del tresor lingüístic eivissenc. A tall d’exemple presentam un botó de mostra de la bona feina feta. Fixem-nos en les perífrasis construïdes amb el verb «anar»: Anar a les catorze, anar a misses dites, anar de llarg en llonga, anar amb set uis i set oreies, anar per les seues, anar de finestres, anar més bé que un orgue, anar cap a través, anar fort, anar es pellet, per anar al cel s’ha de sofrir, anar a pet de conii, anar tomb perhom, anar a posar es ossos en un munt, anar de tro, no anar de complir.

Perífrasis amb el verb «fer»: Fer un arromango, fer un regany, fer una becada, fer una pescada, fer una sortida, fer vela cap a, fer un vencís, fer virutes = fer burbaies, fer viure per ses parets, fer-n’hi una, fer non, fer olor de mart, fer oreia de mercader, fer parts, fer perdre terra, fer pesta, fer picor, fer plat, fer present, no se’n podia fer raó, fer resplendir, fer riure, fer rotlada, fer rotlo, fer sa camia (matar), fer sa mitja, fer ses darreres, fer ses recuites, fer set sous de lo mateix, fer tropis, fer un alè, fer alls, fer alguna cosa a pics d’aguia, fer andes, fer anques de verro, fer barres, fer barrina, fer bona basa, fer bona lliga, fer bona planta, fer bondat, fer botar tot a estelles, fer cadufos, fer carbó, fer carregada, fer carreró, fer cas, fer comptes, fer consulta, fer de contesta, fer del cos, fer de les seues, fer enfit, fer es caragol, fer es desentès, sebre fer es gomboi, fer es tro, fer esment (de), fer espigó, fer barretja, fer feina, fer fastig, fer forat, fer fum, fer galera, fer gruar, fer homenatge, fer-la llarga, fer-les, fer-les pols, fer-li fer sempre arri aquí arri allà, fer-li figues, fer-li la bona, fer-li sa pell, fer lletra, fer llum, fer-los estar, fer-li, no acabar de fer-me, fer-se mal bé, com un fer, fer males partides, fer mirolles, fer mofla, fer-ne una, fer una fila, fer una estimat = fer una carícia.


[image: El 1986, Miquel Pesce ja va demostrar el seu interès per la lexicografia amb la publicació d'aquest opuscle, on recollia nombroses paraules del dialecte eivissenc.]

El 1986, Miquel Pesce ja va demostrar el seu interès per la lexicografia amb la publicació d’aquest opuscle, on recollia nombroses paraules del dialecte eivissenc.


A l’hora de recollir els apel·latius, en lloc de definir el mot, o presentar-lo amb un sinònim, ho fa amb un exemple extret de la rondalla: i efectivament aquesta és una de les fórmules d’iniciació de la rondalla, en aquest cas de la rondalla recollida per Joan Castelló Es geperut i ses fades.


Fat: Per la fat i fa que ma mare m’ha donat i ma germana m’ha encomanat…



Quan enregistra els noms de les plantes eivissenques resulta tan interessant el nom pròpiament com la cultura popular de l’entorn:

Aigua de fel de terra: ERYTREA CENTAURIUM.

I ara a l’entrada aigua trobarem diferents usos de plantes i de l’aigua: aigo d’arínjol, aigo creixent, aigo cuita, aigo d’anís, aigo d’aufàneta, aigo de pa, aigo de roses, aigo de tot bosc, aigo d’olor, aigo de vineta.

Si són noms d’animals ens presenta el nom vulgar de nombroses espècies com és el cas del falcó: falcó llaner, falcó marí, falcó reial o falcó de la reina, falcó torter, falcó vesprer.

A vegades passa que enregistra el nom i no pot donar més informació ni el nom científic i aleshores ens hem de conformar amb una definició molt genèrica: Femater de la mar: un animal del mar.

I estretament lligat amb el furó presenta el verb furonar. Furonar: inflar un eriçó amb un canó de canya per una pata de darrera per treure-li pell i espines.

El camp semàntic de la indumentària de la joieria eivissenca és riquíssim com ho comprovam a l’entrada anell: anell de borronat, anell de rosetes, anell de sello.

La riquesa del lèxic relacionat amb el món de la mar: estai, estai de botaló, estai de floc, estai de trinqueta, estai de brauprès, estai de cap, estai de masteler, estalia.

Les diferents classes d’ametlles: ametlles de bec de corb, ametlles fites, ametlles mollaretes i mollariques, ametlles molles, ametlles patrones, ametlles paus.

Una altra mostra d’interès és la manera com s’ha adaptat les paraules llatines o gregues procedents de la litúrgia de l’Església: ansoltes per absoltes, exèqueta per exègeta, eccihome per Eccehome.

I per acabar aquesta mostra de l’interès d’aquest diccionari encara podem parlar d’algun mot estranger com és ara l’italianisme «piacere» que s’ha adoptat a l’eivissenc amb la forma apiotxar.

Els límits d’aquest treball venen marcats per la manca de formació lexicogràfica de l’autor del llibre-diccionari, que hom pot copsar a primera vista en la manca d’un criteri homogeni en l’ordre de les entrades i en la transcripció fonètica. Però l’aportació que fa a la cultura pitiüsa en general i a la filologia en particular, com a nous materials per a l’estudi filològic i etnopoètic, compensa el resultat de la tasca duita a bon port per un home autodidacte i apassionat per la llengua d’Eivissa i Formentera, com va ser Miquel Pesce Vich.





Manifest de la Nit de Sant Joan 2017

Institut dEstudis Eivissencs

Un any més l’Institut d’Estudis Eivissencs celebra la seua Nit de Sant Joan. Aquest any, com veis, al poble de Sant Agustí, lloc on ens sentim sempre molt ben acollits perquè és un poble actiu i que creu en la cultura. I això sempre és una garantia de sentir-se a pler.

La Nit de Sant Joan és la més curta de l’any, amb tot el significat i simbolisme que això té a tot arreu dels Països Catalans. El foc, la festa, la màgia de les plantes, que aquest dia tenen unes propietats especials, la revisió del que ha estat el darrer any i les demandes de salut i prosperitat per al següent no poden faltar aquest dia.

A l’Institut d’Estudis Eivissencs també és dia de fer examen del darrer any i bons propòsits per al que ve.

El nostre lema és: llengua, terra, cultura. Aquesta és la raó de ser de l’Institut d’Estudis Eivissencs.

Deixau-nos mostrar el nostre optimisme perquè durant els darrers dotze mesos la nostra cultura ha continuat ben activa. Grups de música, de teatre, associacions vesinals i entitats diverses continuen en l’esforç per normalitzar una llengua i una cultura que ni molts anys de repressió, ni la manca de decisió dels nostres polítics actuals, ni la deixadesa de molts d’eivissencs no han aconseguit estroncar.

No veim admissible que quaranta anys després d’acabat el franquisme els usos lingüístics negatius cap a la nostra llengua continuïn actius. Canviar de llengua davant el més mínim dubte, haver de beure «vino de la tierra de Ibiza» en lloc de vi de la terra, veure noms de comerços ben eivissencs i arrelats a la nostra illa amb múltiples faltes d’ortografia, la majoria de restaurants amb la carta amb diversos idiomes però no el nostre… són símptomes que alguna cosa no funciona al nostre país.

Tampoc no ens agrada, i els ho retreim, la manca de decisió dels nostres polítics a l’hora de fer passes en pro d’una normalització lingüística encara pendent, ni ens satisfà tampoc la seua poca valentia en la recuperació dels noms populars de les nostres places i carrers.

Mentrestant les nostres illes continuen sent espoliades fiscalment per un govern espanyol que continua immòbil amb la seua idea que Espanya ha de ser a imatge i semblança de Castella, i que, amb més o menys dissimulació, treballa per a eliminar les altres llengües i cultures de l’Estat.

Ecològicament parlant, el desenvolupisme ha cuidat acabar aquest any passat amb un dels territoris encara ben conservats que queden a l’illa: es Fornàs. I la desídia i manca de decisió del nostre govern, tot i les bones paraules i intencions, estan permetent malmetre les nostres praderies de posidònia i que el nostre històric no rebi l’atenció i els recursos que necessita.

A més a més, cal destacar que la sensació de massificació turística que percebem els eivissencs és cada vegada més profunda. Aquesta qüestió, agreujada per un gran desenvolupisme en matèria territorial i turística, posa en perill molts aspectes essencials de l’illa, fins i tot el del futur de les activitats turístiques.

Una de les derivades d’aquest assumpte, la manca d’habitatge disponible per a moltes capes de població, també ens preocupa. La demanda de places residencials ha afavorit una especulació immobiliària i un augment de places turístiques molt preocupants i que no s’adiuen amb la societat equilibrada que voldríem.

Però no tot ha de ser negatiu a les nostres illes. Ja hem dit que, sortosament, nombroses persones i associacions treballen amb ganes per la nostra terra, per la nostra llengua i per la nostra cultura. Els volem donar ànims i agrair la seua feina, que ha de ser seriosa i constant, mantenint sempre viva la flama i empeltant-la sempre que puguin a més persones.

Recordau que una llengua, una cultura, una manera de veure el món… no es perd perquè vengui gent de fora a viure entre nosaltres, es perdrà si nosaltres l’abandonam i no la defensam, i això és el que hem d’aprendre a fer tots: defensar la terra, no amagar la llengua ni la cultura, demanant la seua presència a tot arreu (restaurants, bars, etiquetes, botigues…), oferir-les als que venen d’altres llocs per tal que les puguin estimar, i exigir respecte a qui no ens en tengui.

Tal vegada és hora de reflexionar una mica sobre la nostra illa: com era, com és i com volem que sigui en un futur no molt llunyà.

Aturem-nos una mica i pensem-hi. Repensem Eivissa i prenguem decisions.

Salut i bona nit a tothom. Molts anys als Joans i a les Joanes.

I que continuï la festa.
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ATeneo ENCIGLOPEDICO PoPULAR
Y COLONIA IBICENCA

EXCURSION A IBIZA
% JULIO DE 1013 .

PROGRAMA

Dia 24.— A las nueve de la noche: Salida de
Barcelona a bordo del vapor «Vicente Sa-
linas».

Dia 25.— Entre dies y once de la masiana:
Liegada a Ibiza, desembarco y visita al
Ayuntamiento, Catedral, Castillo y Musco
Arqueoldgico.

A las tres de la tarde: Excursion a Sant
Jordi y las Salinas de San Francisco.
(Punto de partida: Passeig de S'Alameda.)

A las seis: Bailes regionales en S'Alameda.

Dia 26.— A las nueve de la masiana: Visita
de la Necrépolis fenicia de Ereso y exca-
vaciones de la misma. Excursiones a Jesiis
e isla Plana.

A las dos de la tarde: Jira a San Antonio,
visitando la Cueva de las Langostas, las
Catacumbas de Santa Tnés y el Faru de
ses Coves Blangues; bailes y cantos regio-
nales. (Punto de partida: Passeig de S'Ala-
meda. Habré a disposicion de los excursio-
nistas los carruajes necesarios.)

A las seis: Regreso a la ciudad.

Dia 27.— A las nucve y media de la mariana:
Reembarco de los expedicionarios, par-
tiendo el vapor a las diez ea punto, para
regresar por la noche a Barcelona.

NOTA.—Durante los dias 25 y 2 se celebrardn
‘varios festejos de cardcter popular, organizados
por el vecindario y Ayuntamiento de Ihiza; por
Tus noches habré funcin en el teatro de Pereira
y sesi6n de cine y atracciones en el pabellon
Serra.
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como_despistados al ttular articulos y normalmente gque o
excepcionalimente, intercambian cabeceras. Fato espero o ird
corrigiendo su equipo reporteily montador, pues no tiene mayor
portancia y Lambién los grandes rotativos intercontinentales
cometen errores mas crasos. Sin exnbargo en cusnto a la edicion
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